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uvodničlanak |

Kvalitet u uslovima ekonomskestabilizacije

Refevat koji je podmeo Potpredsednik Sa-
vezmog izvpšnoq veđa, drug ZŽvone Draganm,
ma XV JUGOSLOVENSKOM SAVETOVANJU "KVALI-

TET, ČINILAC PKONOMSKE STABILIZACIJE!

odpžamom u Beogradu, 14. 1 15. oktobyva
1981. godine

Drugarice i drugovi,

Jubilarno 15. jugoslovensko savetovanje
o kvalitetu održava se u vreme kada se
nalazimo na jednoj od najznačajnijih pre-
kretnica privrednog i društvenog razvoja
i kađa se u centru pažnje svih organizo-
vanih društvenih snaga nalazi ostvariva-
nje tekuće, ali i dugoročno koncipirane
politike ekonomske stabilizacije koja se
postavlja kao jedini put obezbedjivanja
dugoročnijeg i stabilnijeg razvoja zem-
ije. Uspešan i dinamičan posleratni raz-
voj kojeg smo ostvarili karakterisao se
i naglašenom ekstenzivnošću. Ona je bila
izazvana u prvim posleratnim gođinama,
niskim stepenom ukupne razvijenosti zem-
lje i potrebom što bržeg aktiviranja sop-
stvenih privrednih resursa, a u posled-
njim godinama uzroke izražene ekstenziv-
nosti možemo tražiti i u mnogim protiv-
rečnostima razvoja, objektivne i subjek-
tivne prirode.

Ostvarujući izuzetno dinamičan razvoj,
pre svega, kroz politikulindustrijaliza-
cije zemlje, ulazimo postepeno u krug
srednje razvijenih zemalja u svetu (2500
dolara društvenog proizvođa po stanovni-
ku) iako još uvek sa mnogim karakteris-
tikama zemlje u razvoju. Već raspolažemo
sa znatno višim nivoom proizvodnih snaga,
modernijim postrojenjima i kvalifikovani-
jim kadrovima i upravo na tom višem ste-
penu razvijenosti suočavamo se sa sve iz-
raženijom pojavom izostajanja očekivanih
ekonomskih rezultata koji bi trebalo da
odgovaraju takvom nivou razvijenosti, na-
šim objektivnim mogućnostima i razvojnim
ambicijama. Suočeni smo i sa jačanjem no-
vih negativnih trendova, što dovođi do
izraženije privredne nestabilnosti i uka-
zuje na neophodnost totalne intenzifika-
cije razvoja. |

Sve jasnije se poslednjih gođina ispolja-
vaju nedovoljna iskorišćenost i posledđi-
ce nefunkcionalnih alokacija nekih priv-
rednih· kapaciteta, neđovoljna akumulativ-
na i reprođuktivna sposobnost privrednih
subjekata, njihova usitnjenost, prezadđu-

ženost i neoptimalna struktura privrede,
prisutne su pojave zatvaranja i autarhič-
nosti, defekata u funkcionisanju jedinst-
venog jugoslovenskog tržišta, poremećaji
u primarnoj raspodeli, a đeficit platnog
bilansa i zaduženost zemlje u inostrans-
tvu postao je u postojećoj strukturi ju=-
goslovenske privrede osnovni limitiraju-
ći faktor dđaljeg razvoja. -

Zbog toga i kod Društvenog plana Jugosla-
vije za period od 1981. do 1985. gođine
i dđogovora o njegovim osnovama, nemamo
druge alternative od opredeljenja za ra-
dikalniju politiku ekonomske stabiliza-
cije. Osnovna politika razvoja za teku-
će petogodište utvrdjena je Društvenim
planom Jugoslavije iako je tačno da mora-
mo i dalje napore usmeriti ka većoj kon-
kretizaciji i selekciji prioriteta razvoja
prvenstveno sa aspekta suženih materijal-
nih mogućnosti. Već u donošenju Društvenog
plana Jugoslavije morali smo računati sa
odredjenim smirivanjem dinamike rasta, su-
žavanjem investicionog fronta (smanjiva-–
njem učešća i investicija u društvenom
proizvodu), manjim mogućnostima korišćenja
dodatne akumulacije iz inostranstva, pot-
rebom sužavanja svih, a naročito pojedinih
oblika finalne potrošnje i doslednijeg us-–
kladjivanja ponude i tražnje, ne samo po
obimu već i po strukturi, i sa davanjem
mnogo većeg akcenta kvalitativnim faktori-
ma privredjivanja u ukupnom privrednom ras-
tu.

Pri kraju smo već prve godine planskog pe-
rioda i moramo konstatovati da su postig-
nuti rezultati ostvarivanja politike eko=-
nomske stabilizacije u ovoj gođini (kao i
prošloj) nedovoljni, heterogeni i da pos-
tojeći, nagomilani privredni problemi tra-
že još radikalniji zaokret u pravcu poli-
tike ekonomske stabilizacije. Naravno, pro-
blemi nisu stvoreni preko noći, pa ih traj-
nije ne možemo ni rešavati preko noći.
Zbog toga smo upravo pristupili izrađi ta-
kozvanog kompleksnog i dugoročnog progra-
ma ekonomske stabilizacije.
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Drugarice i drugovi,

Poznato je đa se na niskom stepenu razvoja
proizvodnih snaga, osvajanje narednog ste-
pena više tehnologije proizvoda relativno
lakše ostvaruje. Za ovakvu vrstu proizvod-
nje još nisu bili potrebni veći napori na
naučno istraživačkom |i razvojnom planu.
Na višem nivou razvoja nužna je mnogo veća
intenzifikacija rasta naučno-istraživačkih
i tehnoloških delatnosti.

.Dublja i šira primena naučnih saznanja Ppos-
taje danas imperativ sađašnjeg i buđućeg
razvoja. Nauka je postala ne od danas nova
proizvoana snaga ji Jedan OG temeljnih POK-
retača daljeg razvoja. Iskustvo niza zema-
lja u celini potvrđjuje tu činjenicu u
praksi.

Brže smanjivanje tehnološke zavisnosti pos-
taje sve više usko vezano sa ekonomskom Ssu-
verenošću svake zemlje koja ima ambicije .
ravnopravnog uključivanja u tokove medju-
narodnih privrednih, a i političkih zbiva-
nja.

Sve izraženija tenđencija smanjivanja ve-
ka trajanja pojedinih tehničko-tehnoloških
rešenja i koncepcija razvoja proizvođa,još
više pojačava potrebu oslanjanja na vlas-
titi naučno-istraživački rad i razvoj teh-
ničko-tehnoloških postupaka zasnovanih na
domaćim izvorima.

Brz razvoj nauke i njene primene u proiz-
vodnji doveo je do niza promena koje bit-
no utiču na funkcije i sadržaj aktivnos-
ti udruženog rađa, kao i na celokupne pro-
izvodne odnose u privređi zemlje.

Sve OVO moramo imati u vidu posebno pri
finalizaciji i sprovodjenju Dogovora o
strategiji tehnološkog razvoja, kojim će
se utvrditi kriterijumi za transfer teh-
nologije iz drugih zemalja i stvoriti us-
loviza osiguranje bržeg| razvoja sopstvene
tehnologije i racionalnije korišćenje uvoz-
ne tehnologije.

Pitanje kvaliteta, u najširem i punom smis-
lu reči predstavlja "temu dana" , mađa, na-
ravno, ima i izrazito đugoročan značaj.
Kvalitet proizvođa, usluga i rada prestaje
da buđe samo problem tehnike i tehnologi-
je u proizvodnom procesu u užem smislu re-
či. Specifičnosti naše samoupravne socija-
lističke robne privrede same po sebi ne
obezbedjuju automatski adekvatan kvalitet
procesa rada, proizvođa ili usluga, ali
nam pružaju širok manevarski prostor u ko-
me podizanje društveno priznatog kvalite-
ta radnih procesa, kvaliteta robe i uslu-
ga može doživeti svoju punu afirmaciju.
Stoga je na području podizanja kvaliteta
neophodno posebno društveno organizovanje,
pre svega, kroz veće insistiranje na ra-
cionalnijem gazdovanju sredstvima za pro-
izvodnju, većoj radnoj disciplini, osigu-
ranju veće kadrovske i organizacione os-
posobljenosti, uvodjenju svetskih krite-
rijuma u vređnovanju, ne samo materijal-
nih činilaca proizvodnje već i ljudskog
rađa, a posebno na bržem iskorišćavanju
veoma značajnih ljudskih potencijala, po-
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sebno potencijala stručnih kadrova i nau-
ke.

U našim uslovima koncept integralnog up-
ravljanja kvalitetom podrazumeva ukupan
napor svih učesnika u procesu stvaranja
proizvoda i obavljanja usluga. To zahte-
Va bolju povezanost organizacija uđruže-
nog rađa, društveno-političkih organiza-
cija i zajednica, privrednih komora i
udruženja, poslovno-planskih zajednica
i drugih subjekata, da u skladu sa sis-
temom socijalističkog samoupravljanja i
društvenog planiranja rade na neprekid=
nom unapredjivanju kvaliteta proizvođa,
usluga i ukupnog rađa.

Kvalitet bi trebalo bitno da utiče na
stvarnu protivuvrednost koja se đobija
za uloženi rad i sredstva u celokupnom
procesu društvene reprođukcije odnosno
treba đa postane jeđan od osnovnih kri-
terijuma u primarnoj raspođeli društve-
nog proizvoda.

U borbi za realizaciju društveno Oprav-
danog kvaliteta posebno mesto zauzima
politika raspodele ličnih dohođaka. Poz=
nato je, da je jedan od najznačajnijih
kriterijuma za meru nagrađjivanja po re-
zultatima rađa, ne samo kvantum nego i
kvalitet rada, ođnosno ukupni rezuitati
rađa.

Naša skala vređnovanja doprinosa pojeđi-
nih delova društvenog rađa još uvek ni-
je u saglasnosti sa stvarnim doprinosom
radnika u vrednosti proizvođa i usluga.
Osnovni parametri u vrednovanju rezulžta-
ta rada nisu u dovoljnoj meri položaj
kvalifikovanog proizvodnog i kreativnog
radnika, u sklađu sa njeqovim doprinosom
i uvažavanjem uslova rađa i vrednovanja stvaralaštva
uopšte. Pojave đa kvalifikovani radnici
odlaze iz proizvodnje na još uvek bolje
plaćene poslove u administraciji, režiji,
i tako đalje potvrdjuju dđa je vrednosna
skala društvenog rada dosta poremećena i
da je proizvodni rađ na toj skali znatno
podcenjen, te zbog toga nema motiva ni
za dovoljno produktivan i kreativan rad
u samom proizvodnom procesu. Takav trend
povećava broj neprođuktivnih radnih mes-
ta, administraciju, organe posredovanja
u različitim vidovima, i povećava učeš-
će neproizvodnog rada u raspodeli društ-
venog proizvoda.

Moramo se, dakle, okrenuti ekonomskim fak-
torima vrednovanja rađa u proizvodnji i
stvarno podsticati đa kreativan i inven=
tivan rad postanu ređovna, opšte društveno
prihvaćena aktivnost, a ne izuzetak.

Dalji razvoj i insistiranje na kvalitetu,
zatim poštovanje postojećih standarda i
normi kvaliteta i njihovo đalje unapredji-
vanje, uslovljeno je strukturnim aspektom,
pogotovo kađa deficitarnost sirovina i re-
promaterijala još više upućuju na racional-
nu upotrebu, kvalitet i pouzđanost prili-
kom njihove upotrebe. Posebno bih istakao
da je razvoj i insistiranje na kvalitetu
uslovljeno i sposobnošću da se udovolji
zahtevima odgovarajućih tržišta i potro-
šača.



Na sadašnjem nivou privrednog i društve-

nog razvoja nije dovoljno razvijati samo

tehničko-tehnološki kvalitet odnosno fun-

kcionalno eksploatacioni kvalitet, zatim

pouzđanost, dizajn i kvalitet izrade, već

se u najvećej meri mora uvažavati ekonom-

sko-komercijalni i poslovni aspekt kvali-

teta i usluga. Posebno je značajna potre-

ba marketing pristupa i segmentacije tr-

'žišta, odgovornije ponašanje u odnosu na

garantne rokove, na vek trajanja proizVo-

da, u organizaciji i pokrivenosti servi-

sima, odgovornošću i vodjenju računa O

snabdevenosti rezervnim delovima, što u

odredjenom smislu predstavlja ođraz kva-

liteta proizvodnje i mora naći odgovara-–

juće mesto u poslovnoj politici svake po-

jedinačne organizacije udruženog rada.

Problemi funkcionisanja jedinstvenog ju-

goslovenskog tržišta od učestalih pore-
mećaja na tržištu sve više postaju uzrok
i krupnijih poremećaja u privrednim toko-
vima i ukupnoj društvenoj reprodukciji,
a time i u ostvarivanju politike ekonom=-
ske stabilizacije u celini. Poređ osta-
log, reč je o regionalizaciji akumulaci-
je, o narušavanju robnih i novčanih to-
kova, o stvaranju republičkih i pokraji-
nskih platnih bilansa, o kompletiranju

regionalnih struktura i njihovoj tehno=

loškoj diferencijaciji i slično, Što sve
vodi zaoštravanju problema u funkcioni-

sanju velikih tehničko-tehnoloških i
ekonomskih sistema, .u zemlji kao celini.

Posebno su negativne pojave regionalnih
monopola i forsiranju plasmana "svojih"
proizvoda od strane društveno-politič-
kih zajednica, bez obzira na njihov kva-
litet i stvarne potrebe potrošača.

U okviru borbe za funkcionisanje jeđin-
stvenog jugoslovenskog tržišta mi mora-
mo stalno isticati kvalitet kao prvoraz-
redni kriterijum za integrisanost celo-
kupnih odnosa u društvenoj reprodukciji
i na toj osnovi ostvarivanja ekonomske

stabilizacije.

To pretpostavlja i odgovarajuće prilagodja-
vanje razvojnih koncepcija i ambicija svih
nosilaca razvoja, kako bi se u zajednič-
kim projektima kriterijumi svetske pro-
duktivnosti i konkurentske sposobnosti
uzimali kao bazični. To takodje, predsta-
vlja i takvu udruženost privrede u kojoj
će se zajednički dogovoreni prioriteti
rešavati kao prioriteti cele jugosloven-
ske ekonomije, a ne samo kao prioriteti
zatvorenih republičkih i pokrajinskih eko-
nomija. Moramo ostvariti mehanizme takve
koncentracije rađa i sredstava za zajed-
ničke projekte, kao bazu za društveno do-
govaranje i samoupravno sporazumevanje,

koji će uvažavajući kriterijume svets-
kog tržišta, reafirmisati poštovanje eko-
nomskih zakonitosti. Reafirmacija tržiš-
nih zakonitosti, i veće poštovanje svets-
kih kriterija uz doslednu primenu našeg
sistema samoupravnog društvenog planira
nja, vršiće sama po sebi veći povratni pri-
tisak na pripremu savremenijih projekata
i programa, na kvalitet i efikasnost in-

vesticija, a tako i na stepen savremenos-
ti (osavremenjivanje) tehnoloških, proiz-
vodnih i radnih procesa koji direktno uti-
ču na kvalitet proizvoda i usluga.

Drugarice i drugovi,

Nastupilo je vreme da se plate računi
našeg neekonomskog ponašanja i odlučiva-_
nja na mnogim ključnim sektorima i nivoi-
ma privrednog i društvenog života.

Govoreći o povezanosti i medđdjuzavisnosti
kvaliteta proizvoda i usluga i izvoza,
pogotovo na konvertibilno a i mnoga tr-
žišta zemalja u razvoju, gde je konkuren-
cija sve oštrija, ponovio bih poznatu oce-
nu da je agresivan izvoz naša jedina alter
nativa za izlaz iz teške ekonomske situa-
cije i osnovni način smanjivanja i ukida-
nJa platnog deficita kao i jedan od naj-
bitnijih faktora kvalitetnijeg razvoja.
Sve analize nas upozoravaju na teške pos-
ledice smanjenog učešća naše zemlje u
ukupnoj medjunarodnoj razmeni, a posebno
je zabrinjavajući regionalni aspekt ovih
tokova. Stalni rast naših zaduživanja u
inostranstvu, deficit platnog bilansa,

pogoršani uslovi razvoja na svetskom tr-
žištu i mnogi drugi indikatori, upućuju
nas na izvoz kao osnovni izlaz iz nagomi-
lanih teškoća, naravno, ne i izVOZ po sva-–

ku cenu, i takvih roba i usluga koje bismo
kasnije po znatno većoj ceni morali uvozi-
ti, a ne i na izvoz koji nema ni elementar-
ne dohodovne motivacije.

S obzirom na naše trenutne materijalne i
tehničko-tehnološke mogućnosti, neophodan
je aktivan pristup na tržišta svih regio-
na a posebno zapadnih zemalja i zemalja u
razvoju. U vezi s tim, istakao bih slede-
će:

Prvo, nedovoljno koristimo naše šanse u

zemljama u razvoju gde nam tehnologija
kojom raspolažemo, ali uz bolju organizo-
vanost i kvalitet, pruža mnogo šire moguć-
nosti.

Drugo, na zapadnom tržištu nećemo dosadđaš-
njom logikom poslovanja i razvoja i zane-
marivanjem razvoja kvaliteta postići veće
efekte. Potrebna je trajna i dugoročna
orijentacija da bi na tom tržištu postig-
li bolje rezultate, a presudan uticaj ima-
će kvalitet proizvođa i usluga, uz cene
koje će biti konkurentne cenama drugih
učesnika na tom tržištu.

Treće, nedovoljno iskorišćavamo i kompa-
rativne prednosti po nerobnom deviznom
prilivu gde loš kvalitet radova i usluga
u transportu, turizmu i na dđrugim područ-
jima onemogućava da postižemo bolje i efi-
kasnije rezultate i time bitno doprinese-
mo prevazilaženju sađašnjih i budđućih pro-
blema na području platnog bilansa zemlje
i u ukupnom stabilizacionom razvoju zem-
lje.

U ovoj situaciji poboljšanje kvaliteta ro-.
be, usluga i društvenog rađa višestruko do-
bijaju na značaju kao pređuslov za ostva-
rivanje đugoročne ekonomske stabilizacije.
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trijske kooperacije i većea učešća u međju-

narodnoj trgovini pod ravnopravnim ekonom-
skim uslovima i radi delovanja na usDpDostav-
ljanju novog medjunarodnog ekonomskog po-
retka.

1O. Pri oceni situacije i sadašnje uloge
standardizacije u medjunarodnim okvirima,
istaknuto je da medjunarodni standardi ne
odražavaju interes i nisu u skladu sa po-
tencijalima zemalja u razvoju, stavljaju-
ći ih u vrlo nepovoljan položaj naročito
kada je u Ditanju njihova konkurentnost
na medjunarodnom tržištu.

11. U vezi sa ovim, prisutni su se složi-
li, da razvijene zemlje, a naročito multi-
nacionalne kompanije, koriste ove norme
kao sredstvo za prodiranje u privrede ze-
malja u razvoju u koje unose uredjaje,
proizvođe i tehnologiju čiji zahtevi u
pogledu kvaliteta i tehnički uslovi nisu
potvrdjeni standardima i tehničkom doku-
mentacijom Što sprečava njihovo korišće-
nje i asimilaciju od strane zemalja u raz-
vVOJu.

12. Takodje je istaknuto da sađa naše zem-
lje nailaze na velike teškoće pri izboru,
prihvatanju, razvoju i širenju industrij-
ske tehnologije; kao i da im njihov Oog-
raničen privredni i tehnološki potencijal
ne dozvoljava da naprave odgovarajući iz-
bor i često su potom pitanju potčinjeni
diktatu multinacionalnih kompanija.

13. Stručnjaci su takodje konstatovali da,
danas, zemlje u razvoju igraju malu ulo-
gu u medjunarodnim organizacijama koje se
Dave standardizacijom, metrologijom i kon-
trolom kvaliteta, jer ne koorđiniraju na
odcovarajući način svoje interese niti su
izgrađdile osnovnu strategiju koja bi im
omogućila da ujedine snage i usaglase svo-
je stavove u ovim oraqanizacijama, što je
neophodan preduslov đa bi se postiglo da
preduzete akcije i usvojena rešenja u
ovim organizacijama buđu u skladu sa prob-
lemima i potrebama ovih zemalja.

14. Iz tih razloga, stručnjaci smatraju
da je bitno da se pređuzmu akcije sa ci-
ljem da se reše ovi problemi. U okviru
ovih akcija zemlje u razvoju treba da nas-
toje da budu adekvatnije zastupljene u ok-
viru upravnih tela medjunarodnih organiza-–
cija za stanđardizaciju, metrologiju i
kontrolu kvaliteta i da svaka zemlja u
razvoju ima organizaciju koja će joj omo-
gućiti da postigne konkretne rezultate pri-
likom učešća u radu ovih medjunarodnih or-
ganizacija.

15. Zemlje prisutne na sastanku su se slo-
žile da je važna obuka kadrova i opšte ob-
razovanje u oblasti stanđarđizacije, met-
rologije i kontrole kvaliteta, na osnovu
kojih treba da se razumevanje ovih aktiv-
nosti podigne na viši nivo i da se poveća
njihov uticaj na društveno-ekonomski raz-
VOJ.

16. Stručnjaci su takodje naglasili pot-
rebu za plodnom saradnjom u oblasti stan-

dardizacije, metrologije, i kontrole kva-
liteta koja treba da se ostvari u duhu
kolektivnog oslanjanja na sopstvene sna-
ge, izmedju nesvrstanih i drugih zemalj
u razvoOJu. :

17. Posle analiziranja prednjeg i disku-
sije i na osnovu iznetih stavova, učes-
nici su se složili da usvoje sledeći:

AKCIONI PROGRAM SARADNJE NESVRSTAHIH I
DRUGIH ZEMALJA U RAZVOJU, U OBLASTI STAN-
DARDIZACIJE, METROLOGIJE I KONTROLE KVA-
BITETA:

Uvod

Utvrđjivanje Programa saradnje izmedju
nesvrstanih i Črugih zemalja u razvoju u
oblasti standardizacije, metrologije i
kontrole kvaliteta predstavlja jedan od
efikasnih puteva za kanalisanje i usmera-
vanje napora zainteresovanih zemalja za
unapredjivanje ovih aktivnosti na nacio-
nalnom nivou, imajući u vidu njihovu važ-
nost za industrijski i poljoprivredni raz-
VOJ, transfer tehnologije i međjunarodnu
trgovinu.

Ovaj program treba da čini sastavni deo
Akcionog programa ekonomske saradnje Pok-
reta nesvrstanih zemalja zasnovanog na
priznavanju da je od životne važnosti za
ekonomski razvoj nesvrstanih i drugih ze-
malja u razvoju kolektivno oslanjanje na
sopstvene snage.

U ovom trenutku moquće je definisati od-
redjene smernice za saradnju kao i obli-
ke i načine. za sprovodjenje ovoq progra-
ma. Očekuje se đa će se ovo proširiti na
osnovu stečenog iskustva i praktičnih
rezultata njegove postepene primene u nes-
vrstanim i drugim zemljama u razvoju.

GI e: VI

Saradnja izmedju zemalja u razvoju u Ob-
lasti standardizacije, metrclogije i kon-
trole kvaliteta je za ove zemlje jedna od
osnovnih mogućnosti za rešavanje njihovjh
ekonomskih i društvenih problema. Iz OVO-
ga proističe da aktivnosti stanđarđizaci-
je, metrologije i kontrole kvaliteta tre-
ba da budu u sklađu sa uslovima privređe
ovih zemalja. Prema tome, ove aktivnosti
moraju održavati ciljeve i imati oblike
prilagodjene uslovima zemalja u razvoju.

.Ovo ne treba shvatiti kao pokušaj odđbaci-
vanja ili potcenjivanja iskustava i zna-
nja razvijenih zemalja u ovoj oblasti. Na-
protiv, zemlje u razvoju treba đa na naj-
efikasniji način i sa što manje troškova
preuzmu odgovarajuće iskustvo razvijenih
zemalja, ali takodje treba da učine pose-
ban napor za rešavanje svojih specifičnih
problema. Ovi problemi su, izmedju osta- .
log:
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l. Neodložna potreba za racionalnom urav--
noteženošću i rentabilnom industrijaliza-
cijom, koja suštinski polazi od uvozne
tehnclogije. =

2. Oslanjanje na nacionalne kadrovske, ·
energetske i materijalne resurse i nji-
hovo najbolje korišćenje. :

3. Uspešan izvoz u razvijene zemlje.

4. Unapredjenje uzajamne razmene dobara
i usluga izmedju zemalja u razvoju.

5. Unapredjenje naučno-tehničke saradnje
izmedju zemalja u razvoju.

6. Podizanje nivoa kvaliteta proizvođa i
usluga u zemljama u razvoju.

7. Zaštita života, zdravlja i Živo ne sre-
dine u ovim zemljama koje su izložene ri-
ziku da budu žrtve nekontrolisane primene
tehnologije.

Zemlje u razvoju uvidjaju da se rešenja za
ove probleme ne mogu naći u nekritičnom
transferu tehnike standardizacije, metro-
logije i kontrole kvaliteta iz razvijenih
zemalja. Ovo zbog toga što osnovni kon-
cept aktivnosti standardizacije metrologi-
je i kontrole kvaliteta u ovim zemljama
podrazumeva postojanje razvijene privređe
što nije slučaj u zemljama u razvoju, či-
je su potrebe suštinski drukčije po mno-
gim aspektima.

Zbog toga zemlje u razvoju treba da delu-
ju na bazi kolektivnog oslanjanja na SOp-
stvene snage, i da na taj način iznadju
svoj specifičan pristup rešavanju ovih
problema, saradjujući u skladu sa predlo-
ženim "Akcionim programom. saradnje nesvr-
stanih i drugih zemalja u oblasti stanđar-
dizacije, metrologije i kontrole kvalite-
(ee:

ASAOk ce. own. i DOT OWO a m

Ovaj Akcioni program koji se predlaže za
saradnju izmedju nesvrstanih i drugih ze-
malja u razvoju, sastoji se od sledećih
glavnih elemenata:

1. Proučavanje problema stanđarđizacije,
metrologije i kontrole kvaliteta u nesvrs-
tanim i drugim zemljama u razvoju;

2. Utvrdjivanje zajedničke straqetije nes-
vrstanih zemalja i drugih zemalja u razvo-
ju u okviru medjunarodnih organizacija za
standardizaciju, metrologiju i kontrolu
kvaliteta;

3. Razmena naučno-tehničkih infommacija i
iskustava u vezi sa stanđarđizacijom, met-
rologijom i kontrolom kvaliteta;

4. Organizovanje tehničke pomoći u oblasti
standardizacije, metrologije i kontrole
kvaliteta;

5. Obučavanje i usavršavanje stručnjaka za
standardizaciju, metrologiju i kontrolu
kvaliteta;
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6. Stvaranje ili unapredjivanje nacional-
nih sistema i materijalne osnove za stan-
dardizaciju, metrologiju i kontrolu kva-
liteta u nesvrstanim i-·drugim zemljama u
razvoju;

7. Organizovanje i razvoj sistema atesti-
ranja kvaliteta proizvođa i uzajamno pri:z=
navanje rezultata ispitivanja;

8. Usaglašavanje nacionalnih stanđarđa,
metroloških normi i tehničkih propisa;

9. Utvrdjivanje zajedničke strategije u
oblasti standardizacije, metrologije i
kontrole kvaliteta za sprečavanje i otk-
lanjanje tehničkih prepreka trgovini iz-
medju zemalja;

1O. Utvrđjivanje obrazovnih i informacio-
nih programa kojima treba na širokoj osno-
vi podići saznanje o stanđardizaciji, met-
rologiji i kontroli kvaliteta u nesvrsta-
nim zemljama i drugim zemljama u razvoju.

i Proučavanje problema standardizacije,
metrologije i kontrole kvaliteta u nes-
vrstanim i drugim zemljama u razvoju

Problemi standardizacije, metrologije i
kontrole kvaliteta, posebno sa stanovišta
njihovog povezivanja sa drugim tehničkim,
privrednim i aktivnostima trgovine, pruža-
ju široko polje za efikasnu saradnju izme-
dju nesvrstanih i drugih zemalja u razvo-
aju.

Danas, jednu od qlavnih prepreka za ostva-
rivanje ove saradnje predstavlja nedđosta-
tak odgovarajućih informacija o organizo-
vanosti i nivou razvoja standardizacije,
metrologije i kontrole kvaliteta u ovim
zemljama; o problemima i teškoćama koje
treba prevazići da bi se omogućio napre-
dak u ovoj oblasti; o utvrdjivanju najne-
odđložnijih potreba kao i o potencijalima
za saradnju koje neke ođ ovih zemalja mo-
gu ponuđiti drugima u ovoj oblasti.

Strategija razvoja u kojem standarđizaci-
ja, metrologija i kontrola kvaliteta mogu
da igraju važnu ulogu zavisi, pre svega,
od jasnog definisanja problema koje ove
aktivnosti mogu da rešavaju i od definisa-
nja kako to mogu da učine. To znači da je
proučavanje neophodno, naročito u pravcu
obezbedjivanja odgovarajućih informacija
radi donošenja zaključaka i preporuka na
bazi pođataka koji odražavaju realnu situ-
aciju u nesvrstanim i drugim zemljama u
razvoju u ovoj oblasti.

1.1 Predmeti proučavanja

· Uloga standardizacije, metrologije i
kontrole kvaliteta u transferu tehnolo-
gije od razvijenih u zemlje u razvoju.

- Uticaj standardizacije, metrologije i
kontrole kvaliteta na trgovinske odnose
izmedju razvijenih i zemalja u razvoju.



—
_

Uloga i uticaj standardizacije, metrolo=-

gije i kontrole kvaliteta u raznim ob-
lastima privrede nesvrstanih i drugih

zemalja u razvoju, kao što su industri-
ja, poljoprivređa, ribarstvo, zdravlje
ljuđi, obrazovanje i tako đalje.

Odnosi u okviru saradnje izmedju razyi-
jenih i zemalja u razvoju u oblasti
standđardizacije, metrologije i kontrole
kvaliteta, kao što su tehnička pomoć,
obučavanje i specijalizacija stručnjaka,
razmena informacija i slično.

Agencije i organizacije za stanđardiza-
ciju, metrologiju i kontrolu kvaliteta
u nesvrstanim i drugim zemljama u raz-
voju, uključujući tu pregled njihovih
ciljeva, funkcija, aktivnosti, unutraš-
nje organizacije, suborđinirajućih in-
stitucija i druge aspekte.

Učešće nesvrstanih i drugih zemalja u
razvoju u međdjunarođnim i regionalnim
organizacijama za standarđizaciju, met-
rologiju i kontrolu kvaliteta, uključu-
jući i tehničke komitete preko kojih
rade, poslove koje potomažu i sve dru-
ge vidove koje ove zemlje koriste.

.·2 Oblici i načini saradnje u ovoj obla-
sti

Nesvrstane i druge zemlje u razvoju tre-
ba da prikupljaju informacije o potreba-
ma i mogućnostima saradnje u oblasti
standardizacije, metrologije i kontrole
kvaliteta.

Nesvrstane i druge zemlje u razvoju tre-
ba da organizuju i drže naučne simpozi-
jume i konferencije o standardizaciji,
metrologiji i kontroli kvaliteta.

Ovi simpozijumi i konferencije treba da
obezbede forum za prikazivanje rezulta-
ta studija o pomenutim predmetima prou-
čavanja, naučnih istraživanja koja mogu
da daju značajan doprinos na medjunarod-
nom nivou, za prikazivanje iskustava ovih
zemalja u planiranju, organizovanju i
primeni ovih aktivnosti na nacionalnom
planu, kao celini, kao i u pojedinim sek-
torima nacionalne privređe.

Sistematsko objavljivanje naučnih istra-
živanja u oblasti stanđarđizacije, met-
rologije i kontrole kvaliteta od strane
pojedinih zemalja, ili grupe zemalja.

Rezultati .ovoga rada, mogu na taj način
da budu brzo i u potpunosti dostupni
svim zaintresovanim zemljama. U ovom.
smislu, mora se tražiti i pomoć medjuna-
rodnih orqanizacija koje se direkrno an-
gažuju na poslovima standardizacije, met-
rologije i kontrole kvaliteta.

Treba da se organizuju kontakti i sas-
tanci stručnjaka za standardizaciju, met-
rologiju i kontrolu kvaliteta iz nesvrs-
tanih i drugih zemalja u razvoju, sa
ciljem da im se omogući da diskutuju o

materiji od uzajamnog interesa i da uč-
vršćuju bilateralnu i multilateralnu
saradnju.

Osnovne metode za ostvarivanje ovih sas-
tanaka biće kroz razmenu đelegacija i
kroz kontakte putem kojih će se obezbe-
diti njihovo učešće u specijalizovanim
medjunarodnim aktivnostima.

2. Utvrdjivanje zajedničke strategije za
efikasno učešće u radu medjunarodnih
organizacija za standardizaciju, met-
rologiju i kontrolu kvaliteta

Saradnja nesvrstanih i drugih zemalja u
razvoju treba đa se karakteriše iskrenom
i otvorenom razmenom uzajamnih stavova
i pogleda o političkim, privrednim i druš-
tvenim faktorima koji su od uticaja na raz
voj standardizacije, metrologije i kontro-
le kvaliteta na medjunarodnom nivou.

Sadašnji jaz izmedju razvijenih i zemalja
u razvoju naročito je produbljen u pogle-
du velike razlike u naučnom i tehničkom
potencijalu ovih zemalja, Razvijene zemlje
su postavile kriterijume u medjunarcdnim stan-

dardima koji održavaju njihove sopstvene
interese i tehnološke mogućnosti. Često,
ovi standardi nisu u skladu sa inl:eresima
i mogućnostima zemalja u razvoju.

Ovakva situacija stavlja zemlje u razvoju
u zabrinjavajuće nepovoljan položaj u me-
djunarodnoj trgovini i ima tendenciju đa
usmeri njihov privredni razvoj u pravcu
rešavanja zahteva razvijenih zemalja i
sprečava i:: da postignu uravnotežen priv-
redni rast. ·

Kao i standardizacija i metrologija i kon-
trola kvaliteta traže visokospecijalizova-
ni kadar materijalne: resurse za stvaranje
i funkcijnisanje sistema koji može da ga-
rantuje dobro obavljanje metroloških ak-
tivnosti i kvalitet proizvoda.

Neodložna je potreba da nesvrstane zemlje
i druge zemlje u razvoju udruže napore u
cilju stvaranja zajedničke strategije za
učešće u radu medjunarodnih organizacija
za standardizaciju, metrologiju i kontro-
lu kvaliteta tako da svi razultati nauč-
no-tehničkog progresa koji proizadju iz
ovih aktivnosti, budu od koristi za sve
zemlje.

2.1 Oblici i načini saradnje u ovoj
oblasti

- Treba ostvariti široku raspravu u okvi-
ru pokreta o tome koji su najneodložni-
ji problemi u ovoj oblasti i koja pita-
nja imaju najveći uticaj na privredu
zemalja u razvoju i na naučno-tehnički
razvoj.

Cilj ovakve saradnje je đa se dodje do
zaiednićkoaq stava koji bi odđražavao os-
novne interese ovih i drugih zemalja u
razvoju, i koji bi im omogućio da učvr-
SUR SVOJE Jedinscvo i da poDGlJsaju

379



zajedničke pregovaraćke snage na medju<
narodnom planu po pitanjima standardi-
zacije, metrologije i kontrole kvalite=
ta.

- Nesvrstane i druge zemlje u razvoju tre-
ba da insistiraju na tome da budu na:
adekvatan način zastupljene u'prav —
nim telima medjunarodnih organizacija
koje se direktno bave standđardizacijom,
metrologijom i kontrolom kvaliteta.

| —- Ove zemlje treba u međjunarođnim or-
ganizacijama da brane stav koji treba
efikasno da stvori mogućnosti za unapre-
djenje standardizacije, metrologije i
kontrole kvaliteta u zemljama u razvoju,
naročito u najsiromašnijim i najzaosta-
lijim.

- Od medjunarodnih organizacija treba da
se zatraži povećavanje finansijske po-
moći u korist zemalja u razvoju kako
bi iste mogle brže da napreduju u ovoj
oblasti. Ova pomoć može da se sastoji
od:

povećavanja besplatne tehničke pomoći,
ili Družanje iste pod povoljnim uslovi-
ma;

dopunskih naučno-tehničkih informaci-
Ja i udžbenika iz oblasti standardi-
zacije, metrologije i kontrole kvali-
teta

potpunog, ili delimičnog finansijskog
investiranja u stvaranje ili pobolj-
šanje materijalne baze za ovakve ak-
tivnosti u ovim zemljama;

• većeg broja stipendija za obuku i
specijalizaciju kadra iz ovih zemalja.

– Pre odlaska na sastanke medjunarodnih
organizacija, koje se direktno bave ak-
tivnostima standarijizacije, metrologije
i kontrole kvaliteta, nesvrstane zemlje
i ostale zemlje u razvoju treba da raz-
mene mišljenje o raznim pitanjima veza-
nim za program sastanka, sa ciljem da
usklade svoje stavove.

3. Razmena naučno-tehničkih informacija i
iskustava u vezi sa standardizacijom,
metrologijom i kontrolom kvaliteta

Jedna od oblasti u kojoj se može ostvari-
ti efikasna i korisna saradnja izmedju
nesvrstanih i ostalih zemalja u razvoju
jeste recipročna razmena naučno-tehničkih
informacija o standardizaciji, metrologiji,
i kontroli kvaliteta.

Ovo je važan činilac za unapredjivanje saz-
nanja u zemljama u razvoju i za omogućava-–
nje da njihovo iskustvo bude uzajamno dos-
tupno. To će takodje pomoći da se izgradi
sistem stanđarda i drugih specijalizova-
nih materijala u vezi sa ovom aktivnošću
u raznim zemljama. To će, takodje, biti
korisno za ostvarivanje nacionalnih studi-
ja i istraživanja u vezi sa ovim aktivnos-
tima.

380

Može se razmenjivati sledeći naučno-teh=-
ni-kji materijal:

– mataiozi i standardi;

- standardi i drugi nacionalni dokumenti
standardizacije;

- knjige koje napišu autori iz nesvrsta-
nih i drugih zemalja u razvoju, kao i
onih autora iz razvijenih zemalja čiji
se radovi objave u zemljama u razvoju;

- časopisi, brošure i druge· specijalizo-
vane publikacije;

- zapisnici sa nacionalnih ili medjunarod-
nih konferencija ili simpozijuma o stan-
dardizaciji, metrologiji i kontroli kva-
liteta koje se budu održale u nasvrsta-
nim i drugim zemljama u razvoju.

Razmena ili prođaja pod povoljnim uslovi-
ma važnih knjiga o ovim đisciplinama su
oG posebne važnosti, pošto njihove cene
imaju tenđenciju, u razvijenim zemljama,
da postanu neprihvatljive za zemlje u raz-
voju.

3.1 Oblici i načini saradnje u ovoj
oblasti

Multilateralni i bilateralni sporazumi
izmeđju nesvrstanih i drugih zemalja u
razvoju koji bi služili interesima ovih
zemalja predstavljaju najbolji instrument
saradnje u ovoj oblasti.

U odgovarajućem periodu mogle bi se u nes-
vrstanim i drugim zemljama u razvoju štam-
pati periodični časopisi specijalno posve-
đeni stanđardđdizaciji, metrologiji i kontro-
li kvaliteta. Na ovaj način bi se olakšalo
širenje ideja i iskustava u vezi sa iskust-
vom u rešavanju problema i đostignućima
ovih zemalja.

4. Organizovanje tehničke pomoći u oblas-
di standardizacije, metrologije i kon-
trole kvaliteta

Saradnja u ovoj oblasti zasniva se na DO-
moći koju neke nesvrstane i druge zemlje
u razvoju mogu da pjnude zemljama kojima
Je ova pomoć potrebna.

Tehnička pomoć treba đa buđe maksimalno
efektivna i ekonomski povoljna za zemlju
koja je prima. U nekim slučajevima je pot-
rebno razmotriti pružanje besplatne tehni-
čke pomoći, zemljama koje nemaju privred-
ne uslove da je obezbede.

Tehnička pomoć treba da buđe u skladu sa
specifičnim potrebama zemlje koja je pri-
ma i potencijalima zemlie koja je daje.
U načelu ona treba da ima sledeće ciljeve:

- stvaranje i organizaciju nacionalnih
- agencija i službi u oblasti stanđarđi-
zacije, metrologije i kontrole kvalite-
ta;

-– obučavanje i specijalizaciju kadrova;

- razvoj ovih đisciplina u specifičnim
proizvodnim i uslužnim aktivnostima;



- pomaganje istraživačkim i obrazovnim

institucijama u ovoj oblasti, koje pos-

toje u nekim zemljama.

Važan preduslov za tehničku pomoć je jas-

no razumevanje potreba zemlje koja je

prima i informisanje o tome koji specifi-

čan rad njeni stručnjaci obavijaju.

4.1 Oblici i načini saraanje u Ovoj ob-

lasti

Multilateralni i bilateralni sporazumi

izmedju nesvrstanih i drugih zemalja u

razvoju predstavljaju najbolji oblik sa-

radnje u ovoj oblasti.

5. Obučavanje i usavršavanje stručnjaka

za standardizaciju, metrologiju i

kontrolu kvaliteta

Jeđan ođ glavnih problema sa kojim se Suo-

čavaju žemlje u razvoju u nastojanju da

Što efikasnije primenjuju standardi zaciju,

metrologiju i kontrolu kvaliteta, preds-

tavlja neđostatak kvalifikovanog kadra

koji može đa primenjuje i upravlja tehni-

kom koju ove discipline zahtevaju.

Saradnja po ovom pitanju, kao i po osta-

lim, treba da se zasniva na pomoći koju

neke nesvrstane zemlje i druge zemlje

u razvoju mogu ponuditi zemljama kojima

ta pomoć najviše treba.

5.1 Oblici i načini saradnje u ovcj ob-

lasti

- Stipendije i slično treba da se obezbe-

de za stručno-tehničko obučavanje kad-

rova u oblasti standardizacije, metro-

logije i kontrole kvaliteta na srednjo-

školskom i univerzitetskom nivVOU.

- Takođje, mogu da se održavaju kursevi O

osnovnim principima i tehnici standardi-

zacije, metrologije i kontrole kvaliteta

– Treba da se u regionalnim školama uz po-

moć medjunarodnih organizacija (i onim

koje pripadaju sistemu OUN i onim izvan

tog sistema), osnuju ođeljenja koja će

održavati kurseve obučavanja u oblasti

standardizacije, metrologije i kontrole

kvaliteta.

Kroz izvestan period vremena, mogu se

osnovati regionalni centri za obučava-–

nje u oblasti stanđardizacije, metrolo-

gije i kontrole kvaliteta. Nesvrstane

zemlje i druge zemlje u razvoju, koje

raspolažu tehničkim i ekonomskim moguć-

nostima, mogu biti pokrovitelji i finan-

sijeri ovih centara, a pomoć bi se mog-

la dobiti od medjunarodnih organizacija.

- Najiskusnije članice Pokreta i druge”
zemlje u razvoju mogu ponuditi nastavne
planove i programe za kurseve različi-

tog tipa, dužine i nivoa onim zemljama
kojima je to najpotrebnije.

- Nesvrstane i druge zemlje u razvoju mO-

gu saradjivati u sastavljanju i obja-

ljivanju nastavnog materijala u oblasti

standarđizacije, metrologije i kontrole

kvaliteta na jeziku koji se govori u

zemlji koja će taj materijal koristiti.

- Najrazvijenije zemlje medju nesvrstanim

i drugim zemljama u razvoju mogu Oobez-

bediti najzaostalijim i najsiromašnijim

zemljama povoljne kređite za izgradnju

škola za obužavanue O teoriži i praksi

standđarđizacije, metrologije i kontrole

kvaliteta.

- Medjunarodne organizacije čiji je rad

u vezi sa metrologijom i kontrolom kva-

liteta mogu obezbeđiti veću tehničku i

finansijsku pomoć za obučavanje struč-

njaka o ovim disciplinama i za obnavlja-
nje njihovog profesionalnog i tehničkog

znanja.

Ovi elementi saradnje se mogu precizi-

rati multilateralnim i bilateralnim Spo=
razumima koji bi se potisivali izmedju.
vlada, institucija i organizacija koje
se bave standardizacijom, metrologi jom

i kontrolom kvaliteta u raznim zemljama.

6. Stvaranje ili unapredjivanje nacional-

nih sistema i materijalne osnove za

standardizaciju, metrologiju i kontro=-

lu kvaliteta u nesvrstanim i drugim

zemljama u razvoju i

Razvoj standarđizacije, metrologije i

kontrole kvaliteta i njihov efektivni

doprinos društveno-privradnim planovima

i programima razvoja nesvrstanih i drugih

zemalja u razvoju, zavisi u velikoj meri
od materijalne osnove za istraživanje i
obavljanje rutinskih poslova u okviru
ovih aktivnosti.

Velika većina zemalja u razvoju, medjutim,

ne raspolaže odgovarajućom opremom za ove

potrebe.

Izmedju ostalog, OVO se nepovoljno odraža-

va na razvoj domaćeg tražišta. Kada su me-

renja i kontrola neadekvatni, kada se ne

mogu verifikovati, ili su tehnički nepot-

puni, kada ne postoje mogućnosti za Oprav-

ku i kontrolu uredjaja i kada se ne mogu

obezbediti rezervni delovi za zamenu, ne-

gativne posledice se odražavaju ne samo

na đomaće, nego i na inostrano tržište.

Cena potrebne opreme koja je znatno uve-

ćana poslednjih godina zbog privredne kri-

ze u svetu,i prinudjenost zemalja u raz-

voju da odvoje oskudna sredstva za druge

prioritetnije oblasti, doveli su do izuze-

tno sporog razvoja materijalne osnove za

standarđizaciju, metrologiju i kontrolu

kvaliteta u ovim zemljama.

Zbog svih ovih činilaca neophodno je da
nesvrstane ji druge zemlje u razvoju aktiv-
no saradjuju kako bi zajednički pomogle
rešavanju problema pojedinih zemalja kroz

stvaranje pogodne materijalne baze za stan-

darđizaciju, metrologiju i kontrolu kvali-
teta.
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6S1 Oblici i načini saradnje u ovoj ob-
lasti

Zemlje članice će koorđinirati aktivnos-
ti sa ciljem da ostvare veće materijaine
i finansijske doprinose na ovom polju, uk-
ljučujući tu:

- davanje kredita za izgrađnju i oprema=
nje ispitnih i kontrolnih laboratorija
i radionica gde se merna oprema može
opraviti;

- davanje kređita zemljama kojima je
to najpotrebnije radđi nabavke opreme i
uredjaja, merne i ispitne opreme, rea-
genasa, nameštaja i drugih materijala,
besplatno ili po nižim cenama;

- treba koordinirati akcije na traženju
vece finansiJsxe pomoći od specijallızOoO-
vanih medjunarodnih organizacija i dru-
gih agencija koje pripađaju sistemu OUN,
sa ciljem da se razvije materijalna ba-
za za standardizaciju, metrologiju i
kontrolu kvaliteta;

– treba da se pregovara sa razvijenim zem-
ljama, multilateralno, ili zajednički,
da se dobiju povoljniji, dugoročni kre-
diti, investicije i jeftini tehnički
uredjaji.

7. Organizovanje i razvoj sistema atesti-
ranja kvaliteta proizvoda i uzajamno
priznavanje rezultata ispitivanja

Najbolji način za podizanje kvaliteta
proizvoda tako đa buđu konkurentni na do-
maćem i medjunarodnom tržištu, jeste ates-
tiranje njihovog kvaliteta.

   

Mtestiranje takodje može da utiče na sma-
njenje cene inspekcijske kontrole i is=
pitivanja prilikom transakcija u đomaćoj
ji medjunarodnoj trgovini, stvara osećanje
uzajamnog poverenja, pošto i proizvodjači
i kupci znaju da su proizvodi atestirani
u propisno ovlašćenim laboratorijama.

Zajednički rad kojeg zahteva ova aktiv-
nost povlači za sobom đa je smatraju spe-
cifičnim poljem saradnje.

7.1 Oblici i načini saradnje u ovoj oblas-
ti

- Razmena informacija i dokumentacije ko-
ja se ođnosi na odaovarajuće sisteme
atestiranja nesvrstanih i drugih zema-
lja u razvoju.

– Najrazvijenije zemlje medju nesvrstanim
i drugim zemljama u razvoju mogu drugim
zemljama obezbediti tehničku DOmOĆ ĐbOt-
rebnu za uvodjenje ili unapredjivanje
sistema atestiranja kvaliteta.

- Postojeće ispitne i kapacitete za kont-
ıolu kvaliteta u nesvrstanim zemljama
i drugim zemljama u razvoju mogu koris-
titi druge zemlje koje ih nemaju.

- Razmena referentnih uzoraka proizvoda
priznatog kvaliteta medju nesvrstanim
i drugim zemljama u razvoju, u nasto=
Janju da se ocenjuju nivoi kvaliteža
i atestiranja proizvoda.

- Mogu da se ostvare bilateralni i multi-
lateralni kontakti sa ciljem da se pos-
tignu sporazumi za uzajamno priznavanje
rezultata ispitivanja i kontrole kvali-
teta za glavne proizvode kojima se trqu-
Je medju nesvrstanim i drugim zemljama
u razvoju.

8. Usaclašavanje nacionalnih standardu,
metroloških normi i tehničkih propisa——1—IšS______II1tctenničkihpropisa

Sa ciljem da unaprede uzajamnu razmenu
proizvoda i usluga, kao i da unaprede nau-čno-tehničku saradnju, zemlje u razvoju
treba da usaglašavaju svoje nacionalne
standarde, metrološke norme i sisteme kon-trole kvaliteta, u oblastima od uzajamnog
intereza.

U vezi sa ovim, treba uzeti u obzir miedju-marodne standarde koji se odnose na dao
predmere.

8.1 Oblici i načini saradnje u ovoj
oblasti

- Treba đa se utvrđi koji standardi zahte-
vaju usaglašavanje i zainteresovane zem-
lje treba da kontaktiraju izmedju sebe,
da bi uklonile razlike svugde gde one
postoje.

- U slučajevima gde se medjunarodni stan-
darđ ili metrološka norma nalaze u prip-
remi, a od interesa su za jednu ili vi-
še zemalja, treba uložiti zajedničke na=
pore da se obezbeđi da medjunarodni stan-
dard, odnosno metrološka norma, uključi
stavove do kojih se dolazi zajedničkim
sporazumom.

–- Za konkretnu primenu ovog koncepta, za-
interesovane zemlje treba da se uzajamno
obaveštavaju i to neposređno po donoše=
nju odluke o tome koje će se oblasti
obuhvatiti nacionalnom standardi zacijom
i metrološkim aktivnostima. U procesu iz-
rade standarda, mogu se razmenjivati na=
crti sa ciljem da se dobiju mišljenja i

' predlozi.

- Za stvaranje uzajamnog poverenja u odno-
su na kvalitet proizvoda i usluga u uza-
jamnoj trgovinskoj razmeni, mogu se pove=
zivati sistemi atestiranja koje razvija-
ju pojedine zemlje, putem uzajamnih kon-
sultacija.

9. Utvrdjivanje zdjedničke Strategije u
oblasti standardizacije, metroloaije
i kontrole kvaliteta, u cilju s reca-
vanja i otklanjanja tehničkih prepre=
a trgovini izme Ju zemalja

Imajući u vidu dđa su u okviru GATI predu-
zeti koraci za otklanjanje tehničkih pre- ·



preka trgovini putem "Sporazuma o tehnič-

kim preprekama trgovini"i da vrlo mali

broj zemalja u razvoju može da zadovolji

njegove zahteve, potrebna je saradnja da

bi se rešio problem zajedničke strategije

u OVOm pogledu.

9.1 Oblici i načini saradnje u ovoj

oblasti

– Neke odđ zemalja u razvoju su odlučile

da potpišu Sporazum i one su u situaci-

ji da usmere ostale zemlje zainteresova-

ne da pristupe Sporazumu, kroz uzajamne

konsultacije.

- Pri ispunjavanju zahteva Sporazuma u po-

gledđu centralne ankete koja je data za
sve zemlje potpisnice, zemlje u razvoju

koje su u stanju da na nju odgovore da

Fi ispunile svoje nacionalne obaveze u

ovom pogledu, mogle bi ponuditi svoje

usluge drugim zainteresovanim zemljama

u vidu inmformacija o standardima i teh-

ničkim propisima a na osnovu uzajamnih

sporazuma.

1O. Utvrdjivanje obrazovnih i informacio-

nih programa kojima treba na širokoj

osnovi podići nivo znanja o standar-

dizaciji, metrologiji i kontroli kva-
liteta u nesvrstanim zemljama i dru-

gim zemljama u razvoju

Jedna od osnovnih teškoća sa kojom se sre-
Ći: naše zemlje u primeni nrnemrama stsrGnr–

dizacije, metrologije i kontrole kvalite-
ta Jeste nedostatak razumevanja kod naših
ljudi — Jer slabo poznaju ovu oDlast - ne
shvataju važnost ovih aktivnosti za opšti

razvoj zemlje.

Neke zemlje su započele objavljivati in-
formacije o ovoj materiji, koje obećava-
ju rezultate. LJudi će biti upoznati sa
važnošću standardizacije, metrologije i
kontrole kvaliteta u ostvarivanju razvoj-
nih ciljeva koje su postavi.le njihove vla-
de.

Heke zemlje bi svoje iskustvo u standar-
dizaciji, metrologiji i kontroli kvalite-
ta mogle korisno preneti zemljama koje

su manje odmakle u tom pogledu.

10.1 Oblici i načini saradnje u ovoj
oblasti

Oblici i načini saradnje u ovoj oblasti
bi mogli obuhvatiti sleđeće:

- Ponuđe, jednostavnih i specifičnih ob-
razovnih materijala u takvom tehničkom
obliku i na takvom nivou koji bi bio
u skladu sa obrazovnim sistemom poje-
dinih zemalja;

- Obezbedjivanje radio i televizijskih
akcija koje doprinose osnovnom razliume-

Vv.anju važnosti standardizacije , metro-

logije i kontrole kvaliteta u stvara-
nju pravednih odnosa izmedju kupaca i
prodavaca, kao i izmedju proizvodjača
i potrošača;

-– Uvodjenje u nacionalne sisteme obrazova-

nja, na svim nivoima, obrazovnih. progra-

ma o stanđarđizaciji, metrologiji i kontro-

1i kvaliteta a što će omogućiti da učesnici

i studenti shvate važnost ovih aktivnosti.

Mehanizam za praćenje i koordinaciju

Za efektivno praćenje ostvarivanja ciljeva

i zađataka saradnje, zemlje učesnice su mi-

šljenja da je potreban odgovarajući mehani-

zam koji bi, izmedju ostalog, doprinosio:

-– delovanju centralnog mesta za bilateral-

ne i multilateralne pregovore radi dava-

nja smernica drujim zemljama koje su za-

interesovane za stvaranje takvih aranž-

mana;

- delovanju centralnog mesta za kontakti-

ranje za rasturanje informacija zainte-

resovanim zemljama o pojedinostima prog-

rama i njegovog plana akcija;

- koordiniranju insteresa zemalja učesni-

ca u medjunarodnim - vladinim, kao i ne-

vlađinim - telima koja rade na unapre-

djivanju ovih aktivnosti;

- organizovanju periodičnih sastanaka ze-

malja zainteresovanih za program, radi

razmatranja primene ranijih odluka i

formulisanja novih elemenata saradnje,

prema ukazanoj potrebi.

18. Stručnjaci su, na osnovu predloga

Predsedđavajućeg odlučili da pozdrave 20-u

godišnjicu od stvaranja Pokreta nesvrs-

tanih zemalja, pominjući u Završnom iz-

veštaju ovaj izuzetni dogadjaj.

19. Sa zadovoljstvom je primljena vest o
nameri Nikaragve da se pridruži zemlja-
ma koordinatorima u ovoj oblasti.

20. Upućuje se poziv i drugim nesvrsta-
nim zemlijnma da ı većem broiu mristupe

grupi zemalja - koordinatora, radi raz-
voja ove aktivnosti u ovim zemljama, kao
i ıadı, JLriJamlzoOvanja aktivnosti standar-
dizacije, metrologije i kontrole kvalite-
ta i koordinacije nastupa nesvrstanih ze-
malja u medjunarodnim organizacijama i
telima.

21. Ovaj Završni izveštaj treba da se
dostavi: Koordinacionom birou nesvrsta-
nog pokreta u Njujorku, a preko njega
Sedmoj konferenciji na vrhu; zemljama
nesvrstanoa pokreta i ostalim zemljama u
razvoju; medjunarodnim organizacijama kg-
je se bave pitanjima iz ove oblasti.
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SVETSKI DAN STANDARDIZACIJE



standardii propisi u jugoslaviji

Standardizacija u oblašti ambalaže

Vojislav Kaličanin,dipl. ing.

Polazna osnova standardizacije je potreba

za racionalnim korišćenjem materijala,

sredstava za proizvodnju iradne snage.
U ovoj osnovi sadržani su i osnovni cilje-
vi stanđardizacije koji se, obično, iska-

zuju u obliku šest aktivnosti:

1. Uprošćavanje
2. Sporazumevanje (terminologija, oznake i

označavanje)
3. Opšta ekonomičnost
4. Bezbednost, zdravlje i zaštita života

5. Zaštita interesa potrošača (korisnika)

i interesa društva
6. Uklanjanje prepreka u trgovini

Medjutim, cčigledno je da se navedeni ci-
ljevi ne mogu kruto shvatiti kao i da se
ne može napraviti jasna i čvrsta (granica)
izmedju različitih ciljeva jer izmedju nji
postoji uzajamna zavisnost.

Ove opšte postavke u celini se odnose i na
pojeđine oblasti društvene delatnosti -– u
našem slučaju i·na ambalažu. Ambalaža ta-
kodje predstavlja kompleks problema koji
se mogu rešavati i rešavaju se stanđardi-
zacijom. Svi problemi u oblasti ambalaže
mogu biti predmet standardizacije jer se
mogu sagledavati i rešavati sa raznih as=-
pekata.

Zbog aktuelnosti i značaja koji ima amba-
laža posvećena joj je posebna pažnja i od
strane,Medjunarodne organizacije za stan-
dardizaciju (ISO) - ovom problematikom se
bavi poseban tehnički komitet ISO/TC 122.

Oblast ambalaže praktično je nedovoljno
pokrivena našim nacionalnim tehničkim pro-
pisima (standarđi, tehnički normativi i
norme kvaliteta) koji za osnovu imajii stan-
darde ISO.

S obzirom na činjenicu da probleme ambala-
že, sa stanovišta standđarđizacije, nije
moguće a i ne treba posmatrati i rešavati
usko u okviru jedne grane i zemlje to se
u daljem izlaganju najveća pažnja pokla-
nja standarđizaciji u oblasti ambalaže na
medjunarodnom nivou.

Rad tehničkog komiteta ISO/TC 122 -
– Ambalaža

Ovaj tehnički komitet je formiran 1966.
godine, a vodi ga SCC (Kanadska nacional-
na organizacija za standarđizaciju). De-
latnost ovog komiteta odnosi se na stan-
dardizaciju u oblasti ambalaže: termino-

logiju, mere ambalaže, uslove za korišće-
nje i na metođe ispitivanja, izuzev pita-
nja koja se odnose na laku metalnu ambala-
žu sa nazivnom debljinom materijala do
O,49 m kao i na kontenere.

Rad ovog komiteta odvija se putem slede-
ćih potkomiteta (PK) i radnih qrupa (RG):

PK 1 Mere ambalaže SCC (Kanada)
PK 2 Vreće SFS (Finska)

RG 1 Metode proračuna AFNOR (EFran-
i uzorkovanje cuska)

RG 3 Ispitivanje vreća SIS (Švedska)
na pad

RG 4 Vreće koje nisu od BSI (Velika
papira Britanija)

RG 5 Metod ispitivanja DIN (SR Ne-
čvrstoće šavova mačka!

PK 3 Uslovi za korišće-
nje i metode ispi- .
tivanja sredstava
za pakovanje, pako-
vanja i jedđdiničnih
tereta (u okviru
delatnosti ISO/TC BSTI (Velika
122) Britanija)

RG 3 Konteneri nedostup-
ni za decu BSH: (2)

RG 4 Klimatska ispiti-
vanja BS (O)

RG 5 Stabilnost jedini- APNOR (Fran--
ca tereta cuska)

RG 6 Organoleptička is- DIN (SR Ne-
pitivanja mačka)

PK 4 Terminologija, kodi-
fikacija, klasifika- DIN (SR Nema-
cija i oznake čka)

RG l Klasifikacija i ter-
minologija u oblas- AFNOR (Fran-
ti ambalaže cuska)

Ovaj komitet (TC 122) usko saradjuje sa
drugim komitetima ISO:

TC 6 - Papir, karton i celuloza
TOSE – Palete za prevoz i rukovanje

Jednoobraznih tereta
TCIL5)2: – Laka metalna ambalaža
TCIJG63 – Staklene posude
TC 72 - Tekstilne mašine i pomoćna opre-

ma

TC 104 - Konteneri za transport robe, i
TC l11O - Vozila unutrašnjeg transporta

Aktivnost TC 122 može se sagleđati i iz
pregleda već donetih stanđarđa ISO kao i
predloga ISO standarđa čija je izrađa u
toku:
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Oznaka God. Nas lov

 

T Medjunarodni standardi (ISO)

TC.12.2 Ambalaža

DK 621.798

ISO/R 78O 1968 Oznake (grafički simboli)
za rukovanje i skladište-
nje proizvoda (Opšti sim-
boli)

ISO/R 884 1968 Oznake (simboli) ambalaže
koja sadrži fotografske
materijale osetljive na
energiju zračenja

ISO 2206 1972 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 1:
Označavanje delova prili-
kom ispitivanja

ISO 2233 1972 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 2:

Uslovi u vezi sa ispiti-
vanjem

ISO 2234 1972 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 3;
Ispitivanje slaganja am-
balaže

ISO 2244 1972 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 5:
Ispitivanje na horizonta
talni udar (Ispitivanje
na zakošenoj ravni. Is-
pitivanje klatnom)

ISO 2247 1972 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 6:
Ispitivanje na vibracije

ISO 2248 1972 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 4:
Ispitivanje na vertikal-
ni uđar slobodnim padom

ISO 2872 1973 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 7:
Ispitivanje sabijanjem

ISO 2873 1973 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 8:
Ispitivanje pod malim
pritiskom

ISO 2874 1973 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 9:
Ispitivanje slaganja am-
balaže pomoću mašine za
ispitivanje sabijanjem

ISO 2875 1973 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 1O:
Ispitivanje otpornosti
na udar vode

ISO 2876 1973 Ambalaža. Napunjena tran-
sportna ambalaža. Deo 11:
Ispitivanje kotrljanjem

ISO 3394 1975 Mere čvrste ambalaže pra=

vougle osnove. Transport-=
na ambalaža

ISO 4178 1980 Napunjena transportna am-
balaža. Ispitivanje u Ve-
zi sa sistemom distribu=
cije. Pođaci koje treba
navoditi

ISO 418O/1 198O Napunjena transportna am-
balaža. Opšta pravila za
utvrdjivanje programa is-
pitivanja podobnosti za
upotrebu. Deo 1: Opšti
principi

ISO 418O/2 1980 Napunjena transportna am=-
balaža. Opšta pravila za
utvrdđjivanje programa is-
pitivanja podobnosti za
upotrebu. Deo 2: Količin=
ski podđaci

 

II Predlozi stanđarda (ISO/DIS)

DP 3676.4 Pakovanje - Veličine jeđinica
tereta - osnovne mere

DP 5988 Pakovanje - Terminologija i kla=
sifikacija –

DP 659O0 Pakovanje - Vreće - Rečnik i vr-=
ste

DP 6591/1 Pakovanje - Papirnate vreće -–
Merenje i izražavanje mera - Deo
l: Prazne vreće

DP 6599 Pakovanje - Papirnate vreće -
Uslovi u vezi sa ispitivanjem

DP 7023 Pakovanje - Papirnate vreće -
Metod uzorkovanja praznih vre-
ća za ispitivanje

Na kraju 198O. godine u radu OVOg TC učest-
vovali su kao aktivni članovi (P) ođnosno
posmatrači (O) sledeće zemlje: vidi tabe-

lu 1.

Ovako veliki broj članova i saradnika OVOG
tehničkog komiteta rečito govori o znača-
ju pitanja koja se razmatraju u okviru nje-
ga kao ı o ozbiljnosti pristupa.

Program rada na kraju 198O. qođine, prika=
zan je u tsbeli 2.

Rad u okviru Saveznog zavoda za standđardđi-

zaciju -

U svom radu na donošenju propisa iz oblas-
ti ambalaže Zavod se u najvećoj meri osla-
nja na medjunarodne stanđarđe (ISO). Međju-
tim, zbog neđovoljnog broja odgovarajućih
stručnjaka Zavod još uvek nije u mogućnos-
ti da se u odgovarajućoj meri bavi stan-
dardizacijom u oblasti ambalaže. Kao pos-
ledica takvog stanja standđarđizacija u ob-
lasti ambalaže odvijala se stihijno -– po
vrstama materijala (staklo, đrvo, papir i
tako dđalie), bez medjusobnog usaglašava-–
nja i rzcštovurja nekin opštih bDrivcipa od-



nosno zahteva. Shvatajući značaj ambalaže

i pakovanja skromne snage su usmeravane

na rešavanje problema od opšteg značaja.

Ovde je, na prvom mestu, rešavanje prob-

lema usaglašavanja veličina pakovanja ko-
ja se mogu primenjivati širom sveta - pi-

tanje koje je bilo predmet razmatranja
ISO od 1967. gođine. S obzirom na činje-
nicu da upakovana roba mora da bude tako

podešena da se njome može rukovati u je-

dinicama tereta došlo se do toga da pa-
kovanja moraju da budu tačno geometrij-
ski definisane celine tovarnih jedinica.

O je usnela medjunarodnim standardom:
3334 – Mere ćvrstoće pravougle OS-

nove. Transportna ambalaža

o

SP
R
M

~

da usaglasi i standarđizuje osnovne me-
re modđdularnog sistema koje su osnov za
unapredjenje medjunarodne distribucije

robe.

U skladu sa ovim ISO standardom donet
je i analogni jugoslovenski standara

(JUS Z.MO.OO1) sa ciljem da se i kod

nas utvrdi modđularni sistem za čvrstu

ambalažu pravoucle, OSnOve, ZaSnoO-
van na nazivnom modulu 4OO x 6OO mm kao

deo opšteg intermodalnog sistema i obez-
bedi povezivanje takvog sistema sa svim
elementima distributivnog lanca.

Donošenjem standarđa JUS Z.MO.OOl ztvore-
ni su uslovi za uskladjivanje svih eleme-
nata od uticaja u integralnom transportu,
mediutim efekti primene ovog standarda,
(donet je 198O. godine) tek se očekuju.

   

Za MI 1 OI 0 a

Problemi u vezi sa standardizacijom u Ob-
lasti ambalaže su veoma brojni i složeni.
Osnovna pitanja, koja se tiču ambalaže i

pakovanja, i koja treba rešavati donoše-
njem odgovarajućih akata tehničke regula-
tive, odnose se na:

- ambalažne materijale, metode pakovanja
i mašine za pakovanje;

- tehničko-tehnološke i druge uslove za
pakovanje različitih vrsta proizvoda,
metode ispitivanja, merenja i postupak
ispitivanja radi utvrdjivanja kvaliteta
pakovanja;

- savremene i racionalne metode bakova-
nja. proizvoda; i

–- normativno regulisanje pojedinih pita-
nja, a posebno sprovodjenje tipizacije
i unifikacije ambalaže.

Mnoga od ovih pitanja rešavaju se separat-
no u okviru pojedinih sistema kao što su
železnica, PTT, JNA i druga što treba pre-
vazići i pristupiti traženju jedinstvenih
rešenja, gde bi Zavcd morao đa odigra ulo-.
gu koordinatora.

U oblasti ambalaže ral Medjunarodne orga-
nizacije za stanđardizaciju (ISO) kao i
Saveta za uzajamnu pomoć (SEV - regional-
na organizacija) je veoma intenzivan i
trebalo bi njihove rezultate koristiti
kao osnovu za dalji rad ne isključujući
i rešenja ostvarena u okviru pojeđinih
sistema.

Tabela 1

P O Članica O Članica

U. 3 2 3

Albania (BSA) OC Grece (ELOT)

Algeria (INAPTI) Hyngary (MSZH)
x Australia (SAA) India (ISI)
x Austria (ON) Indonesia (YDNI)

Bangladesh (BDSI) Iran (ISIRI)
x Belgium (IBN) Iragq (IOS)
x Brazil (ABNT) x Ireland (IIRS)
x Bulgaria (DKC) Israel (SII)
x Canada (SCC) Italy (UNI)

x Chile (INN) Ivory Coast (BIN)
Xx China (CAS) Jamaica (JBS)
x Colombia (ICONTEC) Japan (JISC)

3 Cuba (NC) x Kenya (KEBS)

Cvprus (SYS) x Korea, Dem. P. Rep. of.
Ce Czechoslovakia (CSN) (CSK)
x Denmark (DS) x Korea, Rep. of (KBS)

x Dominican Republic
(DIGENOR)

Egypt. Arab Rep. of

(EOS))
x Etihiopia (ESI)

x Finland (SFS)
France (AFNOR)

0 Germany, P.R. (DIN)
Ghana (GSB)

~

Lebanon (LIBNOR)
Libyan Arab Jamanirya
(LYSSO)
Malaysia (SIRIM)

x MexiCOoO (DGN)

Mongolia (MSC)
MaYOCCO (SNIMA)
Netherlands (NNI)

x New Zeland (SANŽZ)
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x Nigeria (NSO) Sudan (SSD)
x Norway (NS) x Sweden (SIS)
x Pakistan (PSI) x Switzerland (SNV)
x Peru (ITINEC) Xx Tanzania (TBS)

Philippines (PS) Thailand (TISI)
x Poland (PKNIM) x Turkey (TSE)

x Portugal (DGO) x. Uniteđ Kingdom (BSI)
x Romania (IRS) x USA (ANSI)
x Saudi Arabia (SASO) x USSR (GOST)

Singapore (SISIR) x Venezuela (COVENIN)
x South Africa, Rep. Viet Nam, Soc. Rep.

cf (SABS) of (TCVN)
x Spain (IRANOR) x Yugoslavia (JZS)

Sri Lanka (BU) x Barbados (BNS)

:—01—”>”0:–z—D—

Osim toga usko su saradjivsls i sleđeće medjunarodne Organiza-
cije:

Skra- Skraćeni naziv medjunarodne A B
ćenica organizacije
eimEiRRENU==MAM====="WWW„aiulionsHM:oda„mai

ATS INTL. ASSOC. OF SOAP & DETERG IND X

APE ASTIAN PACKAGING ASSOCIATION j Xx

ASSCO EUROP. SOLID FIBERBOARD CASE Xx

| MPG. ASSOC.
CCD CUSTOM CO-OPARATION COUNCIL Xx
GGE COMMISSION EUROPEAN COMMUN. X
CMEA COUNCIL FOR MUTUAL ASSIST. Xx
ECE ECONOMIC COUNCIL FOR EUROPE Xx
EPFE EUROPEAN PACKAGING FEDER. Xx
EUROSAC EUROP. FED. MFG. MULTIWALL PAPER

SACKS ii Xx
FAO POOD AND AGRICULT. ORIG. - UNO -
FEFPCO EUROP. PFPED. CORRUGAT. BD. MPG. Xx
FEFPEB EUROP. FED. PALLET&WOOD CRATE MPG. Xx
FIDAOQO INTL. FED. IRONMONGERS & IRON

MERCHANT . Xx
IATA INTL. AIRTRANSPORT ASSOC. Xx
TCC INTL. CHAMBER OF COMMERCE Xx
ICB INTL. CONTAINER BUREAU. X
ICS INTL. CHAMBER OF SHIPPING X
ICHCA INTL. CARGO HANDL. COORD. ASSOC Xx
IFOSA INTL. FED. OF STATIONERS ASSOC . Xx
IMCO INTERGOV. MARITINE CONS. ASSOC Xx
IOCU INTL. ORG. CONSUMERS UNIONS Xx
IRU INTL. ROAD TRANSP. UNION Xx
IUMI INTL. UNION MARINE INSURANCE X
CD ORG. ECON. CO-OP & CEVELOP. Xx
SEFEL EUROP. SECRET. MFG. LIGHT METAL Xx

PACKS
UIC INTL. UNION OF RAIIWAYS Xx
UNCNERT UN-CENTRE NAT. RESOURCES, ENERGY AND

TRANSPORT |
WPO WORLD PACKAGING ASSOCIATION Xx

ce



Tabela 2

  

Redni Broj odno- Početak

broj sno oznaka 135 LOV radđa/pred-

dokumenta log stan.

SOEo_O 3 1 5

|| i : Mere ambalaže

DP 3676.4/Rev Jeđinice tereta. Osnovne ili 170/!81

(N 136 Rev) mere

it avl! 1'22/10NJ 05% Mere, transportna ambala-
114 ža za upotrebu u kontene-

rima serije 1 1 "73./582

1.2 122/1 N 109 Proučavanje negativnih to-
lerancija jedinica tereta.

Pakovanja izveđena iz ovih
mođula 1 7273/782

147 | 122 07NUUITJ2 Mere ambalaže - visine.
Proporcije jediničrnih
tereta 1 '80/!83

175 122 N 176 · Ambalaža. Jedđdinični tere-
Š ti i razmeštaj | 1 !80/!83

2 Vreće

2 1 DP 6590 Rečnik i vrste (veza |
(122/2 N 108) sa PK 4) | j 2 !75/!81

leiO: 122/2 N 97 Metode proračuna 2 5)/=

2%3 = Metode ispitivanja -

2.3.1 DP 6591 Merenje dimenzija i iz-
(122/2 N 109) „ražavanje mera. Prazne

vreće. Deo 1 2 !76/"81

2.3.2 DP 6599 Uslovi u vezi sa ispiti-
(122/2 N 110) vanjem 2 -76/"81

2%013...30 DPI MO2.3 Uzorci za ispitivanje -
(122/2 N 111) | 2 !76/"81

2.3.4 122/2 N 83 Ispitivanje padom 2 '76/!82

2.3.6 ~ – Čvrstoća šavova 2 '76/! 82

23,7 122/2 N 95 Ispitivanje propustlji-
: vosti 2 !76/!82

2.4 – Zahtevi u vezi sa tehni-

čkim uslovima i kvalite-
tom 2 "757085

2.5 122 N 173 Metođe navodjenja specifi-

kacija na vrećama kada se
naručuju |Z !80/!83

2.6 | 122 N 174 Proizvodne frolerancije

za vreće ; 2 !80/!83
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122 N 175

Iso 418O0/11)

ISO 418O/21!)

TSO 41781)

122/2 N 240
{122 N 163)

122/3 N 243
(122 N 160)

- 122/2 N 241
(122 N 162)

122/2 N 242
(122 N 161)

122/2 N' 236

1L.22/30 NU 23.8

12:2/30NJ 2,39

122/2/3 N 82

122/3 N 244
(122 N 168)

122/2 N 234
(122 N 170)

Standardizacija mera vre-
ća

Uslovi za korišćenje. Is-
pitivanjasredstava za
pakovanje, pakovanja i ae
dinica tereta (u okviru
TSO/ATO JI 220

 

Bapuanozna czranspcocrcena em
balaža. Opšta pravila za
utvrdjivanje programa is-
pitivania podobnosti za
upotrebu. Deo 1: Opšti
principi

- " - Deo 2: Količinski
podaci

Napunjena transportna am-
balaža. Ispitivanje u ve-
zi sa sistemom dđistribu=
cije. Podaci koje treba
navoditi

Klimatska ispitivanja

Ispitivanja na vibracije
koja nisu obuhvaćena stan~
dardom ISO 2247

Ispitivanja na potapanje
u vodu

Ispitivanja na prevrtanje
(tumbanje)

Ocenjivanje potrebe revi-
dovanja standarda ISO
2206, 2233, 2244 i 2248
i ZLOT 2.0. VO Ca E 3756.
3.7

Ocenjivanje potrebe revi-
dovanja standarda ISO 2873
do 2876 iz 1973.

Ispitivanje na vertikalni
udar slobodnim padom

Označavanje delova vreće
prilikom ispikivanja (ISO
2206 )

Ispitivanje stabilnosti
povezanih (spojenih) te-
reta

Ambalaža. Konteneri bezo-
pasni za decu Zahtevi u
vezi sa osobinama uredja-

Ja za zatvaranje i metode
ispitivanja

2 !80/83

!71/'!81

7718 1

171/'81

17082.

78/!82

78/"82

7/8/ 8:2

778/!82

778/!82

778/!82

78/782

"79)/" 8,3



OP NI 107 97

DP 5988
(122/4 N 39)

122/4 N 40

122/4 N 41

122/4 N 42

122/4 N 43
(122 N 133)

122 N_ 133
122 N 138

122 N 157

Ambalaža. Ispitivanje
osetljivosti materijala
za pakovanje i pakovanje

prehrambenih proizvoda

Terminologija, kodifikaci-

ja, klasifikacija i simbo-

DEE

Ambalaža. Terminologija i
klasifikacija

Ambalaža. Opšti pojmovi.
_ Vrste

Terminologija za krute i

od talasastog kartona ku-
tije

Terminologija za cilin=

drične posuđe od kartona

Predlog revizije ISO/R 78O

Predlog izmena ISO/R 884

Terminologija u oblasti
procene pakovanja i mašina
za pakovanje -

1) Standard izdat 198O. godine

!BO/!84

168/-

07315

!76/-

OJ

7 78/58;1

_178/-

'78/'82
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Standardizacija u tekstilnoj grani, organizacija
i saradnja saudruženim radom.

StankoSavić, dipl. ing.

Obim stoandavdizacı je u oblasti seksa

Standarđizacija u oblasti tekstila, pre-

ma nomenklaturi pbroizvođa, obunvata sle-

deće grane i qrubacije:

– granu O118.3. - Proizvodnja hemijskih

vlakana

= granu 0125 - Proizvodnja predje i

tkanina-metraže

– qranu O126 – Proizvodnja qotovih tokK-

stilnih proizvoda

- granu O1419 - Proizvodnja tekstilnih
mašina

Prema klasifikaciji Jjuaqoslovenskih stan-
darda, tekstil je obuhvaćen u sledećim ·
granama:

– grana F - Tekstilna i odevna industri-
ja

- grana M.M-Mašine i uredjaji za tekstil-
nu industriju

U grani prcizvodnje hemijskih vlakana, st3am=-
dardima su obuhvaćene sve vrste hemijskih
vlakana koje su, kao sirovine odđ značaja
za tekstilnu industriju, a to su kratka -
štapl vlakna i filament-predje (viskozna,
mođdalna, acercratna, triacetatna, KUDPrO, DG-

liakrilna, poliamidna, poliestarska, poli-

propilenska, polivinilhloridna, elastomer-
na, staklena). Utvrdjeni su tehnički uslo-
vi i metođe ispitivanja.

U grani proizvodnje predje i tkanina — net-
ražne robe, standardima su obuhvaćeni sle-
deći proizvodi:

- najznačajnije mnrirodne tokstilne sirvvi-
J:CU CU reju:11 Var.0 JU: (0P )KOU Čici2-0J cUpAD JP E s
kenaf)

- sve vrste predja raznih sirovinskih sas-
tava i postupaka izrade

- sve vrste konca raznih sirovinskih sasta-
va i namene

- sve vrste tkanina, pletiva, netkanog teks-
tila i slične robe koja se prodaje na me-
tar

Za ove proizvode utvrdjeni su tehnički us-–
lovi i metode ispitivanja.

U qgrami proizvodnje qotovih tekstilnih pro-
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izvoda standardima su obuhvaćene sle3eće
qwrupe proizvoda:

uzad i kanapi

tekstilni podni zastirači f'tepisi, ćili-
mi, podni »bekrivači — zastirači bez flo=
ra)

posteljina (mere usaglašene sa merama
kreveta i ležaja)

postceijno rublje

rublje za domaćinstvo

odevni proizvodi za sve uzraste i DOlOVv=,
sa sistemom mera i oznakama velicina

kompleks tekstila za potrebe zdravstva
(posteljina, runlje, odeća za zdravstve-
ne radnike i za bolesnike,i tako dalje)

kompleks tekstila za tehnićke svrhe (za
gumarsku i obućarsku industriju, indus-
_*+riju plastičnih masa, za automobilsku
industriju - kord - predja i kord - tka-
nine, mreže, i tako dalje)

tekstilna zaštitna odeća

kompleks sanitetskog tekstila

toksrilna ambalaža

Za ove proizvode utvrdjeni su tehnički us-
lovi i metode ispitivanja.

U grani proizvodnje tekstilnih mašina i
uredjaja stanđardima su obuhvaćene slede-
će grupe proizvoda:

radne širine mašina za predenje=,
i doradu

tkanje

mere i tehnički uslovi uredjaja i delo-
va u predionicama: valjci za razvlače-
nje, čelične obloge na kardama, vretena,
lonci za trake, prsteni za pređilice,
cevke papirne, drvene i metalne,

mere i tehnički uslovi uredjaja i delo-
va uredjaja u tkačnicama: pikeri, niča-
nice, brda, lamele, listovi, karte i
kolčići, valjci, čunkovi

mere uredjaja za bojenje -– valjaka za
bojenje traka i predja

mere uredjaja za pletaće mašine — sek-
ciona vratila.

Zatim, standđardđima su obuhvaćeni osnovni
nazivi, definicije naziva i terminologija
uredjaja i delova tekstilnih mašina, kla- i
sifikacija mašina, oznake - simboli na ma-

 



s. nacin utvrdjivanja leve i desne
strane mašina, i tako dalje.

Osim naveđenog, svoje mesto našla je i
standardizacija tekstilnih otpadaka, sekur=

darnili tekstilnih sirovina i regenerisanih
vlakana odđnosno' sirovina za prerađu u tek-
stilnoj industriji. To je i razumljivo
zbnq Činjenice da Jugoslavija uvozi preko
98 * porrebnih kcližina pamuka, preko 8O%
POSO količina vune a takodje i znat-

·  ii1Čins» hemijskih vlakana. Korišćenje
teksSrainiın Otpadas«a kao sirovine danas se
sprovođi na racionalan i tehnološki usavr-
šen način i na tržištu se nalaze tekstil-
ni proizvodi izradjeni od 1l1OO % vlakana
regenorisanih iz sekundarnih tekstilnih si-
rovina.

Donesena su tri jugoslovenska standarđa
koji praktično obuhvataju sve vrste teks-
tilnih otpadaka, tekstilne sekundarne si-
rovine i tekstilne regenerate bez obzira
na mesio nastajanja i sirovinski sastav:

JUS F.B1l1.3]1 Tekstilni otpaci
JUS F.Bl.j3l2 Tekstilne sekundarne sirovi-

ne
JUZ F.Bi.313 Tekstilni regenerati - vlakna

iz tekstilnih sekundarnih si-
rovina

Ovim standardima utvrdjeni su tehnički us=
lovi navedenih sirovina a obuhvataju raz-
vrstavanje i klasiranje, stepene čistoće,
osnovne karakteristike kvaliteta i način
obračunavanja trgovačke mase, označavanje
i pakovanje.

Na jugoslovenskom tržištu nalaze se u pro-
metu vlakna izradjena od tekstilnih otpa-
daka koja zadovoljavaju uslove utvrdjene
standardima Zahvaljujući mođernizaciji teh-
"ele i prome i postupaka -— operacija ko-
je se sprovode u fabrikama za preradu teks-
tilnih otpadaka u regenerisana vlakna. Za-
dovol javajući kvalitet regenerisanih teks-
tilniF vlakana rezultat je i primene jeđin-
stvenii standardizovanih kriterijuma raz-
vrstaanja i klasiranja otpadaka u veoma
razudjenoj jugoslovenskoj mreži otkupnih
orqanizacija i drugih sakupljača otpadaka.

 

Zakljućak je da je oblast tekstila skoro
u potpunosti obuhvaćena standardizacijom,
ukljućujući i metode proveravanja kvalite-
ta. Time su stvoreni svi preduslovi za da-
13e akcine, shodno odredbama Zakona o stan

dardizaciji kao što su: sprovodjenje sis-

tema atestiranja, proizvodjJačkih specifi-
kacijam, snapdcvomnje proizvoda uverenjem O
KuavaVlJCt CU 1 Sal 0: 10%,

Donesene su tri naredbe o atestiranju toek~-
stilniF sirovina:

– NaredLa o obaveznom atestiranju pamuka
(S. 1 i'sR ISIRU  / br. 47.9)

– Naredba o obaveznom atestiranju vune
(Gl 1 S EJ S BROJA o. G/79))JP

-– Nsryedba o obaveznom atestiranju jute
(EG) list SPRJ", br. 19/8O0\)

Naredbe su donesen= na OSnOVU Čl. 55, 56
i 6O. Zakona o stanđarđizaciji ("Sl. list
SFRJ", br. 38/77 i 11/8O0O). U naređbama su
utvrdjene vrste i karakteristike kvalite-
ta sirovina koje podležu proveravanju, nme-
tode po kojima se proveravaju karakteris-
tike kvaliteta, način navodjenja pođataka
i oblik atesta. Naredbe utvrdjuju i uslo-
ve za ovlašćivanje organizacija udružencs
rada za atestiranje i to u poqledu Oprem-
ljenosti i stručnih kvalifikacija kadrova

Naredbama su utvrdjeni i rokovi atestira-
nja sirovina, a zahtev za atestiranje izdaje LDr-
izvodjač - za domaće sirovine, odnosno
uvoznik za sirovine stranog porekla.

Do sada je ovlašćeno 9 organizacija za
atestiranje pamuk". ? za atestiranje vune
i 2 za atestiranje jute,

Mtestiranje ima ekonomski značaj za tekstilnu ir-

Justriju - pre svega u tane što se na niycu rane
zemlje stručmcm i cd strane društva utvrdjena kon-
trolom kvaliteta i količine obezbedjuje 3
potrošači - kupci dobiju sirovine Onog Kva—

liteta i u onim količinama koje su i pla-

tili, odnosno da plate one količine i onaj

kvalitet koji je ispitivanjima utvrdjen.
U politici ovlašćivanja organizacija za ates-

tiranje sirovina prema datim naredbama VO-
dilo se računa i o činJenici da ove oOr-·:Ja-

nizacije snose odgovornost čak i pred me-

djunarodnim 'arbitražnim komisijawa - kuća-

ma ukoliko se ispitivanjiem utvrde odstupa-–

nja od deklarisanog kvaliteta u odnosu na

utvrdjeni kvalitet. Pozitivno dejstVO DO-

litike sprovcdjenja sistema atestiranja

jeste i u tome što se naše organizacije,

ovlašćene za atestiranje, uključuju u od-

govarajuće medjunarodne kružne testove ra-

đi proveravanja tačnosti rada svojih labo-
ratorija - aparata i kadrova. Dimenzj je

ove aktivnosti najreciLi Je NC OgieJdaju u

intervencijama preko reklamacija koje su
uložene zbog odstupanja od deklarisanih
vrednosti.

 

 

  

Doneto je šest naredbi o odredjivanju do-
maćih tekstilnih sirovina i proizvoda za
koje je obavezno donošenje proizvodjač-
kih specifikacija:

~ Naredba o odredjivanju tekstilnih vlaka=-
na i predje za koje je obavezno donošŠoe-

nje pbroizvodjaćke specifikacije (za he-
mijska vlakna - filament, za predje pre-
đene iz kratkin vlakana ili u mešaviri
sa filament - predjom, za "vunicu" za

ručno pletenje, za konac za šivenje i ve-
zenje)

- Naredba o odredjivanju tekstilnih metraz-
nih proizvoda za koje je obavezno dono-
šenje proizvodjačke specifikacije (tka-
nine, pletiva, netkani metražni tekstil-
ni proizvodi, postave i medjupostave)

- Naredba o odredjivanju komadnih tekstil-
nih proizvoda za koje je obavezno dono-
šenje proizvodjačke specifikacije (pos-
teljina i posteljno rublje, rublje za
domaćinstvo, marame, maramice, Šalmnyvi\)

393



- Naredba o odredjivanju podnih zastirača
mašinske odnosno ručne izrade za koje
je obavezno donošenje proizvodjačke spe~-
cifikacije (tepisi-podni zastirači sa

florom, podni zastirači bez flora - ći-
limi i podni pokrivači)

- Naredba o odredjivanju ođevnih tekstil-
nih proizvođa za koje je obavezno dono=
šenje proizvodjačkih specifikacija (za
odevne prcizvode izradjene od tkanina,
pletiva i netkanih materijala, za sve
vrste čarapa, za kape i rukavice)

-– Naredba o odredjivanju tekstilnih siro-
vina - proizvođa za koje je obavezno
donošenje proizvodjačke specifikacije ~
(tekstilni regenerati, punila - perje,
paperje, vlakna, sundjerasti sintetič-=

ki materijali).

Sve naređbe su objavljene u "Službenom
listu SERJ" „br. 17/81.

Naredbama o proizvodjačkim specifikacija-
ma utvrdđjeni su jedinstveni kriterijumi
po kojima proizvodjači navedenih proizvo=
da, s jedne strane navođe specifikaciju
vrednosti kvaliteta za svaki artikal iz
svoje ređovne proizvodnje a s druge stra-

ne proveravaju da li se specificirane
vrednosti nalaze u granicama đozvoljenih
odstupanja od naveđenih vrednosti. Ovo
proveravanje proizvodjači mogu'đa Spro=
vode u sopstvenim laboratorijama, ili u
drugim laboratorijama, ako nemaju svoje.

Proizvodjačka specifikacija se donosi za
svaki artikal proizvođa obuhvaćenih na-
redđdbama. Poznato je da se za svaki arti-
kal utvrdjuje i odgovarajuća cena, trži-
šna, a to znači da se prilikom utvrdji-
vanja cene uzimaju u obzir i specificira-
ne vrednosti kvaliteta proizvoda - počev
od njegovog sirovinskog sastava odnosno
kvaliteta sirovina, zatim količine mate-
rijala za izradu datog artikla, načina
izrade. Drugim rečima želelo se da se
proizvodjačka specifikacija ozvaniči i
kao dokumenat koji se koristi kao eleme-
nat vrednovanja prilikom utvrdjivanja ce=
ne proizvoda. Sprečiće se i mogućnost
formalne promene naziva artikla radi ut-
vrdjivanja više cene, a da se specifici-
rani podaci u suštini ne promene.

Donesena je naredba o tekstilnim proizvo=
dima iz uvoza koji u prometu moraju biti
snabđeveni uverenjem o kvalitetu ("Službe-
ni list SFRJ", br. 36/78). Naredbom su
obuhvaćeni sleđeći proizvodi:

- tekstilne sirovine (reprođukcioni mate-
rijali) uključujući i češljane trake,

· osim pamuka, vune i jute;

– predđdja i konac svih vrsta, sastava i na-
motaja; .

- tkanine i druga metražna roba - sirova,
beljena, bojena, štampana i doradđjena;

- pozamanterija (trake, čipke, vezeni i
slični proizvođi);
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–- konfekcijski proizvodi i gotovi ođevni
proizvodi uključujući i one koji preds-
tavljaju kombinaciju tekstila sa kožom,
krznom i plastižnim materijalima -— "veš-
tačkom kožom";

- pleteni proizvodi i čarape;

- kanap, užarija, mreže i drugi slični pro-
izvođi;

– tepisi, ćilimi, podni pokrivači - zasti-
rači i -_slični ij proizvođi;

- filčevi i drugi slični netkani tekstil-
ni proizvodi.

Praktično, svi uvezeni proizvodi i sirovi-
ne, osim proizvođa iz uvoza koji se ates=-
tiraju (pamuk, vuna, juta), obuhvaćeni su
·ovom: naredbom. Ispitivanje uvezenih teks-
tilnih proizvoda rađi dobijanja uverenja
o kvalitetu vrši se po jeđinstvenim meto-
dama ispitivanja kvaliteta, određjenim pro-
pisima o jugoslovenskim stamdardima, Uve=
renje o kvalitetu izdaje organizacija ko=
ja je registrovana u Jugoslaviji (organi=
zacija koja u registrovanom spisku đelat-

nosti ima delatnost ispitivanjakvaliteta
tekstilnih proizvoda).

Organizacija rađa na standardđizaciji i sa-
radnja sa udruženim radom

Jugoslovenski stanđarđi, tehnički normati-
vi i norme kvaliteta se izrađjuju prema dđu=
goročnim programima stanđarđizacije i gođi-
šnjim planovima rađa koje utvrdjuje Savez=
ni zavod za stanđarđizaciju u sarađnji sa
udruženim rađom i drugim zainteresovanim Or-
ganizacijama.

Dosađašnja iskustva upućuju na zaključak đa
se standardizacija razvila do takvin razme=
ra da samo đugoročno organizovana saradnja
Saveznog zavoda za stanđarđizaciju i udru=
ženog rađa može obezbeđiti praćenje i zadđo-
voljavanje svih zahteva vezanih za kvalitet
sirovina, medjuproizvođa i gotovih proizvo=
đa, a preko toga i zađovoljavanje uslova
koje postavlja medjunarodno tržište.

Stoga planiranje i programiranje rađa na
stanđarđizaciji nesme dđa se zaustavi u oOk=
viru SZS već treba da nadje mesta u sređ-
njoročnim i gođišnjim planovima Opštih ud=
ruženja odgovarajućih privređnih grana Ju=
goslavije pri Privrednoj komiri Jugoslavi-
je, a posebno u planovima Poslovnih zajeđ-
nica kao asocijacija udruženog rađa.

Da bismo bili u mogućnosti kritički oceni-
ti stanje sadašnjeg načina rada na polju
standarđizacije tekstila i saradnju sa udđ-
ruženim radđom, nužno je postojeće stanje
saradnje prikazati kao celinu i dati medju-
zavisnost svih činilaca koji učestvuju u
njegovom sprovodjenju. Takodje, nužno je
prikazati i granicu koja đeli đelatnosti
koje su isključivo.u nadležnosti Saveznog
zavođa za stanđardđizaciju i onih koje ovaj

Zavod organizuje u sarađnji sa udđruženim
radom. Misli se na sledeće odredbe Zakona
o stanđardizaciji: prema čl. 16, predlog



za donoše:nje Jugoslovemskih standarda mo=
gu podnositi i organizacije udruženog ra-
da, druge zainteresovane samoupravne Or-
ganizacije i zajednice, privredne komore
i orqani društveno-političkih zajednica,
a prema čl..18, se, radi pripremanja nacr-
ta Standarda u Saveznom zavodu za standar-
dizaciju obrazuju komisije za standarde.
Značajro područje delatnosti je i saradnja
sa Med-unarodnom organizacijom za stan:·--
darđizaciju (ISO) čiji komiteti i potkomi-
teti za oblast tekstila Saveznom zavodu
za standardizaciju redovno dostavljaju do-
kumentaciju o pripremanju predloga ISO-
standarda,o utvrdjivanju tekstova predlo-
ga i gotove ISO-standarde.

U narednim pregledima prikazano je sađaš-
nje stanje organizacije saradnje.sa udru-
ženim radom a takodje je dat pregled or-
ganizacije pojedinih komiteta i potkomi-
tera i tekstilne mašinogradnje, prema sle-
dećem redosledu:

- precled toka rađa na izradi nacrta stan-
darda

- pregled sadašnjih komisija za standarde
u oblasti tekstila

- pregled organizacija i njihovih komisi-
Ja koje saradjuju sa Saveznim zavodom
za standardizaciju u oblasti tekstila

-– pregled grupacija u okviru opštih udru=
ženja i poslovnih zajednica u oblasti
eSVE: ia

- preqled iSO-komitoeta i potkomiteta U OD-
lasti tekstila.

Na kraju je dat pregled predloga orqani zo-
vanja Odbora za koordiniranje aktivnosti
standardizacije i Komisija za standarde u
oblasti tekstila. Ovaj predlog je upućen
na razmatranje i ocenjivanje Opštim udru-
ženjima pri Privrednoj komori Jugoslavije:
Opštem udruženju tekstilne i odevne indus-
trije Jugoslavije, Opštem udruženju hemij-
ske industrije Jugoslavije - Grupaciji pro -
izvodjača hemijskih vlakana, Opštem udru-
ženju trgovine Juaoslavije - Grupaciji za
Kontrolu kvaliceta, OGpstem udruženju indus

trije prerade metala - Grupaciji tekstilne
mašinogradnje i Savezu zajednica zdravst-
venih radnih organizacija Jugoslavije. U
okviru navedenih udruženja i poslovnih za-
jednica organizovaće se izučavanje predlo-
qa organizovanja saradnje sa uđruženim ra-
dom na trajnijim osnovama. Neosporno, u
dosadašnjem radu na standarđizaciji steče-
no je veliko iskustvo ali i saznanje da
se moraju iznalaziti nove forme organi zo-
vanja saradnje u borbi za organizovanje
službi standardizacija u proizvodnji i za-
jedničke saradnje u okvirima Medjunarodne
organizacije za standardizaciju.

  

395



Kratak prikaz postupka izrade standarda JUS - od predloga nacrta do gotovog
standarda, i prikaz učesnika u izradi ovog dokumen ta i ji

Izrada predloga

nacrta JUS
     

UDRUŽENI RAD

SAVEZNI ZAVOD

ZA STANDARDIZAC.

Izrada nacrta

standarda JUS

 

 Stavljanje nacrta

JUS na javnu disku-
siju

 

Razmatranje prime
daba i definitivna
redakcija predlo-

ga JUS

     

  
  

  

 

  

 

  

Unifikacija (pred-
loga standarda)
i Štampanje
standarda

  

 

  

  

  

   

   

  

Objavljivanje
Pravi Nika ;

"Sl. }istu SFRJM o
standardu JUS

  

 

Predlog nacrta rade stručnjaci iz udruže-
nog rada (fabrika, instituta, fakulteta,

- organizacije koje se bave kontrolom) ko-
risteći vlastita saznanja ili medjunarod-
ne, nacionalne ili regionalne standarde

 

Predlog nacrta dostavlja s= Saveznom ZavoO-

du za standardizaciju. Nacrt razmatra i

usvaja Komisija za standarde formirana od

strane Saveznog zavoda Za standardizaciju.

Usvojen nacrt stavlja se na javnu diskusiju

Savezni zavod za standardizaciju štampDa

tekst nacrta standarda JUS, dostavlja ga

svim zainteresovanim a u JUS-informaciji

objavljuje rok trajanja javne diskusije

Komisija za standarde Saveznog zavoda za

standardizaci ju razmatra sve eventualno

prispele primedbe na nacrt standarda, iz-

vrši definitivnu redakciju teksta nacrta

i dostavlja ga na unifikaciju - pravnu i

tehničku

Komisija za unifikaciju - pravnu i tehnič-

ku Saveznog zavoda za standardizaciju Ut-

vrdjuje definitivni tekst standarda JUS;

tekst se daje na korekciju, prevodjenje,

štampanje i na objavljivanje u 'Sl. lis-

tu SFRJ! datuma stupanja na snagu standar-

da JUS

Direktor Saveznog zavoda za standardizža-

ciju donosi Pravilnik o objavljivanju

standarda i datumu stupanja na snagu, kao

i o tome da li je standard sa obaveznom

primenom

 

   

  

 

  

  

    

 

  
    
  

   

 



Prikaz sadašnjih 'lad hoc'' komisija za standarde u oblasti tekstila koje je
formirao' Savezni zavod za standardizaciju

KOMISIJE
ZA IZRADU
PREDLOGA

STANDARDA
(standardi
obuhvataju:
– termino-

logiju
– klasifika-

ciju

– tehničke

uslove i

mere

– metode i-

spitivanja

 

U oblasti industri-
Je hemijskih vlaka-

ij na

   

     

  

  

  U oblasti teksti]-
ne i odevne indus-
tri je

     

 

   

  

  

 

    

 

U oblasti tekstilne
mašinogradnje

Komisija za hemijska vlakna iz re-
„generisane celuloze i sintetička)

Komisija za:

EEU OAia

—UULkudelju i lan

—=Jjutu i kenaf

——predju

| konac

kanap, užad, mreže

—=odeću - konfekciju

—=odeću - trikotažu

punila (perje, vlakna i

-rublje za domaćinstvo

|=> radnu zaštitnu odeću

——=kord i tehnički tekstil 

 

FE=Vunu i tekstilne regenerate

j|z=metražnu robu (tkanine i. dr.)

F=posteljinu, posteljno rublje,
dr.)

= podne zastirače (tepihe i sl.)

  

|= tekstil za potrebe zdravstva

—= sanitetski tekstil

 

Komisija za tekstilne mašine i
-–utenzil,ije

u ispitivanja tekstila

trgovačku masu tekstila

  

    
uredjaje-
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Prikaz komisija, odbora i radnih grupa koje su formirane van Zavoda,
u drugim organizaci iama, i njihova saradnja sa Zavodom

OPŠTE UDRUŽENJE
TEKSTILNE | ODE-
VNE INDUSTRIJE

 

    

    

 

    

   

   
  

  

   
     

KOORDINACIONI —
ODBOR ZA RAZ-
VOJ, STANDARDE

Razmatra predloge programa i plana rada na
„standardizaciji u ovlasti tekstila    

 

   
— Damučarci i hemij-

ska vlakna    
       

          
  

      

  

  
SPLOŠNO

ZDRUŽENJE

TEKSTILNE

INDUSTRIJE

SR SLOVENIJE

Odbor za napre-

dek kakovosti

in
   

   

   

—vunarci

   — konfekcioneri
    

standardizaci - Podskupine

 

— trikotažeri
~pozamanteri  jo    

— tehnički tekstil

i | l \— metode ispitivanja

   

 

  
  

 

  

Tehnički odbor za standardizaciju podnih
zastirača - tepiha, ćilima i slično

POSLOVNA ZAJEDNICA PROIZVODJAČA
TEPIHA JUGOSLAVIJE    

 

— muška odeća

— ženska odeća  | POSLOVNA _ _ — dečija odeća

ZAJEDNICA Tehnički — odeća za kupanje
KONFEKCIONFRA "JVBOr 23 “K i -

JUGOSLAVIJE konfekciju i ~ — rublje za domaćinstvo

— posteljina i posteljno

rublie

— šatori, cirade i sl.

— kišobrani i sl.

POSLOVNA ZAJEDNICA Tehnički odbor za standardizaciju proizvoda:

PROIZVODJAČA SVILENIH
tkanina iz svile, tkanina iz viskoze i sinte-
tičkih vlakana, postava i sl.

 

TKANINA JUSOSLAVIJE

 

GRUPACIJA PROIZVODJAČA
HEMIJSKIH VLAKANA PRI
OPŠTEM UDRUŽENJU HEMIJSKE ~
INDUSTRIJE JUGOSLAVIJE

    

    
 Tehnički odbor za standardizaciju

hemi jskih vlakana

Stručna komisija za: tekstil u zdravstvu

Potkomisije za:

SAVEZ ZAJEDNICA ZDRAVSTVE-
NIH ORGANIZACIJA JUGOSLA-
VIJE

 

tkanine za posteljinu i posteljno rublje

tkanine za odeću u zdravstvu

Mad hoc!! RADNE GRUPE VARAŽ- bolnički frotiri i peškiri

DINSKOG | MARIBORSKOG
TEKSTILNOG RAZENA

bolnički pokrivači-ćebad
bolničko posteljno rublje i odeća za zdravstvene
vinmikc i bolesnike

način i postupke čišćenja tekstila

  



Prikaz grupacija pri opštim udruženjima industrije Jugoslavije i odgovarajućih
poslovnih zajednica Jugoslavije u oblasti industrije hemijskih vlakana, teks-
tilne i odevne industrije, trgovine i industrije prerade metala-tekstilne ma-
šinogradnje

   

    

  

    

   

   

  

Grupaci ja proiz-
vodjača hemi js-

kih vlakana
   

HEMIJSKE

INDUSTRIJE

  Grupacija za |i-
kasta i tvrda
vlakna i proizvodi

JUGOKOTEKS-tvrda

i likasta vlakna

i proizvodi __

 

Pamučarske indus-

trije Jugoslavi je

|| Grupaci ja pamu-

čaraca

Grupaci ja

vunaraca

Grupacija
svilaraca

/

      
  

  
    

  

   

 

  

  
UTEKS-Vunarska

TEKSTILNE industrija Jugosl.
l :
ODEVNE
INDUSTRIJE

 

  
  

  
  

Proizvodjači svi-
lenih tkanina Jug. 3

Proizvodjači kcn-

fekcije Jugoslav.

 
     
   

POSLOVNE

ZAJEDNICE

JUGOSLAVIJE  

    

   

 

OPŠTA
UDRUŽE-
NJA JU-
GOSLAVI-
JE piri
Privre-
dnoj
komori
Jugosl.

  
    

   
  

TRIKOUNION-Proi z-
vodjači trikotaže

i pozamanterije

Grupaci ja triko-
tažera i pozaman~-
tera  

 

   
INTEP-Industrija

tepiha, ćilima i
podnih pokrivača

  

    
 Grupacija za Os-

tali teks*il     
Oe.BEI ————_————

TRGOVINE _____CCIza ko- |
_____CCIkvaliteta !

TEKSTILMAŠINA-Pro=

izvodjači teksti-

 

    

  
  

 

Grupacija tekstil-
ne mašinograd-
nje

  
  

 

INDUSTRIJA
PRERADE
METALA

   

  

lInih mašina i u-

tenzilija

  399
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Predlog organizovanja Odbora za koorliniranje standardizacije u oblasti tekstilne i odevne
industrije, industrije hemijskih vlakana, tekstilne mašinogradnje i kontrole kvaliteta tek-
stila, u Saveznom zavodu Za standardizaciju i stalnih komisija za standarde

ODBOR ZA KOORDINIRANJE

STANDARDIZACIJE U OB-
LASTI TEKSTILA SAVEZ-

NOG ZAVODA ZA STANDAR-

DIZACIJU

U odbor članove dele-

giraju:

a) Opšta udruženja:
– tekstilne i ode-

vne industrije

hemijske indust-
rije-Grupaci ja
proizvodjača he-
mi jskih vlakana

trgovine-Grupa-
cija za kontrolu
kvaliteta

Poslovne zajednice

JUGOKOTEKS

PAMUČARACA

UTEKS-VUNARC|
SVILARCI

KONFEKCIONERI

ZAŠTITARI
TP.IKOTAŽERI
TEPIHARI-INIEP
TEKSTILMAŠ LNA

Savez zajednica

zdravstv. organizacija 
  

   

  
   

    

  

 

  

    

  

  
 

 

  

 

  

     
Predlog nosilaca saradnje udruže-
nog rada i Zavoda za pojedine de-
latnosti u cilju obezbedjenja uslo
va izrade nacrta standarda i dru-
gih propisa

     
   Stalne komisije Za-  

    

voda i pripadaiući

 

  

   

   

   
  
   

  

ISO komiteti  

  

   

  

Grupaci ja proiz-
_Jvodjača hemijskih
vlakana

  
Hemijska vlakna-sintetička

Ji iz regenerisane celuloze,
filamenti TC3B SCI, 16,118-WGl __ |.

  

  

 

Vuna i tekstiini regenera-

ti TC38 SC18-WG2   

   

    

      “”JUTEKS-vunarci

_|Pamučarci

  

   
   

 

P |E
7638 sch,6-MG!

  

Tvrda i likasta vlakna
TC38 SC6-WG2,SC7 i 9 ~|JUGOKOTEKS

JUGOKOTEKS

UTEKS-vunarci

ISvilarci

          

  

 

Predja predena i konac
TC33" SC

Kanap, užad, mreže
TC38 SC7,9

Metražna roba široke potroš-
nje TC38 SC2,8,16,20

 

  

 

  

  

  

 

   
Odeca-konfekcija i trikotaža
PC 3GJ/SICINO) IJJ1 10 100 TT. 133

     Konfekcioneri

TRIKOUNION 

    

Posteljina, posteljno rublje
i punila (vlakna, perje, tra,
ve, spužve)

Konfekciomnmeri

|

Konfekcioneri-

zaštitari

Tehnički (i kord) teksti]

Trgovačka masa tekstila DPD)jalCOD

Tekstilne mašine i mašine za

  

  

   

{Rublje za domaćinstvo (stol-
njaci, salvete, peškiri, kr-

slično)   
odni zastirači - tepisi ći-

limi i podni pokrivači   

 

  

 

   

  
  
  

Radna zaštitna odeća, i
—TC35 i SCI9,TC9bL SC 9,10 i ||]

   

  

              TEKSTILMAŠINA
    

   

 

šivenje TC 72 i TC |G



Prikaz temničkih komiteta (TC), potkomiteta (SC) i radnih grupa (WG) Medjunarodne

ornanizacije za standardizaciju (ISO) u oblasti tekstila

  

 

   

 

TEKSTIL

 

Oznaka i naziv komiteta, potkomiteta i radne grupe

JSO/TC_38_TEKSTIL

|C 38 SC Ispitivanje postojanosti obojenja ..........
TC. 38 SC2 Pranje, hemi jsko čišćenje, dorada...........
TC 38 SCL Uvodjenje i primena teks-sistema............
TC 38 _SC5 eo) (e MA} lj) |)\P(S{allj5?, 4,0 6. 6.51 6.0 o oi Oi B:O:0.6 O;,G. B}O
TC 38 SC6 WGI Ispitivanje pamučnih vlakana ......... OJO GA
TC 38 SC6 WG2 Ispitivanje tvrdih-likastih vlakana ........
|G 2387 SC7 Užad//i prot zvodii, (užajrsitVaj „eve ale a see ale. aaa
TC 38 SCd Fizikalna ispitivanja tkanina i ter-

RiinolG6}iHjja}} ye cai «je ala a o a al ar alal ovek ala caje jaMa
TC 38 SC9 RilbarskeymreŽže) o asta es aa el Sve eyalh ne ehsVeiSVeyaNsa
TC 38 SCIO Vrste bodova za šivenje, šavovi i ob-

TUD/TNJMIEVar) GB ele e ala. si a e as ae ova ei e a Sa ee eo = ke
(038.SC)}| Etiketiranje-davanje uputstva o odr-

žavanju tekstilnih proizvoda................
TC 38 SCI2 Podnjizastiliračj=tepi:sii, cilliPmi i dres ala javeka
TC 38 SCIL Ispitivanje vodoodbojnosti tekstila

TC 38 SCIG Hemijska ispitivanja tekstila ..............

TC 380SĆ]17 Osnovni nazivi hemijskih vlakana ...........
TC 38 SCI8 WGI Vlakna i predje-terminologija, skra-

ćenice, klasifikacija, simboli .............
TC 38 SClIB WG2 Opšti nazivi prirodnih vlakana ..,..........
TC 382SC19 Otpornost na zapaljivost tekstila ..........
TC 38 SC20 Dekompozici ja tkanina ............... fetusa usli:

JSO/IC_72TEFSTILNEMAŠINEI_UREDJAJI

CJ 7 22 SJ) Aa 1liC za pripremu, jede?"e „Po a a ao 0 set S
JIC 72 0SG-2: Mašine za prip.predje za tkanje ............
1 77 SXCS) Mašine i uredjaji za tkanje ................
TC 72 SCL Mašine Zaydojmadu))ipOJJeri)je a o. oba a aj. a o a aje lNih

150/TC_95LIČNAZAŠTITA,ZAŠTITNAODEĆA|OPREMA
TC 93b SC9 Nezapallijiiivarodecayy. aa oke o e a ee ale lals ere e e oka ke
TC 95 SCIO Pojasevi i odeća za spasavanje „.............
TC 9b SCII Odeća za zaštitu od dejstva hemijs-

ela) {o)}f{o){}) PAVKoJokc) ovaa 6 O 9 010 O dO) OI OLO KO OG OJO O OLGlG IO

ISO/TC_133 MERE ODEĆE | OZNAČAVANJE VELIČINA ODEĆE ...........

ISO/TC 158 MAŠINE ZA ŠIVENJE „...... uo odao oda O a 04

  

 

 

0d

nicu

Proizvodjaća vlakana

UTEKS-vunarske indust.

Pamučarske industrije
Pamučarske industrije
Pamučarske industrije

JUGOKOTEKS

JUGOKOTEKS

UTEKS-vunarske ind.

JUGOKOTEKS

TRIKOUNION

KONFEKCIONERA

TRIKOUNION i
KONFEKCIONERA

INTEP

TRIKOUNION |

CIONERA

UTEKS-vunarske indus.
Proizvodjača vlakana

Proizvodjača vlakana

KONFEK-

Proizvodjači vlakana

UTEKS-vunarske indus.

Zaštitara(rad.odeća)
UTEKS-vunarske indus.

| TEKSTILMAŠINA
TEKSTILMAŠINA
TEKSTILMAŠINA

TEKSTILMAŠINA

Zaštitara

Zaštitari

Zaštitara

TRIKOUNION |

i EKCIONERA

TEKSTILMAŠINA

KON-

interesa je za grupa-

ciju ili poslovnu zajed-
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Dosledno sprovođenje standardizacije u preizvodnji
i prometu — presudan činilac unapređenja

voćarsko-vinogradarsko-povrtarske privrede

Prof. dr Dušan Stanković

Velike površine jugoslovenske teritorije

su geografsko-ekološki predodredjene za Vr-
lo uspešnu voćarsko-vinogradđarsko-povrtar-
sku proizvodnju, i to sa izraženim kvali-
tetom plodova i drugih Jestivih delova bi-
ljaka. U ukupnoj proizvodnji hrane, presud=-
noj za svaki značajniji napređak, blagos-
tanje i nezavisnost zemlje, voće, groždje
i povrće zauzimaju veoma istaknuto mesto.
Naročito u današnje vreme, njihova proiz-
vodnja, prerađa, čuvanje i promet - pred-
stavljaju izvanredno važan činilac društ-
veno-privredne stabilizacije. Ovi proiz-
vodi su, pre svega, u svežem, osušenom i
preradjenom stanju nezamenjiva hrana, ko-
ja bolje nego ostalih šest grupa namirni-
ca , uzetih pojedinačno, zadovoljava ener-
getske i zaštitne potrebe ljudskog organiz-
ma, ali deluje i dijetoprofilaktično, pa u
izvesnim slučajevima i dijetoterapijski.
Time ovi proizvodi doprinose blagodetima,
humanosti, racionalnosti i uspehu preven=
tivne međicine /J. Valnet, 1977, 1980/.

Uspešnim gajenjem voćaka, groždja i povr-=
ća đoprinosi se u velikoj meri i nizu dru-
gih društveno-ekonomski značajnih činila-
ca: visokoj ukugncj produktivacsti, akumu-–
lativnosti i najracionalnijem eksploatisa-
nju žive prirode, i to u strategijski neo=
bično važnim prostranim brdsko-planinskim
područjima /s komparativnim prednostima u
pogledu kvaliteta ovih proizvoda/; pobolj-
šanju klime, obuzđavanju stihije erozije,
regulisanju hidrološkog ciklusa; jačanju
ONO; sprečavanju aerozagadjenja koje bit-
no pogoršava kvalitet života, i tako dalje
Pored toga, veći izvozni viškovi ovih pro-
izvoda u svežem, osušenom i preradjenom
stanju mogli hi i znatnijie dowrinosi*i p.n-
boljšanji našeg 5pOl,0- ErOgOV ua By. CG OG rani
sa, tim pre Što smo u stanju da kvalitetom
voća, groždja i povrća budemo veoma konku-
rentni na stranim tržištima.

Tako veliki i višestruk društveno-privred-
ni i strategijsko-environmentalni značaj
ne ispoljava nijedna druga grana privre-
de uzeta pojedinačno. Zbog toga ova naša
privreda mora postati predmet mnogo veće
pažnje, brige i pomoći svih društvenih
snaga, narošito u oblasti nauke, obrazova-–
nja, obaveštavanja, kredđitno-poreskog sis-
tema i drugo, kako bi se unapredjivala br-
že i uspešnije, u skladu s mogućnostima i
potrebama zoemlje.

U mizu-wrrm kroje će bitmi4ikoc domrimositi
ostvarivanju tog ambiciOznog i društvoeno-
ekonomski veoma značajnog zadatka naroči-
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to se ističe stručno i tehnički poboljša-
no postupanje s pbroizvođima od berbe do

upotrebe, kako u medjunarodnom tako i u

unutrašnjem prometu. Time treba omoguća-
vati da voće, groždje i povrće održi svoj
prvobitni kvalitet, obezbedjen sortnim
potencijama, ekološkom sredinom, tehni-
kom gajenja i zaštitom od parazita, i to
čak i posle prevaljivanja često dugog i
složenog puta od povrtnjaka, voćnjaka i
vinograda do trpeza potrošača, čije pot-
rebe ovi proizvodi moraju zađovoljavati
što bolje. U tom cilju moraju se uporno
savladjivati mnOoqobrojne i raznovrsne

smetnje i teškoće, koje proističu prvenst-
veno iz kvarljivosti tih proizvoda, naro-
čito pod uticajem mikroflore, uboja i čes-
tih nepovoljnih meteoroloških činilaca s
negativnim uticajima na neizbežne evolutiv-
ne promene proizvoda.

Sva bogata isk.istva u ovoj oblasti ubedlji-
vo pokazuju da dosledna primena standardi-
zacije u proizvodnji i prometu voća, grož-
dja i povrća predstavlja nesumnjivo pre-
sudan činilac ukupnog uspeha čitave ove
privrede.

Iz raspoloživih statističkih podataka /tita-
bela 1 i 2/ vidi se da je proizvodnja Vvo-
ća i groždja u svetu i u SFRJ u stvari ne-
dovoljna za podmirenje fizioloških potre-
ba ljudskog organizma, čak i na minimalnom
stepenu. OvO pogotovo ako se imaju u vidu
neke veoma nepovoljne činjenice, kao Što
su: u prometu propadne ili postane neupo=
trebliivo za potrošnju u svežem stanju DrO-
sečno oko 25 posto voća i groždja; najve-
će količine groždja se prerađe u vino, pa
ostaju izgubljene kao hrana /od 56 milio-
na tona godišnje kao hrana se upotrebi sa-
mo oko 6 miliona tona, što je beznačajnih
1,35 kq po stanovniku/; raspodela voća i
groždja po vremenu i u prostoru je veoma
nepravilna, u suprotnosti sa stalnim pot-
rebama ljudskog organizma, što je posledđi-
ca neobaveštenosti o neophodnosti redovne
potrošnje ove hrane, kvarljivosti proizvo-
da, slabe kupovne moći mase potrošača,
tradicionalmih grešaka i loših navika u
ishrani, carinskih barijera koje otežavaju
izvoz, odnosno uvoz voća i groždja, itd. I
tako, kađ se uzmu u obzir svi ovi nepovolj-
ni činioci ne treb-~ se čuditi Što sadašnja
svetska proizvodnja voća i groždja zadovo-
ljava samc czcvrtinu ilı p=-timu fiZLOlOŠ-
kih potreba ljudskog organizma, i to na_mi-
nimalnom nivou, i što širom sveta dolazoe do
zabrinjavajuće nepovljnog izražaja poslcdi-
ce manjka i neredovnosti ovih proizvoda u



strukturi ishrane stanovništva, U Vidu mOY-

biditeta, invaliđiteta i mortaliteta.

Nije mnogo povoljnije stanje ni u našoj

zemlji, iako je ona poznata po zapaženoj

ulozi u svetskom voćarstvu i vinogradđarst-

vu, Što potvrdjuje i činjenica đa je Jugo-

slavija po proizvodnji šljiva prva a po

proizvodnji groždja jedanaesta u svetu. Ne

uzimajući u obzir veoma nepovoljnu rasDO-

delu ovih proizvoda u vremenu i prostoru,

možemo reći da Jugosloven troši prosečno

samo oko polovinu količine voća i groždja

od fiziološkog minimuma potrebnog organiz-

mu.

Takvo stanje je posledica prvenstveno na-

še tradicionalno nepravilne ishrane u ko-

joj voće i groždje nisu ređovno zastup-

ljeni kao neophodni sastavni deo svako-

dnevnog obroka. Tome mnogo đoprinosi i

to Što prerađa u alkohol našeg najma-
sovnijeg voća - Šljiva preovladjuje, (u

najvećoj meri se preradjuje šljiva u raki-

ju, groždje u vino), te umesto viškova bar

ovih proizvoda, mi.smo stalno suočeni s

njihovim manjkovima u strukturi ishrane

stanovništva.

Statistika pokazuje đa nije bolje stanje

ni u svetskom i našem povrtarstVvVu.

Dali smo ovaj pregled da bi se jasnije

sagleđali naše mesto i uloga u svetskoj

voćarsko=vinogradđarskoj privredi u svetu,

potencijalne šanse za unapredjenje te

privređe, potrebe da se njoj posvećuje

veća pažnja i izgledima da u njoj učestVvu-

je naša zemlja, s posebnim osvrtom na stan-

dđarđizaciju primarne proizvodnje i prome-

ta voća, groždja i povrća.

Kad se razmatraju problomi standardizaci-

je voća, groždja i povrća, mora se i ovom

prilikom istaći ne samo njen značaj, koji

je mnogostruk i izvanredno veliki u druš-

tveno=ekonomskom smislu, već i njenu ne-

ophodnost, presudnost za napređak čitave

voćarsko-vinogradarsko-povrtarske privre-

de. Standardizacija, pre svega, obezbe-

djuje ujednačen i visok kvalitet proizvo-

da, a time i uspešno zadovoljavanje potre-

ba velikog broja potrošača u zemlji i ino-

stranstvu, čije je neprikosnoveno pravo

da za svoj novac dobijaju željene namirni-

ce s odgovarajućom upotrebnom vrednošću,

pogodne za zadovoljavanje njihove pravil-

ne ishrane sa svim blagotvornim posledi-

cama koje iz nje proizilaze.

Samim tim se bitnije doprinosi i nizu

drugih preduslova za uspešan i rastući

promet ovih proizvođa: njihova veća pri-
vlačnost, slabije kvarenje i pbristizanje
do potrošača u dobrom stanju. Ali se stam
dardizacijom istovremeno i znatnije olak-
šava, pojeftinjuje 1 uprošćuje promet
voća, groždja i povrća, jer ih kupac, ako
je prethodno obavešten o kategoriji kvali-
teta, i sorti, ne mora ni videti, poštc

unapred zna kakvi moraju biti.

Međjifrim, standarđizacija se mora prime-

niti ne samo dosledno i striktno, već i

kompleksno tako da obuhvati i ambalažu,

pomoćna sredsvva kcndicix MO a-1JJSif, OSETE

mu, transporkna sredsrva, uslove čuvan3a;

pa i etiketiranje, odnosno deklarisanje.

Ovo bi moraloda obuhvati i etiketiranje

osušenih i preradjenih proizvoda. U tom

slučaju bi se proizvodjači identifikova-

li samo adresom, a ne i Šarenilom etike-

ta, često veoma loše izradjenih. Na Os-

novu iskustva, jasno je da se samo tak-

vim standđarđizovanim postupcima i sredst-

vima tehnike može optimizirati i promet

voća, groždja i povrća, omogućujući da

stianu do potrošača, čak i najuđaljenijih

u nepogoršanom stanju, sa očuvanom UDOt-

rebnom vrednošću. Proizvodjači moraju

imati u vidu da ako ne obezbedjuju đa ovi

kvarljivi proizvodi stignu do potrožača

u besprekornom stanju /pažljivom stan-

darđizacijom i pripremama za tržište/ se-

ku sami sebi granu na kojoj sede. S dru-

ge strane, stanđardizacija mora početi

u samoj proizvodnji, što znači u voćnja-

ku, vinogradu i povrtnjaku sa izborom

sortimenta, pripremom zemljišta, izborom

podloga, primenjenom tehnikom gajenja i

zaštitom od parazita. Naprotiv, ako ne

počne od prvih proizvodnih pothvata, ona

će u prometu biti ili neizvodljiva, ili

će nametati teško podnošljive naknadne

troškove koji će im bitnije umanjivati

konkurentnost na stranim tržištima. S tim

u vezi, očigledno je da standardizaciju

obezbedjuje prvenstveno sortiment i da

je ona najuspešnija i najizvodljivija u
velikim, mođernim proizvodnim jeđinicama,

individualnom sektoru, u kojem dolaze do

izražaja nepovoljne nejednakosti mikrokli-

me i mikroreljefa, razlike zemljišta, neu-

jednačenosti tehnike gajenja i zaštite,

tako da ni standardizovan sortiment ne ga-

rantuje ujednačenu pr»izvodnju.

Iz toga proizilazi naš veoma važan društ-

veno-privredni zadatak da se preko zdru-

ženih voćnjaka, vinograda, pa i povrtnja-

ka, ova proizvodnja ukrupnjuje po modelu

Knjaževca. To će biti blagotvorno i za

individualne proizvodjače koji su u nas

mali i bez stručne osposobljenosti i teh-

ničke opremljenosti. Na taj način, jedi-
no izvodljiv, oni će biti organizatori

mođerne i standardizovane proizvodnje ovih
kvarljivih proizvoda, uz manje proizvodne

troškove, zahvaljujući mehanizaciji, na-

ročito u oblasti zaštite, a biće oslocbo-

djeni i briga ako plasmana robe. Znači,

oni će iako organizuju proizvodnju na mo-

gobrojnijim malim parcelama biti u stvari

veliki i mođerni robni proizvodjači.

Medjutim, dok se ovakva proizvodnja voća,

groždja i povrća ne omasovi, jer to izis-
kuje dosta vremena, mora se insistirati
na standardizaciji te proizvodnje preko
utvrdjenog sortimenta, i to u najširim
razmerama, s prelaženjem reqionalnih gra-
nica. U tom cilju je neophodno đa se ko-
rišćenjem mehanizama društvenog dogovara-
nja i sporazumevanja sprovodi jedđinstve-~
na jugoslovenska politika rasadničke pro-
izvodnje, tim pre što i ona preko samog
materijala učestvuje u medjunarodnom pro-
metu i neposredno. Korišćenje standardnih
vegetativnih podloga za naše najmasovni eu
voćke posle šljive mnogo će doprineti to-
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me. Ali vegetativne podloge se moraju
uvoditi gde god je to lako izvodljivo, uk=
ljučujući i šljivarstvo. To obezbedjuje
ne samo ujednačeniji i viši kvalitet, već
i prednosti u pogledu berbe i zaštite.Ako
bi se šljiva kalemila pretežno na novu pa-
tuljastu vegetativnu podlogu Pixy, tada
bi se, naročito uz istovremeno korišćenje
posrednika nešto veće dužine /3O cm/ si-
gurno dobijale i voćke sasvim malih raz=
mera, s velikim proizvodnim prednostua-

Ali se takve mere, u kojima Savezni zavod
za standardizaciju može odigrati značaj-
nu ulogu, moraju upotpunjavati u smislu
ublažavanja razlika kvaliteta proizvođa
u odnosu na iste sorte i time što bi se
stručnom službom i zajeđničkom zaštitom
od parazita težilo primeni što ujeđnače=
nijih agrotehničkih zahvata. U povrtars-
tvu bi se moraio insistirati na dobro or=<
ganizovanoj semenarskoj službi. U svakom
slučaju, naše ukupno jugoslovensko proiz=
vodno područje je u svetskim razmerama
veoma malo. A mora se uključivati u svet-
ske sisteme. Upućeni smo na mođernu rob=
nu proizvodnju, nezamislivu bez oslanja-
nja na te svetske sisteme, tim pre što
je naša velika šansa u ostvarivanju ve=
likih izvoznih viškova.

Uz to, kad je u pitanju sortiment kao
bitni činilac stanđarđizacije proizvod=-
nje u voćarstvu, mi imamo ubedljive pri=
mere o mogućnostima da se preko sorti-
menta proizvodnjastanđarđizuje uprkos
njenom ostvarivanju u velikom broju ma=
lih proizvodnih jeđinica. To je naročito
slučaj s našom šljivom požeqgačom, koja
je, zahvaljujući odličnim ekološkim us=
lovima i vegetativnom razmnožavanju iz-
dancima, pređstavljala veoma uspešnu i
standardizovanu brciZVOUNJU JOS Dre Stoti-
nak godina, pri čemu nisu bile retko godi-
ne da Srbija i Bosna izvezu i do 2OO.OOO
tona osušene šljive, i pored toqa što se
proizvodilo na malim parcelama i sušilo u
malim, pretežno primitivnim sušnicama, obi-
čno nazivanim pušnice. Ako je to bilo ost-
varljivo medju neukim i pretežno nepisme-
nim proizvodjačima našeg individualnog
sektora, zar je dopustivo da danas, sa
svim mogućnostima, izostajemo u tom pogle-
qu, i to mnogo?

Značaj standardizacije proizvodnje i Dpro=
meta voća, groždja i povrća je u današnje
vreme tako veliki da se na tome mora in=
sistirati, čak i putem niza zakonskih pro-
pisa i mera, ako se društvenim donovara=–
njem ne postigne zadovoljavajući uspeh. U
tom cilju Savezni zavod za standđarđizaci-
ju treba, u skorije vreme, da organizuje
savetovanje proizvodjača i prometnika, od-
nosno predstavnika njihovih organizacija,
koje bi bilo posvećeno ovim problemima,
jer nas u toj oblasti stanje ne može zado-
VOJL:H"tiye

Da je stanje u ovoj oblasti u nas nezado=
voljavajuće, s nesagledivo nepovoljnim
posledicama, pokazuje i činjenica da smo
u VcCiIKOJ meri izgubili najveće ovropsko
tržište za sveže voće, groždje i povrće,
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kao i činjenica da se ne retko sa grani-
ce vraćaju vagonske pošiljke nekih od
ovih proizvoda, uprkos izvrsnom unutraš-
njem kvalitetu obezbedjenom našim sorti~
mentom i agroekološkim uslovima, kao i
uprkos zakonskim propisima koji nas oba-
vezuju na visok kvalitet proizvođa, o či-
jem se sprovodjenju u đelo staraju kon=
trolne inspekcijske službe na svim nivo=
ima. Naročito je standardizacija zanema-
rena u unutrašnjem prometu.

Ima svakako više različitih činilaca i
uzroka ovakvog stanja. Možda sva zla prc-
izilaze iz naših tradicija, navika, meke
vrste biološke inercije. Otuda nedostatak
siscematskcqa obučavanja kadrova, Prop.sı
se malo poznaju i još manje dosledno pri-
menjuju. Neshvatljivo je da se i Ono ma-
lo literature iz ove oblasti ne koristi
/knjiga "Voćarstvo III deo, Voće odđ ber-
be do upotrebe", koja košta samo 7O đina=-
ra, "Evropski standardi za voće i povrće”
koja košta 4O dinara/. Još manje se koris-
te odlične brošure sa tumačenjima OECD u
Parizu, koje su kolektivno delo najistak=
nutijih stručnjaka i inspektora, a u sli=
ci /u koloru/ i reči prikazuju kriteriju-
me kvaliteta proizvoda, omogućujući da,
služeći se ovim brošurama, i neuki proiz-
vodjači mogu da se snalaze u standardi za-
ciji. Još niko nije ni pomislio da koris-
ti i dokumentaciju OECD o tome /odđlične
đijapozitive/.

časopis "Standardizacija" nije takodje
naišao na interesovanje koje odgovara
njegovom značaju. Nije, na žalost, bolje
stanje ni u oblasti stanđardizacije pro=
izvoda od voća, grožđja i povrća, pri
čemu je naročito neopravđano da proizvo-
đi iste vrste ispoljavaju nejednakosti.
Čak se zanemaruje i standardizacija nji-~
hovog etiketiranja, iako je ono kao dek-
laracija regulisano i zakonom.

Očigledno je da je preka, neođložna pot-
reba da se ove i slične greške energično
odstranjuju. |B

Osim toga, potrebno je, koristeći već pos-
tojeća iskustva, nastaviti i pojačati na-
pore na takozvanoj asanaciji voćarstva u
nas, a specijalno šljivarstva. Time će se
ublažavati neujedn.Ženost proizvoda, u od-
nosu na pojavu bolesti i štetočina i na
mere zaštite. Pri tom bi se šarenilo sor-
timenta moglo ublažiti i prekalemljivanjem
sttarijih voćaka, koje se može vršiti i u
šljivarstvu.

U nizu mera koje u ovoj oblasti tiroeba uoi -
ledno sprovoditi ističe se svakako i sves-
trano upoznavanje pravih, unutrašniih
vrednosti naših proizvoda - voća, aroždja
i povrća, obezbedjenih sortimentnom i od-
ličnim agroekološkim činiocima. U tom ci-
lju hemijske analize moraju obuhvatiti i
sredstva za zaštitu ovih proizvoda, i to
sva, od kojih najviše i zavisi upotrebna
vrednost ovih namirnica. To se može izvr=-
šiti uz pomoć udruživanja sredstava proiz-
vodjača i prometnika. Time bi se potroša-
čima u zemlji i inostranstvu pružila ı »
ma korisna obaveštenja o vrednosti tih



proizvoua, što bi ih bodstaklo na veću
potrosnju. Na stranim tržištima to bi nam
pruzalo šanse da budemo konkuretniji nego
mnogi drugi proizvodjači i oni koji nude
odqovarajuće proizvode. U tom pogledu,
stanje nigde u svetu ne zadovoljava.. Uzmi-
mo našu šljivu. O njoj je bilo u Jugosla-
viji pet doktorskih disertacija. Pa ipak
još ne znamo šta sve njeni plodovi sadrže.
A siqurno Je da su im odlike raznovrsnost
i KOrist u odnosu na zdravlje zbog sadr-
žaja zaštitnih materija dragocene za us-

pešnu prevenciju od bolesti.

Kriterijume kvaliteta moraju dobro upoz-
nati i individualni proizvodjači, koji su
i robni proizvodjači. To će bitno doprino-
siti unutrašnjoj kontroli, odnosno pripre-
mama proizvoda za transport kcje garantu=
ju da će do potrošača, čak i onih stranih,
1Stı SLići u zacovoljavajućem stanju. Jas-
no je da nikakve naknadne pripreme proiz-
voda, koje izvoznici preuzimaju od nepos-
rednih proizvodjača, naročito inđividual-
nih, ne mogu otkloniti posledice koje=mo-
qu nastati u toku transporta, ako oni sa-
drže uzroke koji dovođe do pogoršavanja
kvaliteta i kvarenja, kao što su kontami-
nisanost sporama saprofitnih i parazitnih
gljiva /usled odsustva efikasne zaštite/,
uboji usled nemarljivog manipulisanja,
loša ambalaža /naročito u dužem transpor=
tu u nehladjenim prevoznim sredstvima, u
uslovima promenljive i pretežno nepovolj-
ne spoljasnje ctemperature/.

U ovom pogledu treba koristiti iskustva
Velike Britanije koja stalnim takozvanim
obnovljenim kursevima dopunjuje znanja
svojih inspektora i kontrolora o kriteri-
jumima kvaliteta /jer se i sortiment me-
nja/, koja se prenose i na neposredne pro-
i ZVOG jace.

cilju unapredjenja stanđardizacije voća,
groždja i povrća, dobro bi bilo da se po-
mišlja i na neke mere poresko-kređitnoq
karaktera. U svakom slučaju, naše moguć-
nosti za znatnije poboljšanje u ovoj Oob-
lasti su veoma velike, jer mi zadovolja-
vamo osnovni preduslov izvrsnog kvalite-
ta proizvoda a to su sortiment i veoma
povoljni agroekološki uslovi, s kakvim
se malo zemalja u svetu može pohvaliti.
Ostalo je sve u nadležnosti proizvodja-
ča i izvoznika.

Iz izloženih činjenica je jasno da je stam
dardizacija u oblasti proizvodnje i prome-
ta voća, groždja i povrća, i to od prvih
proizvodnih zahvata, bitan i presudan pred-
uslov uspeha ćĆitave naše voćarsko-vinogra-
darsko-povrtarske privrede, koJa u nas ima

i strategqijsku važnost. To je naročito bi-
tan preduslov da ostvarujemo jače prodore
na strana tržišta, u skladu s visokim kva-

litetom ovih proizvoda, koji je rezultat
odiičnog asortimenta, i izvanredno povolj-
nih agroekoloških uslova. U tom cilju pot-
rebno Je, korišćenjem mehanizama našeg
društvenog dogovaranja i sporazumevanja, a
na osnovu inter i multidisciplinarnog pris-
tupa problemima, uložiti napore i sredstva
naročito u sledeće mere: osposobljavanje
proizvodjača i prometnika da bolje poznaju
i dosledno primenjuju kriterijume kvalite-
ta prilikom standardizacije proizvoda; sSsuDrc~
vodjenje standardizacije rasadničke proiz-
vodnje preko prikladne opšte politike i
semenarske službe, zasnovane na dodatnim
zakonskim propisima: stvaranje združenih
plantažnih voćnjaka, vinograda i povrt-~
njaka; organizovanje asanacije voćarstva;
pružanje poresko-kreditnih olakšica za
standardizovanu i udruženu proizvodnju
u većoj meri nego do sada; omasovljava-–
nje mera zaštite voćaka, vinove loze i po-
vrća od opasnijih bolesti i štetočina, na-
ročito preko udruživanja sredstava i rada,
jer se u ovoj oblasti na drugim osnovama
ne mog ostvarivati značajniji uspesi;
sveStrali JE UpGznav..ij=o JaVHGOsGGki „ad Hid
vom unutrašnjom vrednošću nasih masgcvnih
proizvoda, kao preduslov da se jače zain-
teresuju i domaći i strani potrošači raz-
matranje mogućnosti da se za prerađu voća
i povrća pristupi izboru posebnog asorti-
menta u skladu s tehnološkom vrednošću, a
ne da se za tu svrhu koriste pretežno ot-
paci, Ono što nije upotrebljivo za potroš-
nju u svežem stanju.
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Svetska proizvodnja važnijih vrsta voća i groždja /M. Stojnić,

1980. /
Tabela 1

Po stanov-= |Projek- SFRJ prosek za

niku kg cija 1985|1977/78.

OOO tona

381.OOO0

102.154

718.500

67.636

41.255

44.822

16.676

1.200.O00%)

Važni je

Voće : 1.382.043

Groždje” ; 1. 20O.OOO

O Medjutim, ovo je ukupna proizvodnja groždja. Od te količine
treba odbiti 7O posto, koliko se upotrebljava za vino, kao
i znatne količine onoga što istruli. Svakako je šteta što se
ova izvrsna hrana tako malo koristi.

Svetska proizvodnja agruma, mangoa, banana i papaje /R. Cadillat,
198O/

Tabela 2

rsta voća Po stanov-,% ođ svet-~*% od svet=
iske proiz-
vodnje sup=
tropskog

niku

 



međunarodnai regionalna standardizacija

Bilateralna saradnja Saveznog zavoda za standardizaciju
sa Mađarskom

Žana Menaše — Kalinić, dipl. filolog

U skladu sa Planom bilateralne saradnje

za 1981. godinu izmedju Saveznog zavoda
za standardizaciju i Madjarskog zavoda za
standardizaciju, madjarski stručnjaci iz
oblasti gradjevinarstva boravili su u na-
šoj zemlji, od 28. septembra do 2. oktob-
ra ove godine.

Imajući u vidu interes koji je madjarska
strana izrazila u vezi sa razmatranjem
pocjedinih pitanja iz oblasti gradjevinar-
stva, organizovani su konsultativni sas-

tanci sa Jugoslovenskim stručnjacima u
Beogradu i Zagrebu. Tom prilikom vodjeni
su razgovori koji su obuhvatili sledeća
pitanja: tehnički i organizacioni prob-
lemi koje rešava Gradjevinski institut u
Zagrebu, problematika našeg tehničkog za-
konodđavstva, korozija betona, a posebno
prilikom primene betona u sulfatnim sredi-
nama, zahtevi u pogledu kvaliteta i obez-
bedjenja kvaliteta osnovnih gradjevins-
kih materijala, sistemi standardizacije
u Madjarskoj i Jugoslaviji, regulisanje
pravnih pitanja standarfjizacije i naZlež-
nosti S2S ı HMadjarsKog zavođa za standar-
dizaciju.

U toku razgovora koji su vodjeni u SZS
Madjarski stručnjaci su informisani i o
izmenama u Zakonu o stanđarđdizaciji u ve-
zi sa obezbedjenjem kvaliteta proizvođa

Saradnja sa SEV-om

radova i usluga, kao i o nekim aspektima
politike standardizacije u Jugoslaviji.

Osnovni pravci razvoja bilateralne sarad-
nje u oblasti standardizacije u gradjevi-
narstvu definisani su na osnovu obostra-
nog interesa.

Madjarska strana zainteresovana je za sa-
radnju u oblasti standardizacije ošnovnih
gradjevinskih materijala· (cement, agrega-
ti, staklo, keramika, drveni plastični i
metalni prozori i vrata sa posebnim Osvr-
tom na uglavljivanje prozora i vrata, pre-
fabrikovane zidne elemente, prvenstveno
opeka i crep), protivpožarnu zaštitu zara-
da, mođularnu koorđinaciju u gradjenju i
za razmenu radnih dokumenata.

Jugoslovenska strana je izrazila interes
za saradnju po pitanjima uzajamnog priz-
navanja rezultata ispitivanja i kontrole
kvaliteta osnovnih gradjevinskih materi-
jala, protivpožarne zaštite zgrada, zvuč-
ne i toplotne izolacije zgrada, betona i
korozije betona.

Program boravka madjarskih stručnjaka
u Jugoslaviji obuhvatio je radne posete
Gradjevinskom institutu u Zagrebu, Fabri-
ci "Standard-beton" u Beogradu i obilazak
tunela "Učka" i Titovog mosta na ostrvu
Krka. -

20. zasedanje Sekcije za sigurnosnu tehniku SEV-a

NadaIvanović,dipl. ing.

Sekcija za sigurnosnu tehniku — radno telo
Stalne komisije SEV za standardizaciju odr-
žala je svoje ređovno 2O. zaseđanje u gra-
du Šijofok (NR Madjarska) ođ 28. septembra
do 3. oktobra 1981. qodine. U radu Sekcije
i njenih redakcionih grupa učestvovali su
predstavnici i stručnjaci zemalja članica
SEV, predstavnici Sekretarijata SEV i Ins-

tituta SEV za standardizaciju u ukupnom
broju od 65 učesnika. Naša delegacija je
imala dva člana : jednog predstavnika iz
privrede i jednog iz Saveznog zavoda za
stanđarđizaciju. .

Saradnja sa SEV odnosno učešće u rađu Sek-
cije za sigurnosnu tehniku odvija se redo-
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vno od 1976. godine, a na osnovu Sporazu-

ma izmedju vlade SFRJ i SEV o učešću pred-

stavnika SFRJ u radđu organa SEV.

Na 2O. zasedanje Sekcije, na osnovu plana

rađa za ovu godinu i prema ranije utvrdje-

nom dnevnom redu razmatrano je 9 nacrta

standarda i 4 programa rađa. Nacrti stan-

đardđa su iz oblašti kotlova, cevnih vodo-

va, električnih koturača, žičara i uredja-

ja za proizvodnju acetilena, a programi

rada su za kranove, električne liftove,

koturače i cevne vodove.

Za sve navedene oblasti SZS je prijavio da

je zainteresovan za izradu standarda, s ob-

zirom na veličinu robne razmene i efikas-

nost realizacije spoljnotrgovinskih spora-

zuma,sa zemljama SEV, a osim toga teme ko-

je tretiraju pitanja sigurnosti i bezbed-

nosti pri brojektovanju, konstruisanju, iz-

rađi i montaži za nas su posebno interesan-

tne, jer se uklapaju i u program našeg ra-

da.

U odnosu na nacrte standarđa SEV, kao re-

zultat rađa 2O. zasedanja Sekcije je pot-

puno usaqlažavanje 8 nacrta standarda j to

sledećih brojeva, tema i naziva:

1/ O1.815.O0O4:79/PNR. Sigurnosna tehnika.
Kotlovi sa parnim i
tečnim visokotempera-

turskim nosiocima to-

plote. Tehnički uslo-

vi u vezi sa armatu-
rom, mernim priborom
i uredjajima obezbe-

djenja

2/ O1.825.O5-79/ČSSR Sigurnosna tehnika.
Cevni vodovi za paru
i vrelu vodu. Doku-
mentacija.

3/ 0O1.837.02-BO/GDR Sigurnosna tehnika.
žičare osobne. Kon-
strukcioni zahtevi za

čeličnu užad.

4/ 0O1.837.04-8O/NRB Sigurnosna tehnika.
·Žičare osobne. Kon-
trola izrade i mon-

taže.

5/ O0O1.838.02-78/NRB Sigurnosna tehnika
Električne koturače.

O1.838.0O6-8O/SSSR Termini i definicije.

6/ 0O1.855.0O3-79/VNR Sigurnosna tehnika.

Uredjaji za aceti-
len. Zahtevi u ve-
zi sa konstrukci-

jom generatora.
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7/ O1.855.04-79/SSSR Sigurnosna tehnika.

Uredjaji za aceti-
len. Tehnički us-–
lovi u vezi sa kon-

strukcijom uredja-
ja sigurnosti.

8/ 01.855.0O5-79/ NRB Sigurnosna tehnika.
Uredja3i za acetilen.
Tehnički uslovi za
konstrukciju OSNnOV-
nih uredjaja u tehno=
loškom procesu.

Prilikom razmatranja svih naveđenih nacr-
ta standarđa SEV uzeti su u obzir predlo-
zi i primedbe stručnjaka, kao i zaključci
Instituta SEV za standardizaciju. Ovih 8
standarda su predloženi za definitivno us-–
vajanje na 5O. zaseđanju Stalne komisije
SEV za stanđardizaciju, koja će se održa-

ti u decembru ove godine.

Što se tiče programa rada, još jeđanput su
razmatrani za period od 1981 do 1985. qgo-
dine, po svim fazama rada, i usvojeni su
za: cevne vodove pare i vrele vođe, indus-
trijske kranove i električne liftove.

U vezi sa izdavanjem Biltena Sekcije pre-
gledan je i prihvaćen sadržaj sleđećeg bro=
ia POR

Za vreme održavanja 2O. zasedanja Sekcije
za sigurnosnu tehniku održan je i prvi sas-
tanak predstavnika redakcija nacionalnih
časopisa i informacionih centara koji ra-
de na temama iz oblasti sigurnosne tehni-
ke. Na ovom sastanku izmenjena su iskust=
va u rađu i razradjeni su i usaglašeni
principi uzajamne saradnje. Na bazi usvo-
Jenih principa u saradnju se mogu uklju-
čiti sve redakcije i informacioni centri
zemalja članica SEV, a isto tako i zain-
teresovane odgovarajuće oraanizacije u na=
Šoj zemlji. Prijava za ovu saradnju se mo-
že izvršiti preko predstavnika u Sekciji
za sigurnosnu tehniku, odnosno preko S?S.

Sledeći sastanak predstavnika zaintereso=
vanih redakcija nacionalnih časopisa i
predstavnika informacionih centara plani-
ran je da se održi za dve gođine.

U zaključcima 2O. zasedanja Sekcije za si-

gurnosnu tehniku proučeno je i pitanje
održavanja 21. zasedanja Sekcije i usvOoO-
Jen je preliminarni dnevni red ovog zase-
danja. 21. zasedanje Sekcije za sigurnos-
nu tehniku održaće se u aprilu 1982. godi-
ne u Nemačkoj Demokratskoj Republici.



 

Predsednik Međunarodneorganizacije za standarđizaciju ISO
gospodin Henri Durand posetio Savezni zavod za standardizaciju

toku proteklih nekoliko dana, tačnije od
do 9. oktobra 1981. godine Savezni za-

vod za standardizaciju je bio izuzetno po-
častvovan posetom Pređsednika Medjunarod-
ne organizacije za standardizaciju, gos-
podinsa Henri Durand-a.

o
v

ci

U toku dvodnevne posete agosnodina Durand-a
jedan dan je bic posvećen zvaničnim razqgo-
vorima u vezi sa položajem i oroblemima ze-
malja u razvoju u okviru Medjunarodne orca-
nizacije za standardizaciju ISO.

U tom smislu sagledani su i bolje osvet-
ljeni neki problemi u odnosu na postoje-
ću situaciju u Medjunarodnoj organizaciji
za standardizaciju i zajednički je izme-
dju ostalog, konstatovano:

- da zemlje u razvoju imaju veoma mali uti-
caj na rad Medjunarodne organizacije za
standardizaciju (ISO) i da zbog toga,
vrlo često, stanđarđi ISO ne održavaju
potrebe ovih zemalja;

= da zemlje u _razvoju nisu dosada na odgo-
varajući način koordinirale svoje inte-
rese niti su izgradile osnovnu stragegi-
Ju koja bi im omogućila da koordinirano
nastupaju WM ovoj i drugim međdi»”narcdnim

Svetski dan standardizacije

STANDARDIZACIJA U SLUŽBI ČOVEKA

Poruka gospodina Henrt DURAND-a, Predsed-
nika Medjunarodme opganmnizaocije za standan-
dizaoiju ISO, wu vezi sa proslavom 12.Svet-
skog dana standapdisaotje, 14. oktobvma1981L
godine

Proslava Svetskog đana stanđarđizacije
ovog 14. oktobra 1981. godine, pađa u vre-
me teške i opasne medjunarodne situacije.
Velike sile se suprostavljaju, iđeologije
se konfrontiraju, dogadjaju se duboke po-
litičke i ekonomske promene, tu i tamo;
často prisutna neravnoteža u svetu se po-
goršava; milione ljudi trećeg sveta poga-

Sur O CL — POl,S OL OJI BEO 3. S Ma 0 al a—
cije i UsSVGj=couua LceseLja, U Ukviru ovan
organizacija, budu u sklađu sa njihovim
problemima i potrebama;

– da je u okviru akcija koje bi trebalo
pređuzeti jedna svakako moguća, a to Je
založiti se da se Program pomoći zemlja~-
ma u razvoju u okviru Komiteta za zemlje
u razvoju (DEVCO) Medjunarodne organiza-
cije za standardizaciju ISO, ostvari.

Predstavnici Zavoda su upoznali Predsedni-
ka ISO sa akcijama zemalja Pokreta nesvrs-
tanih na ostvarivanju Programa saradnje
ovih zemalja i zemalja u razvoju u oblas-
ti standardizacije, metrologije i kontro=-
le kvaliteta, što je sa njegove strane oce-
njeno kao veoma korisno.

Predsednik Durand je u toku ovih razgOVO-
ra izjavio da je spreman da .se lično an-
gažuje, koliko mu to okolnosti dozvole,da
se pitanje zemalja u razvoju u Medjunarod-
noj organizaciji za standardizaciju ISO,
što brže i uspešnije rešava.

Drugog dana svoje posete gospodin Henri,
Durand je sa posebnim poštovanjem posetio
memorijalni kompleks "Josip Broz Tito".

   
ar.

dja ili im preti glad; kasni se sa pruža-
njem pomoći u obliku transfera tehnologi-
je a kada do njega i dodje isti ne odgo-
vara uvek stvarnim potrebama; latentni
ili oružani sukobi postoje ili se pripre-
maju.

U odnosu na ove probleme, koji zabrinja-
vaju vlađe i unose nemir u ljuđe a koji
se tiču svakodnevnog života, sreće i bez-
bednosti svakog pojeđinca, neko bi mogao
pomisliti da su problemi i nastojanje Me-
djunarodne organizacije za standardizaci-
ju neznatni ili uvclikc ozevazidjeni

Mi ne mislimo tako.
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Ustvari, u trenutku kada je nered sve vi-
še prisutan i kada opasnosti dolaze sve.

više do izražaja, standardizacija pruža
svetu dvostruku korist: svoja tehnička re-
šenja i svoj primer za ugleuJ.

Preporuke koje standardizacija, daje, uš-”"
tede u vremenu, novcu i ljudstvu koje ona
omogućuje, racionalizacija koja se putem
standardizacije postiže, pojednostavlje-
nje koje se postiže zahvaljujući njoj, kon=
trola koju ona zahteva, garancija koju
standardizacija pruža, predstavljaju u
ovim teškim vremenima, Jeđan izuzetan i
nezamenjiv doprinos u pružanju pomoći
privredi zemalja članica u olakšavanju i
organizovanju što jednostavnije, brže i
sigurnije medjunarodne razmene.

U ovom apsurđnom vremenu u kome se tolika
bogatstva gube ili loše koriste, kako ne
ceniti disciplinu koja ulaže napor da spa-
se što se spasti može.

Ali poredđ ovih usluga koje medjunarodna stan-
dardizacija neprestano pruža narodima i
vladama, ona daje takodje svoj izuzetan
primer sporazumevanja i saradnje na svim
nivoima izmedju predstavnika različitih
interesa čak često i suprotnih.

Ona predstavlja forum gde se okupljaju i
konačno postižu sporazum ljudi bolje re-
čeno društvene i stručne kategorije lju-
di koje se na drugim terenima suprotstav-
ljaju a nekada su čak u otvorenom sukobu.

Zbog toga, više nego ikada, imamo pravo a
i dužnost nam je da upoznamo javno mnjenje
sa ulogom i zadatkom medjunarodnih stan<-
darda.

želeo bin da svi oni, koji mi budu učini-
li čast da pročitaju ovu poruku, osete da
im Je lično dat ovaj zadatak.

Želeo bih da oni, bez obzira na svoju fun-
kciju, bila ona i najskromnija, učestvuju
u OVOJ neophodnoj propagandi stanđarđiza-
cije, koja treba da izadje iz trađicional-
nih tehničkih krugova i koja treba da is-
takne da je standardizacija neophodna za
savremeni život, da je ona faktor reda,
uštede i pređuslov za bolje poznavanje
stvari i bolje razumevanje medju ljuđima.

Neophodno nam je da imamo uz sebe javno
mjenje,

Treba prekinuti sa ezoteričnim' shvatanjem
da ie standardizacija normativna disci-
plina za koju su zainteresovani samo struč-
njaci.

Pre kraja ovoga veka, svi će morati da bu-
du zainteresovani za nju.

Nadam se da će Svetski dan stanđarđizaci-
je 1981. godine biti proslavljen u većini
od 88 zemalja, koje sačinjavaju Medjuna-
rodnu organizaciju za stanđardizaciju ISO,
i koje praktično pokrivaju čitavu zemlju.

Tako će se s jednog na drugi kraj sveta
dići glasovi da potsete da su standardi
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neophodni elementi savremene privrede ,ko-
ji se tiču egzistencije svakog pojedinca,
da nisu prepreke napretku već nasuprot,
oni služe i podržavaju napredak, olakša-
Vaju život, smanjuju troškove, precizira-
ju izbor, garantuju kvalitet, povećavaju
bezbednost, uprošćuju i kođiraju informa-–
cije i iznad svega smanjuju nevolje lju=-
đi.

Upravo ovo što je prethodno istaknuto u
vezi sa standardđizacijem, im m=re4lažem
kao moto temu za naš Svetski dan standar-
dizacije: "Standardizacija u službi čČove-
ka"

IZJAVA GOSPODINA W.A. MCADAMS ea, PREDSED-
NIKA MEDJUNARODNE ELEKTROTEHNIČKE KOM
IEC POVODOM 12. SVETSKOG DANA STANDARDI ZA-
CIJE, 14. OKTOBRA 1981. GODINE

 

U Junu 1981. godine, Medjunarodna elektro=-
tehnička komisija IEC je prešla još jedan
stupanj svog razvoja slaveći 75. godišnji-
cu medjunarodne standardizacije u oblasti
elektrotehnike na medjunarodnom nivou. Ona
može da bude sama na sebe ponosna ZbOGg VO-
deće uloge koju je imala u toku prve tri
četvrtine ovog veka i svog doprinosa naj-
fantastičnijem industrijskom razvoju ko-
Jeag je svet ikad upoznao: danas su u stva-
ri, bilo da se radi o vasionskim letilica-
ma, telekomunikacijama, mašinama alatkama
informatici ili skromnije o aparatima za
domaćinstvo; sistemima i elektronskim de-
lovima koji su pouzđani i zamenjivi, svi
ti izumi postali čist izvor prihoda.

Neka mi bude,dakle, dozvoljeno da povodom,
ovog 12. Svetskog dana standardizacije
odam priznanje svima onima koji vode i us-
meravaju elektronsku i elektro industriju
i da im zahvalim za stalnu podršku koju
nam pružaju. OvO priznanje i zahvalnost su
upućeni isto tako - možda i pre svega -
hiljadama naučnika i inženjera koji iz
godine u godinu, svojim učešćem u progra-
mima standardizacije čine IEC jednim živim
organizmom. 1981. godina nam pokazuje đa
je Medjunarodna elektrotehnička komisija
TEC sačuvala svu svoju vitalnost i dinamič-
nost koje su neophodne da bi se odgovorilo
zahtevima industrijske zajednice u vezi sa
medjunarodnim stanđardima. Na primer spro-
vedena su istraživanja u vrhunskim oblas-
tima takvim kao što su: fotogalvansko pret-
varanje sunčeve energije u električnu ener-
giju i telemantika.

1981. godina je isto tako bila u znaku viđ-

nog napretka u izrađi standarda iz oblasti

mikroprocesora i optičkih vlakana. U svim
oblastima koje obuhvata Medjunarodna elsk-
trotehnička komisija IEC, potrebno je imnm=
tervenisati u prvim etapama tehničkog raz-
voja kako bi novim proizvodima bilo OmOgu-
ćeno da se brzo pojave na tržištu.

Tako je IEC specijalno aktivna u oblasti
ma koje su blizu toga da budu predstraže
nauke, njen radđ nije ništa manje aktivan
u dobro poznatim granama tehnike i to u



sve većoj meri s obzirom da za njih iz-
dvaja 5Oš svojih sredstava. Ova raspodela
sredstava je samo odraz sve većeg impera-
tiva u vezi sa povezivanjem najsavremeni-
je grane tehnike sa klasičnim granama
tehnike.

Mudra izreka već dobro poznata, kaže da
"nauka napreduje džinovskim korakom" na-
meće IEC-u obavezu da sledi isti ritam.

IEC dakle treba da radi sve efikasnije i
brže i da izbegava svako kašnjenje u ob-
javljivanju svojih standarda da ne bi u
protivnom rizikovala da zakoči spektaku-
larni razvoj inđustrije kojoj ona služi.

Na ovaj 12. Svetski đan stanđardizacije
intimno nam padaju na pamet dva pitanja:
prvo i osnovno za nas "kakva je vrednost
jednog IFC standarda"? Nažalost ne posto-
je pođaci koji omogućuju da se na njega
odgovori od prve ali, ako se uzme u raz-
matranje samo jeđan od ovih standarda,
Publikacija 625 (Sistem medjufazne povr-
šine za instrumente koji se mogu programi-
rati) i sagleda koliko se isti koristi u
industriji, kroz njega će se nazreti je-
dan elemenat odgovora. Ustvari utvrdjeno
je posle sproveđenog procenjivanja kođ vi-
še od sto konsruktora, đa se oslanjaju na
odredbe Publikacije 625 i utvrdjeno je da
ukupni iznos investicija u svetu koje se
ulažu u sisteme i instrumente uradjene na
bazi ovog IEC standarđa prelazi jeđan bi-
lion dola-a. Uz to, zar obim trgovinske
razmene ne bi mogao đa bude jedinstven
kriterijum za ocenjivanje vrednosti jed-
nog standarda; treba isto tako ocenjiva-–
ti ovu vrednost sa gledišta proizvodja-
ča i korisnika odnosno šta on predstavlja
za inžinjere i konstruktore u smislu spo-
razumevanja i solidne osnove u radu.

Drugo pitanje bi moglo da se formuliše na

sledeći način: "možemo li poboljšati pro-
ces izrađe standarđa i njihovu aktuelnost'
apelujući đa se još efikasnije komunicira
izmedju nacicnalnih komiteta, s jedne stra-
ne, i izmeđju medjunarodnih organizacija
i Centralnog biroa, s druge strane”? Bez
svake sumnje, odgovor je "da" i u okviru
prethođno pomenutog naučnog i tehničkog
razvoja ovo "da" je obavezno. Zbog toga
ne zađovoljavajući se sa dvadesetpet hi-
ljađa stranica stanđarđa, koliko broji ka-
talog IEC i sa 2OOO predloga standarda ko-
ji su u toku pripreme, IEC istražuje sis-
tematski sve mogućnosti koje elektrotehni-
ka može danas ponuditi. Ali novi trendovi
u oblasti prenosa informacija ne olakša-
vaju donošenje ođluka u ovoj oblasti.

Medjutim postoji druga oblast koju IEC mo-
že da drži pod potpunom kontrolom: to je
oblast koja obuhvata njene procedure u ra-
du. Ukoliko želi da bude sposobna da pra-
ti razvoj nauke i tehnike i dđa dosledno
izvršava svoju dužnost koju izvršava već
75 godina, IEC mora stalno đa prilagodja-
va svoj proces rađa, da ga učini u išto
vreme što elastičnijim i efikasnijim, jeđ-
nom reči, da tehniku oslobođi birokratije.
Jedna takva politika je jedina moguća os-
nova jedne stabilne organizacije koja ocmo-
gućuje proširivanje radnog potencijala.

Još uvek treba da ostane pravilo da ako
se jedanput utvrde postupci, odnosno per=
fektuiraju i usvoje obavezno je pridrža-
vati ih se striktno, jer svet elektroteh-
nike ne može očekivati nikakvo dobro ođ
nepoštovanja pravila koja su ljudi u ok-
viru njega sami sebi postavili. Tako je
uostalom sa svim humanim institucijama,
ali kako je to rekao jeđan vrlo poznat
autor: "to je druga priča"!

Zahvaljujem se na pažnji.
k
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informacije o standardizaciji

Razvoj internih standarda u mašinogradnji kao sistema
poslovne politike, izvoza i razvoja industrijske kooperacije

Vlađimir Pletkosić, dipl. ing.

Beforat saopčten ma S3emimanu UNIDO za zem-

ije u nazvoju, koji je odpžBan u Arandje-

lovew, 14. ı 15. septembra 1381. godine

Ekonomski položaj i tehnički nivo na kome

se nalaze zemlje u razvoju, pred državne

organe standardizacije i rukovodeću struk

turu od države do fabrike stavlja ozbiljan

zađatak da što pre i što brže razvijaju

stanđarđizaciju kao sistem poslovne politi-

ke i to na svim nivoima.

Zbog toga je potrebna koordinirana akcija

svih zemalja u razvoju kako bi se što pre

stvorila osnovna baza za industrijski raz-

voj čiji je jedan od najbitnijih elemena=

ta standardizacija.

Pri tome moramo prvenstveno obezbeđiti ve-

liki broj nacionalnih standarda za sve in-

dustrijske grane na kojima želimo da bazi-

ramo svoj sopstveni razvoj, koristeći pri

tome maksimalno medjunarodne standarde

ISO, standarde razvijenih zemalja i dos-

tupna naučna saznanja, pri čemu moramo VO-

diti računa i o svojim specifičnostima i

tehničkim mogućnostima.

Ovi standardi su preduslov za uspešan raz-

voj fabričke standarđizacije, u daljem iz-

laganju interne standđarđizacije, koja će

svojim rađom, uz punu podršku DOSlOVnog

rukovodstva, realizovati politiku standar-

dizacije u fabrici i stvarati sopstvene

standarđe za svoje specifične uslove pro-

izvodnje.

Organizovanju interne standardizacije mo-

ramo posvetiti veliku pažnju, jer je bez

nje nemoguće uhvatiti korak sa razvijenim

zemljama i uključiti se u medjunarodnu

podelu rađa i stvaranic SCVOg ekonomskom

poretka, posebno ao se ıma u vicu da se

i u industrijski razvijenim zemljama pri-

daje veliki značaj internoj standđardiza-

ciji, zbog saznanja da intenzivni rad na

standarđizaciji u fabrikama pruža ekonom-

ske prednosti i da onaj ko preza da odvo-

ji materijalna sredstva za standardđdizaci-

ju neizbežno mora zaostajati u razvoju.

Ovo se može ilustrovati primerom da, u

SR Nemačkoj, ođ ukupne radne snage Zapo-

slene u fabrikama veličine od 1000 do

45OOO zaposlenih, direktno na poslovi-~

ma stanđarđizacije rađi O,5 do 1,5% ljud-

stva.

Ako se ima u vidu da uspešna interna stan-

darđizacija obezbedjuje sniženje cene koš-

tanja, povećanje obima proizvodnje, skra-
ćenje pripreme, povećanje proizvodne moći
preduzeća uz ubrzani obrt sredstava i po-
boljšanje organizovanja proizvodnje, jas-
no je zašto je tako.

U daljem toku izlaganja pokušaćemo da sis-
tematizujemo problematiku interne standar-
dizacije sa ciljem da kolegama koji rađe
na istim poslovima olakšamo rad prilikom
konkretnog rešavanja ove problematike u
svojoj sredini.

l. ZADACI INTERNE STANDARDIZACIJE

Zađaci interne standardizacije se najcelo-
vitije mogu sagledati iz pregleda predmeta

i aspekata interne standardizacije u ob-
lasti mašinogradnje koji je dat u tabeli 1.

Iz tabele se jasno sagledava širina polja
rada interne standardizacije i kompleks-
nost zadataka koji se pređ nju postavlja-
ju. Medjutim prilikom detaljnog razmatra-
nja i programiranja zadataka ova uopštena
podela se ne može smatrati dovoljnom, već
je potrebno njeno dalje raščlanjavanje,
sve u zavisnosti od konkretnih potreba u
svakoj fabrici.

Na primer: Elementi konstrukcije za pro=
izvode se dele na agregate, sklopove, de-
talje, geometriju. Medjutim agregati i
sklopovi mogu biti podeljeni na osnovne
i pomoćne. Detalji mogu biti osnovni, po=
moćni i montažni. Elementi đetalja uklju-
čuju navoje i ožljebljene spojeve, zup-
časte veze, veze klinom i slično. Geomet-
rija obuhvata spoljne i unutrašnje preč-
nike, dužine, rađijuse, oborene ivice,
uglove i drugo. Detaljizacija predmeta i
aspekata standardizacije data u tabeli
daje potpun spisak zadalaka interne stan-
dardizacije.

U tabeli je prikazana tematika poslova
koja je veoma rasprostranjena u većini
fabrika, Što ne znači da nema zađataka
interne standardizacije i van prikazanog.
U tabeli se jasno uočava i istovetna prob=-
lematika za različite objekte stanđardđi-
zacije što je poseban pokazatelj koji su
osnovni početni zađaci u internoj stanđar-
dizaciji, a koje zadatke možemo rešavati
tek po otvaranju potrebnih preduslova u
fabrici.
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Predmeti

interne

standardi-
zacije

 

B.Oprema

i prilbeori

 

C.Mašine
i uredjaji

 

   
   

Elenenti

Agregati,

sklopovi,
detalji,
elenenti
detalja,
geometrija

did.oa
SkKJODOVi,
detalji,

elementi
detalja,
geometrija

Proizvodi,

agregati,
sklopovi,

detalji,
elenenti

detalja,
geometrija

Konstruktivni oblici

    konstrukcija

 

Aspekti

 

 

    

  
Zahtevi

kvaliteta
Označavanje
i šifriranje

  

Tolerancije li-
neamih nera
i sklopova, ~
cdstupanja od
geometrijskih
oblika,

površine,
Otpornost na

koroziju,
tehnički uslovi
za konstrukciju

Proizvcda,

tebničkih
uslova,
materijala

 

Tolerancije l1i- |Opreme i
uearnil nera pribora,
i sklopova, polufabrikata,
odstupanja od tehničkih
geometrijskih uslova,
oblika, materijala
površine, |
Otpornost na
koroziju,
tehnički uslovi
za konstrukciju,
postoJanost

ae
Tolerancije li- |Mašina i
 

nearnih mera uredjaja,
i sklopova, tehničkih
odstupanja cd uslova,
geometrijskil materijala
oblika,
površine,
Otpornost na
koroziju,
temički uslovi

za konstrukciju,

provera tačnosti  

 

       
    
   

TI Ce Ori e

   
    

Materijal

Naziv OEa
rijske
veličine

Vrste, Oblici,

upotreba| asortiman

 
Vrste, Oblici,
upotreba aSOrt1;

polufab-
rikati

Vrste, Oblici,

upotreba asortinsan
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Zahtevi
kvaliteta| Oblici

  

 

aci je

Dokunentacija

Oblikovanje

Tehnički Crteži, Linije, slova,
uslovi, specifikacije šabloni,
metoie tabele, izbor i upisi-
ispiti-~ dijagrami, vanje nera,
vanja liste izmena, tolerancije i

konstruktivna naleganja,
uputstva, preseci,
izveštaji napomene na

crtežima,
razmere,
skice,

standardni crteži

| Tobnicćki \/CECežŽi, Linije, slova,
uslovi, specifikacije, šabloni,
metcie talele, izkor i upisi-

dijagrami , vanje nera,
liste izmena, tolerancije i
izvestaji, naleganja,
porudžbinske karte,|preseci,
kartoteka napomene na
prinene, crtežima,
katalozi razmere,
opreme i skice,

 

pribora

   "ebnički
|

Crteži,
uslovi, smecifikacije,
imtode talele,
ispiti=- dijagrami,
vanja liste izmena,

izveštaji o
kvacovima,
rempntne

kartice,

kontrolne
karto,

karte mažina
i uredjaja,
spiskovi
zastoja,
uputstva

 
    

    
   

                
    
      
      

      

 

   
     

 

  
    

 

standardni crteži

Linije, slova,
šabloni,
izbor i upisi-
vanje nera,
tolerancije i
naleganja,
preseci,
napomene na

. |crtežim,

razmere,
skice,

standardni crteži

Tabela 1

Tehno- Organi-
loški |zacioni

1

Uslovno procesi| uslovi
označavanje

i simcolika

Odstupanja,
tolerancija
naleganja,
materijala,

površina,
tvrdoća,
obrada
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a
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u

s
e
u
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o
s
e
b
r
a
ı
g
r
u
p
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Odstupanja,
tolerancija,
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oprene i
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a
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-
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d
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r
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c
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    Odstupanja,

tolerancija,
naleganja,
materijala,

površina,
tvrdoća,

obrade,
mašina i
uredjaja

  



   
   

   

     

         

   
     

  

  

   

    

Proecnot interne

standardizacije

D.Jduiinoloski procesi:

Tipizacija

   
  
  
   

 

Procesa,

  

lL. Proizvodnja elenenata
2. Kontrola - proezSa

3, Renont
4. Ispitivanja
5. Eksploatacija

|E.Organizacioni
uslovi  

polufabrikata,
materijala,
oprene i

          
Eleuenti

tehnologije
Označavanje

i šifriranje

Dodaci i Mašina i uredjaja,

    
   

  

  

 

   

  

tolerancije, opreme i pribora,
telmološki tehničkih uslova
završeci,
merni lanci,

režimi

  

 

Proračuna

    

      
     
       pribora,

ambalaže,

otpresaka,
inventara

 

  

     

Materija Osnovne proizvodnje, .
vrednosti, nabavke i potrošnje,
dokumentacije,|oprene i pribora,
ispunjavanja |remonta mašina i
programa uredjaja,
raspoloživosti|standardizacije
i kretanja
radne snage,

    

 

      

  
   

2. CILJEVI INTERNE STANDARDIZACIJE

Pošto se iz priložene tabele mogu u gru-
bim crtama sagledati polja đejstva in-
terne standardizacije moramo utvrditi šta
želimo postići standđardizacijom tj. ci-
ljeve interne standardizacije.

Svakako da su osnovni ciljevi stanđardi-
zacije optimizacija proizvođa, proizvod-
nje, opreme i pribora, mašina.i uredjaja,
racionalizacija manipulacije materijalom
i unapredjivanje jedinstvenog informaci-
onog sistema. Svaki od ovih ciljeva mo-
žemo podeliti na podciljeve kao:

Optimizaciju proizvoda

-– osiguravanjem kvaliteta proizvođa,
propisivanjem tehničkih uslova

- sniženjem cene proizvoda, tipizacijom
materijala uproščavanjem konstrukcije,
tipizacijom tehnološke obrade i drugo,

– racionalizacijom servisiranja proizvo-
da, standardizovanjem elemenata za pro-
izvod,

Optimizaciju proizvodnje

– snižavanjem troškova proizvodnje, tipi-
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zarada

zacijom opreme, pribora, alata i mašina,

standardima tehnoloških procesa i slično

- povećavanjem iskorišćenosti kapaciteta,
boljom pripremom rada pri višem nivou
standardizovanosti, standardđizovanjem
tehnoloških procesa

-– olakšavanjem obuke radnika, uglavnom zah-
valjujući standardizaciji tehnoloških
procesa

Optimizaciju opreme, pribora, mašina i ure-
djaja

- zamenljivošću proizvodnih kapaciteta,

- smanjivanjem asortimana rezervnih delo-
va

- snižavanjem troškova održavanja opreme ,
što, se sve postiže standarđizacijom oOp-
vreme, pribora, mašina i uredjaja

Racionalniju manipulaciju materijalom

- prilagodjavanjem kapaciteta skladišta,

- iskorišćavanjem troškova manipulacije
materijalom što se uglavnom postiže stan-
dardizacijom materijala i njegOvVOg DTYO-
toka od preuzimanja do lansiranja



 

Dokumentacije Kontrole

Tehničke,
planske, starmdardizacijske,
proračunske tehnološke, 725

proizvodne 3.
4.
56
6.
PI
8.
9

10

Dokumentacija

OblikovanjeOblici

Tehnoloske specifikacije,

liste izmena,

normiračke karte,
karte i pregledi škarta

Linije, slova,

šabloni,

kim kartama,

karti,

  

 

   

       

Unapredjenje jedinstvenog informacionog
sistema

- Oolakšavanjem sporazumevanja, astandđarđi-
zovanjem svih oblasti rada, a prvenstve-
no informacione dokumentacije

-– poboljšanjem materijalnog poslovanja,
stanđarđizacijom proizvođa, materijala,
opreme i pribora,

– poboljšavanjem administrativnog poslo-
vanja standardđizacijom proizvođa, mate-
rijala, ooreme i r-i! crva

Konkretizovanje ciljeva za svaku fabriku
vrši se na osnovu sagledavanja celokupnog
postojećeg nivoa standardđizovanosti i priv-
rednih zadataka.

3. DELATNOSTI INTERNE STANDARDIZACIJE

Interna standardizacija mora da se stara
o doslednoj primeni nacionalnih standarda
u svojoj fabrici i drugih zakonskih akata
koji regulišu materiju kojom se bavi stan-
dardizacija, kao što su:

- tehnički normativi i norme kvaliteta
proizvoda

–- atestiranje proizvođa

izbor i upisivanje
cdstupanja i tolerancija,
napomene u tehnološ-

uzorci tehnoloških

popunjavanje porudžbina

Opštih pitanja organizacije

Konstrukcijske, l. Organizaciona struktura
fabričkih jedinica
Služkene instrukcije
Sistem kretanja dokumentacije
Sistem uvodjenja standarda
Sistem izmene dokunentacije
Organizacija radnih mesta
Organizacija izrede normativa
Organizacija snabdevanja

. Sigurnost i zaštita na radu
• Tehnički uslov nad oprenom
u eksploataciji

11. Organizacija renonta
12. Organizacija pakovanja i

skladištenja
13. Organizacija transporca
14. Organizacija specijalizacija,

izrade standardnih delova
uredjaja i opreme i sličmo

Tabela 1 - nastavak

Organizacioni
uslovi

Izdvajaju se u
posebriu grupu
kao prednet
interne stan=
dardizacije.
Produžetak
ove tabele

 

  

-– obeležavanje proizvoda uprometu

- isprave koje prate proizvode u prometu

- utvrdjivanje veka trajanja i drugo

U slučaju izvoza proizvođa, putem interne
standardizacije omogućuje se uskladđjenost
internih standarda odnosno proizvoda sa
standarđima kupaca a 'pođaci! o nastalim
odstupanjima odmah se saopštavaju svim
funkcijama koje su uključene u proizvod-
nju predmeta za izvoz počev od komercijale
pa do proizvodnje i kontrole u cilju pre=
duzimanja akcije uskladjivanja.

Svaka interna standarđizacija bi trebalo
da aktivno učestvuje u postupku izrađe i
donošenja nacionalnih stanđarda koji su od
važnosti za fabriku i to kako zbog utica-
ja na definisanje zahteva stanđarđa, tako
i zbog brzog uvodjenja takvih standarđa,

Posebno važna delatnost interne standarđi-
zacije je utvrdjivanje internih standarda
za sve oblasti ili pređmete rada za koje
ne postoje nacionalni stanđarđi, koristeći
pri tome prvenstveno medjunarodne standar-
đe i standarde drugih zemalja, udruženja
ili fabrika ili pak sopstvena saznanja u
pojedinim oblastima. Druge standarđe tre-
ba prvenstveno koristiti, jer su tu već
sintentizovana saznanja u tim oblastima
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što nam pruža odredjenu garanciju za kva~

litet internog standarda.

Internim stanđarđima takodje možemo vrši-

ti uži izbor iz nacionalnih stanđarda u za-

visnosti od konkretnih potreba, čime su-

žavamo asortiman materijala, delova, ala-

ta i slično.

Koji će se interni standardi donositi u

okviru interne stanđarđizacije uglavnom

zavisi od proizvodnog programa fabrike

ali po pravilu se u mašinogradnji radi na

sleđećim vrstama stanđarda:

– osnovni standardi u koje spađaju stan-

dđardđi za simbole, tolerancije i odstu-

panja, stanđardi tehničkog crtanja i

drugi opšti standardi,

– standardi materijala,

– stanđarđi konstrukcijskih elemenata,

sklopova i proizvoda

= stanđardi alata i pribora,

= standardi mašina, uredjaja i opreme,

– stanđarđi goriva i maziva, |

- stanđardi elektrotehnike

– stanđarđdi za kontrolu, montažu i regu-

lisanje

-– standardi za hemijsko i hemijsko-ter-

mičke obrade

- stanđardi za prijem i ispitivanje (teh-

nički uslovi)

Sleđeća delatnost interne standardizacije

bi bila izrađa i sprovodjenje sistema dis-

tribucije nacionalnih i internih standar-

đa i drugih informacija iz oblasti stan-

darđizacije uz obezbedjenje sistema izme-

ne svih ovih standarda.

Kontrola primene standarda koji se upot-

rebljavaju u fabrici je jedna od najvaž-

nijih delatnosti koja omogućuje blagovre-

mena organizaciona đejstva u cilju mak-

simalnog postizanja efekata standardiza-

cije.

U okviru interne standarđizacije povreme-

no se izđaju i praktične publikacije iz

pojedinih oblasti interne stanđarđdizacije.

Posebna delatnost je organizovanje stan-

dardoteke nacionalnih, internih i stranih

standarda i ona treba da obavlja sledeće

poslove:

– izrađu kataloga internih standarda,

–- umnožavanje, distribuciju i evidentira-
nje distribuiranih standarda,

- praćenje službenih saopštenja o držav-
nim standardima, nabavku i evidenciju

ovih standarda i infmermisanje svih ko-
risnika o nacionalnim standardima pu-
tem ređovnih periođičnih informacija,
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- praćenje kataloga medjunarodnih stan=-

đarđa ISO i drugih zemalja čiji su stan-

dardi interesantni za fabriku i internu
standardizaciju i nabavka ovih standar-
đa kao i njihovu evidenciju i informisa-

nje o njihovom pristizanju,”

– stara se o prevodjenju i obradi prevođa

inostranih stanđarđa i posebno ih evi-
dentira zbog njihove pogodnosti za Upo-
trebu, n

- vrši distribuciju kopija standarđa ko-
risnicima

Služba interne standardizacije koordini-
ra sve poslove standardizacije na nivou fabri-

ke kako u cilju izrade internih standarda,

tako i u cilju izrađe predloga naciomal-

nih stanđarđa i u cilju razmatranja pređ=

loga nacionalnih stanđarđa, kao i standar-

đa pojedinih inđustrijskih grana koje su

od interesa za fabriku.

Svakako da interna stanđardđizacija može

đa obavlja i druge delatnosti od kojih se

često javlja delatnost šifriranja predme-

ta poslovanja a to zbog tesne veze šifri-

ranja sa sistematičnošću standarđizacije.

4. UTICAJ INTERNIH STANDARDA NA OSNOVNA

PODRUČJA POSLOVANJA I EFEKTI INTERNE

STANDARDIZACIJE

Ovaj uticaj je prikazan u tabeli 2 i jas-

no govori o značaju internih standarda za

sve oblasti poslovanja koje su ovđe nab-

rojane.

Najvažniji efekti koji se postižu, utica-

njem na naveđene oblasti poslovanja su:

- poboljšanje kvaliteta proizvođa,

–- stabilnost proizvodnih procesa,

- uštede sirovina i reprođukcionog mate-

rijala,

- smanjenje troškova proizvodnje,

– uštedđa radne snage i vremena,

– smanjenje zaliha materijala i rezanih

delova, .

– olakšano projektovanje i konstruisanje

- povećanje produktivnosti,

– obezbedjenje konstantnog kvaliteta pro=-

izvoda,

– uprošćavanje ugovaranja za isporuke po

standardima,

-– Olakšano sporazumevanje i sprečavanje

gubitaka pri nabavci jer se tačno đefi-

nišu pojmovi i zahtevi i otklanjanje spo-

„rova izmedju proizvodjača i potrošača,

— ekonomičan izbor materijala, alata i Op-

reme,

- racionalnija proizvodnja primenom tips-

kih tehnoloških procesa

– smanjenje dđokumentacije

Uopšte u svim oblastima poslovanja stvara-

ju se uslovi za jednostavniji, racionalni-

ji i ekonomičniji rad.



 

   
  

      

 

      

 

 

  

 

Uticajna

· područja

Interni |

stanđardi

 
   materijala

mašina, uredjaja
Ooprene

energije, goriva,

   

    
    

  

  

 

elektrotehnike

 

Beiske i ia
skotermičke obrađe

5. ORGANIZACIJA INTERNE STANDARDIZACIJE

Kako bi se ostvarili svi pobrojani zadaci,
ciljevi, delatnosti i efekti interne stan-

darđizacije treba je adekvatno orqanizova-–
ti. U dosiđašnjoj praksi postoje više mo-
đela organizacije interne standardizacije
od kojih svaki ima svoje nedostatke i pred-
nosti. Ti mođeli su sleđeći:

a) Centralizovani sistem u okviru koga je
funkcija stanđardizacije zajeđnička za
celu fabriku a sve aktivnosti standar-
đizacije se koordiniraju sa jeđnog mes-
ta.

Dokumentacija stanđardđdizacije je jeđin-
stvena za fabriku.

b) Decentralizovani sistem u okviru koga

se funkcija standarđizacije razvija u
pojedinim organizacionim celinama pro-
cesa rađa koje donose stanđarđe samo
za te zatvorene celine, zbog čega se
često Javlja dupliranje poslova.

 
elemenata, sklopova,
_proizvodđa

. alata i pribora |R

maziva

  

v
a
n
j
e

P
r
i
j
e
m
,

s
k
l
a
d
i
-

 
  

 Sr||Ol:. isanja    
c) Mešoviti sistem u okviru koga je jeđan

đeo funkcije standarđizacije centrali-
zovan (standardizacija ođ zajedničkog
interesa za fabriku) a drugi đeo decen-
tralizovan (samo standardizacija speci-
fična za pOSSPDDE organizacione celine).

Smatram da bi tamo gde se otpočinje sa UVO-
djenjem interne stanđarđizacije trebalo
primenjivati centralizovani sistem organi-
zacije standardizacije, jer samo takav sis-
tem može jmati neophodnu podršku rukovodđde-
će strukture·a može se otpočeti sa radom
na nekciıko osnovnih grupa standarda i sa
relativno malim brojem ljuđi.

Za viši stupanj razvoja interne stanđardi-
zacije treba postepeno razvijati mešoviti
sistem organizujući internu stanđarđizaci-
ju u najorganizovanijim proizvodnim celi-
nama sa velikim specifičnostima.

Osnovna organizaciona šema centralizova-
nog sistema data je na sleđećoj slici.
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Konstrukcijska
standardizacija

  Standardizacijamaterijala

Struktura izvršilaca po pojedinim oblasti-
ma standardizaćčije kao i konkretne oblas-
ti rada pojedinih stanđardđdizera zavise od
kađrovskih mogućnosti fabrike, njene đelat-
nosti i konkretne specijalnosti izvršilaca.

Prirodno je da se stanđarđizacija ne može
uspešno sprovoditi bez odgovarajućih kva-
lifikovanih kadrova i bez uključivanja os-
talih kadrova u preduzeću.

Podela posla u ovakvoj organizaciji bi bi-
la sledeća:

Rukovođilac Centralnog biroa za standardi-
zaciju bi vršio koorđinaciju poslova stan-
dđarđizacije sa višim nivoima stanđardđiza-
cije, unutar fabrike i u samom birou u ci-
lju izrađe internih stanđarđa i kontrole
njihove primene, vršio kontrolu kvaliteta
uradjenih stanđardđa i rađio na izradi
predloga internih stanđardđda iz svoje stru-
ke onoliko koliko mu anqažovanje na osta-
lim poslovima to đozvoljava.

U okviru standarđizacije u oblasti konst-
rukcija bi se radili uglavnom sledeći stan-
dardi:

– osnovni standardi (obeležavanje, formati,
jedinice mera i njihovi odnosi i slično),

- stanđardi tolerancija, naleaqanja, odstu-
panja

- standardi tehničkog crtanja i sklopova
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- standardi konstrukcijskih elemenata (vez-
ni elementi, vratilo, zupčanici, ostali
mašinski elementi i sklopovi i tehnički
uslovi za ove elemente i sklopove,

– standardi proizvođa

Tu bi se rađili i uporedni pregleđi eleme-
nata u raznim standardima.

U okviru stanđarđizacije u oblasti tehno-
logije procesa radili bi se sledeći stan-
dardi:

- stanđardi reznih alata

- standardi kontrolnika i mernih pribora

- standardi steznih alata

- stanđarđi alata za obradu deformacijom

- stanđardi alata za oblikovanje bez de-
formacije

- stanđardi ostalih specifičnih alata

- stanđardi mašina, opreme i uredjaja i
pribora

- standarđi mašina i ispitivanje njihove
tačnosti

- stanđarđi za obrađu napređ navedenim
alatima

- stanđardi za hamijsko-termičke obrade

- standardi tipskih, tehnoloških procesa

- standarđi materijala a alate



- tehnički uslovi za sve vrste alata, Op-
reme, uredjaje i pribore

U oblasti standardizacije materijala ra-
dili bi se sledeći stanđardi:

- standardi za čelične materijale (vrste,
oblici, mere, tehnički uslovi)

- stanđardi za ostale metale (vrste, teh-
nički uslovi, eventualno oblici i mere)

- standardi za ispitivanje materijala

- standarđi o ograničenju upotrebe poje-
dinih materijala.

Izvršioci na ovim poslovima bi takodje
učestvovali i u procesu donošenja nacio-
nalnih stanđarda i stanđardđa pojedinih
grupacija ukoliho takva organizacija
standardizacije postoji, a.ukoliko je to
poseban interes fabrike oni bi i predla-
gali ovakve standarde.

Kontrola primene stanđarda bi sistemat-
ski pratila primenu nacionalnih i in-
ternih stanđarđa u dokumentaciji, na
predmetima i sredstvima rađa i putem iz-
veštaja o nadjenom stanju ukazivala na
nivo primene standarda, na standarde
koji nedostaju ili neđostatke postoje-
ćih standarda.

U obradi standđdarđa bi se vršila tehnička
obrađa crteža, skica, tabela i dijagrama,
daktilografska obrađa teksta internih stan-
darđa i konačno priprema standarda za umno-
žavanje pri čemu bi|trebalovođiti računa o na-
činu umnožavanja standarda.

Da bi interna standarđizacija mogla uspeš-
no da funkcioniše njen rad u fabrici mora
da bude regulisan normativno-pravnim aktom
(uobičajeno je to "Pravilnik o rađu inter-
ne standarđizacije) koji treba da sadrži
šta se internim standarđima propisuje, or-
gane koji usmeravaju rad stanđarđizacije
i na koji način, unutrašnju organizaciju
interne standardizacije, ko može đa bude
predlagač internog standarda i obaveze
predlagača, postupak donošenja i usvajanja
internih standarđa i stručna tela koja će
usvajati stanđarde, kontrolu primene stan-
darđa i odnos interne standarđizacije sa
nacionalnom stanđardđizacijom i drugim stan-
darđizacijama od značaja za fabriku.

6. ZADACI INTERNE STAMDARDIZACIJE NA OT~
KLANJANJU PREPREKA PRILIKOM IZVOZA I U
INDUSTRIJSKOJ KOOPERACIJI

Da bi danas jedna fabrika mogla da se uk-
ljuči u svetsku razmenu dobara mora prven-
stveno da zađovoljava sve zahteve u vezi
sa kvalitetom proizvođa koji su diktirani
medjunarodnim stanđarđima (ISO) drugim me-
djunarodnim stanđardđima kao Što su CEE,
CISPR, EURONORM, IEC, CMEA,:i stanđar-|
dima zemalja u koje se izvoži ili sa koji-
ma razvijamo industrijsku kooperaciju, a
Vrlo često i standarđima pojedinih fabrika
aa kojima razvijamo kooperaciju ili samo
proizvodimo odredjene artikle.

Ovaj zađatak se đobrim delom ostvaruje kroz

nuzJj.onalnu standardizaciju, ali. suštinski

problem rešava samo razvijena interna stan-
dđardizacija. Jasno je da će pri tome inter-
na standardizacija vođiti računa samo O
standardima koji se neposredno odnose na
proizvođe fabrika i zahteva direktnih part-
nera u izvozu i kooperaciji.

U cilju uspešnog obavljanja ovih poslova

služba interne stanđardizacije mora da bu-

đe uključena, od samog početka, U pregovaranja

u vezi sa izčozom i inđustrijskom koopera-
cijom da bi, poznavajući problematiku zah-
teva i mogućnosti, svojim mišljenjem mogla
da usmerava pregovore poslovodnog rukovod=-
stva. Ukoliko se ovaj princip ne poštuje
fabrika može da dodje u vrlo tešku situaci-
ju nemogućnosti ispunjenja zaključenih ugo-
vora ili njihovo ispunjenje uz znatna mate-
rijalna ulaganja i troškove koji su se mog-
li izbeći. Zbog toga službi interne stan-
dđardđdizacije poslovodno rukovođstvo mora
blagovremeno da signalizira namenu izvoza
ili kooperacije sa ođredđjenim partnerom
kako bi ista mogla đa razmotri tehničke
zahteve partnera i mogućnost njihovog za-
dovoljenja u specifičnim uslovima proizvod-
nje fabrike.

Da bi rešila ove probleme služba interne
standardizacije mora za svaki proizvod, ko=
ji se izvozi ili koji je predmet koopera-
cije da definiše potrebne nacionalne inter-
ne standarde za celohupni proces proizvod-
nje. Ako je ovaj posao obavljen dalji pos-
tupak bi bio uporedjivanje ovih zahteva sa
zahtevima standarđa partnera i sagleđava-
nje mogućnosti i uslova savladjivanja nemi-
novnih razlika, koje će se pri tome pojavi-
ti. Za to se moraju unapred prepremiti preg-
ledi usaglašenosti internih standarda sa na-
cionalnim standardima, medđiunarodnim stan-
dardima i standardima drugih država. Ovo prvenst-
veno nora da se uradi za vrste i oblike materijala,
konstrukcijske elemente, tolerancije i od-
stupanja jedinice mera, metođe ispitivanja,
tehničke uslove i tehničko crtanje. Pri to-
me neće uvek biti moguće naći potpuno odgo-
varajuće zamene, ali će zato biti moguće
partneru ponuditi ono što se može ponuditi
i sa njim usaglasiti zajedničke stavove o
pojeđinim problemima što će otkloniti prep-
reke razmeni ili izvozu već na samom star-
tu ugovaranja, kao i nesporazume do kojih
bi neminovno dolazilo da se ovo ne uradi.

U "Zavodima Crvena Zastava" postoje vrlo
razvijeni kooperantski ođnosi sa Italijom,
Sovjetskim savezom i Poljskom a izvoze se
i uvoze materijali: i proizvodi, u preko 20
zemalja sveta, tako da se ovakva problema-
tika rešava preko 15 gođina što govori o
bogatstvu iskustava RO, koje bi trebalo
maksimalno koristiti u radu interne stan-
đardizacije.

Posao je vrlo težak, ali je to jedini put
bržeg smanjivanja razlika tehničkog nivoa
izmedju razvijenih i nerazvijenih zemalja,tj. moraju se maksimalno koristiti znanja
razvijenih zemalja koja su svima dostup-
na i trud medjunarodne organizacije za~—
standardizaciju koja ova znanja unosi u
svoje standarde.
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ZAKLJUČAK

Interna stanđardizacija ne sme da buđe spo-

ređna funkcija u fabrici, već jedna od no-

Jjećih funkcija industrij=kog razvoJa, ŠcO

se nedvosmisleno zaključuje iz zadataka: ko-

je ova funkcija obavlja. 3

Interni stanđarđi moraju dđopreti do svakog

radnog mesta, ne sme se ograničavati dis-

tribucija standarđa samo na nivoe službi i

rađionica, jer onđa nemaju uvid u ove stan-

dđarde oni kojima su u suštini namenjeni da

ih koriste.

Interni standardi moraju svima učiniti dos-
tupnim svako novo, ekonomičnije rešenje

unutar fabrike jer se na taj način stvara

svojevrsna banka znanja i ušteda u vremenu

za SeSanje istog ili sličnog problema.

Interne! stanđardđdizacije zemalja u razvoju

za svoj razvoj imaju široku bazu u medđju-

narodnim standardima i stanđardima razvi-

jenih zemalja i nju moraju maksimalno i

vrlo brzo đa koriste kako bi što pre sma-

njile razliku u saznanjima u svim oblas-
tima. To je jedina alternativa za Što br-
že uključivanje u međjunarodnu pođelu ra=
da, za oslobadjanje od tehnološke i eko=
nomske zavisnosti kao i za stvaranje kon=
kurentske sposobnosti na svetskom tržiš-
tu.

LITERATURA:

1. A.I. Baranov V.V. Kuzmin

Stanđardizacija i normalizacija v
mashinostroenii

2. BSS The operation of a company sStan-
đarđds department

3. Društvo za unapredjenje stanđardđizaci=
je SR Srbije

Udruženi rađ i stanđarđizacija,
zbornik radova

4. Dr Rađoljub Micić

Interna stanđarđizacija



objavljeni jugoslovenski standardii propisi

objavljeni jugoslovenski standardi

Oznaka i

godina
JUS

A.CO.O1O
1:98,"

A.CO.12O0
1981

A.C2.2O00
1981

BR. C3.OO5
1981

A.C7.2O0O0
1981

A.DO.1O09
1981

B.B6.O31
1981

Grana A:

Osnovni i opšti standarđi

Glavna grupa A.C.:

Terminologija. Dokumentacija.
Bibliotekarstvo

Terminologija i leksikografija.Iz-

rađa i uobličenje standarda sa de-

finicijama i nazivima pojmova

Terminologija i leksikografija.

Simboli za jezike i njihova dopu-

na simbolima za zemlje i instituci-

JJ

Dokumentacija. Medjunarodni kodeks

za skraćivanje naslova periođičnih

Dublikacija

Dokumentacija. Prikazi za publika=

cije i dokumentaciju

Vodiči kroz biblioteke, informaci-
one i dokumentacione centre

Glavna grupa A.D: Knjigovodstvo.

Privredna ekonomika

Razmena informacija. Predstavlja-

nje časovnog vremena

Grana B:

Rudarstvo i prerada minerala,

uglja i nafte

Glavna grupa B.B.:

Zemlja i kamen

Kalcijum-karbonatna punila. Prirod-
ni kalcijum-karbonat za upotrebu u
industriji gume. Klasifikacija i
tehnički uslovi

Cena "Sl.list

din. SFRJ"

1OO.- 46/81

1OO.- 46/81

66.- 46/81

83.- 46/81

32.- 46/81

32.- 46/81

3:26. 318781
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B.B8.O081
1981

B.B8.082
1981

B.B.8.083
1981

B.C1.035
1981

B.C8.O5O
1981

B.C1.035
1981

B.C8.O5O
1981

B.D6.OO06
1981

B.D6.O0O08
1981

B.D6.255
1981

B.D8.33O
1981

B.D6.355
1981

Kalcijum-karbonatna punila. Metode
hemijskih ispitivanja. Odredjiva=
nje nerastvorljivih materija u hio-
rovodoničnoj kiselini

Kalcijum-karbonatna punila. Metođe
hemijskih ispitivanja. Odredjiva-
nje gubitka žarenjem na 1OO0O0OC

Kalcijum-=karbonatna punila. Metođe
hemijskih ispitivanja. Odredjiva-=
nje alkaliteta (preračunato na
NaSCOy)

Glavna grupa B.C.:

Cement, gips i druga mineralna ve=
ziva i njihovi proizvodi

Gips-kartonske ploče. Vrste, teh=
nički uslovi i ispitivanja

Odredjivanje sadržaja vazduha u
cementnom malteru

Glavna grupa B.C.:

Cement, gips + druga mineralna ve-
ziva i njihovi proizvodi

Gips-kartonske ploče. Vrste, teh-
niBki uslovi i ispitivanja

Određjivanje sađržaja vazduha u
cementnom malteru

Glavna grupa B.D.:

Keramika i vatrostalni proizvodi
za industrijske svrhe

Vatrostalni materijal. Termini i
definicije. Lista VI. Osnovni ele-
menti peći

Vatrostalni materijal. Termini i
definicije. Lista VIII. Industrija
koksa i gasa

Vatrostalni materijal. Pomoćni vat-
rostalni pribor. Tehnički uslovi

Vatrostalni materijal. Odđredjiva-
nje srednjeg koeficijenta linear-
ne termičke .đilatacije

Vatrostalni materijal. Pomoćni
vatrostalni pribor na bazi kordi-
jerita. Klasifikacija i tehnički
uslovi

23=

23.=C

23%=

47

23—

47.-

219i5=

136%=

19O.-

38/81

38/81

38/81

38/81

31/81

38/81

31.81

32/81

32/81

38/81

38/81

38/81



B.E4.095
1981

B.HO.511
1981

B.HO.512
1981

Bug8.022
1981

B.H8.024
1981

C.AO.OO3
1981

C.A1l.263
1981

C.A1.274
1981

C.A1.275
1981

'Glavna grupa B.E.: Staklo

Medđicinsko staklo. Boce za kon=
zervisanje ljudske krvi, derivata
krvi, parenteralnih rastvora i
vode za injekcije

Glavna grupa B.H.“

Čvrsta mineralna goriva, nafta,
bitumen, zemni gas i vosak i nji-
hovi proizvodi

Maziva i srodni proizvodi. Klasi-

fikacija tečnih industrijskih ma-
ziva prema viskoznosti

Maziva i srodni proizvodi. Klasi-
fikacija mazivih masti prema pene-

traciji

Ispitivanje proizvoda iz nafte.
Odredjivanje kinematičke viskoz-
nosti providnih i neprovidnih teč-
nosti i izračunavanje dinamičke
viskoznosti

Ispitivanje proizvoda iz nafte.
Izračunavanje indeksa viskoznosti
iz kinematičke viskoznosti”

Grana C:

Metalurgija i tehnologija prerade
metala

Glavna grupa C.A.:

Osnovni i opšti standardi za gra-
nu metalurgije i tehnologije pre-
rađe metala; ispitivanje metala

Obojeni metali i legure obojenih
metala. Oznake stanja i izgleda
površine

Metode za ispitivanje hemijskog

sastava aluminijuma i legura alu-

minijuma. Odredjivanje sadržaja
cinka atomskom apsorpcionom spek-

trofotometrijom

Metode za ispitivanje hemijskog

sastava aluminijuma i legura alu-

minijuma. Spektrofotometrijsko

odredjivanje sadržaja vanadijuma
u alumini jumu

Metođe za ispitivanje hemijskog

sastava aluminijuma i legura alu=-

minijuma. Potometrijsko odredji-
vanje sadržaja titana (metodđa
diantipirilmetanom)

49.-

3:25

2135

AL

SiS

S5%—

47.-

2JS}OCO

39=

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

38/81

46/81

46/81

46/81
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G.A1!.314
1981

C.A1. 315
1981

C.B1.1O07
1981

C.B1.108
1981

C.B1.1O09
1981

C.B1l.11O
19.801

C.B1I. LL
1981

CBI. n2
1981

CsD5521
1981

C.H1.OLlO
1981

C.H1.200

426

Metode za ispitivanje hemijskog
sastava magnezijuma i legura mag-
nezijuma. Gravimetrijsko odredji-
vanje sadržaja torijuma u legura-
ma magnezijuma

Metode za ispitivanje hemijskog
sastava magnezijuma i legura mag-
nezijuma. Volumetrijsko odredji-
vanje sadržaja torijuma u legura-
ma magnezijuma

Glavna grupa C.B:

Osnovni · proizvodi crne metalug-

gije

Ferolegure. Feronikl. Tehnički
uslovi

Ferolegure. Ferovclfram. Tehrnič-
ki uslovi

Ferolegure. Ferovanađijum. Tehnič-
ki uslovi

Ferolegure. Ferotitan. Tehnički
uslovi

Perolegure. Feroniobijum. Tehnič-
ki uslovi

Ferolequre. Feromolibden. Tehnič-

ki uslovi

Glavna grupa C.D.:

Osnovni proizvođi od bakra i dru-
qih teško topliivih metala i nji-
hovih legura

Bakar i legure bakra za gnječenje
Cevi za kondenzatore i toplotne
izmenjivače. Tehnički uslovi

•

Glavna grupa C.H:

Izvedeni proizvođi crne i obojene
metalugrije |

Čelična užad. Termini i definicije

čelična užad. Upletanje krajeva
čelične užadi

Grana E

Poljoprivređa, prehrambena i dđu-
vanska industrija

Glavna grupa B.A.:

Osnovni i opšti stanđardi za gra=
nu poljoprivređe, prehrambene i du-
vanske industrije

325=C

39=

32|5=

ON

320—

321 —

21O0.=

1OO.-

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

38/81

46/81

46/81



E.AO.OO1
1981

E.AO.OO2
1981

F.Al.O11l
1981

F.A1l1.O12
1981

F.A1.O017
1981

F.A1.O19
1981

F.B4.1OO0
1981

FP.GO.OJ
:0 1918;

F.G1.611
1981

F.G1.612
1981

F.S2.024
1981

Voće i povrće. Termini morfoloških
strukturnih delova. I lista 1OO.- 46/81

Voće i povrće. Termini morfoloških -
i strukturnih delova. II lista 136.- 46/81

Grana FP:

Tekstilna i odevna industrija

Glavna grupa P.A.:

Osngvni i opšti standardi za teks-
tilnu i ođevnu industriju

Tekstil. Postojanost obojenosti teks-
tilnih proizvoda. Izbor postojanosti
i ocena kvaliteta 39.- 46/81

Tekstil. Otpornost i proveravanje ot-
pornosti prema dejstvu vođe 66.- 46/81

Tekstil. Promena dimenzija pri održa=:-;
vanju i čišćenju tekstilnih proizvoda
Način razvrstavanja 235= 46/81

Tekstil. Otpornost i proveravanje ot-
' pornosti prema dejstvu ulja 32.- 46/81

Glavna grupa P.B.:

Tekstilna vlakna, predja, konac i
slični proizvodi

Vlaknasta užad. Upletanje krajeva ij
vlaknaste užadi 77.- 46/81

Glavna grupa P.C.:

Tkani proizvodi

Tekstilni oroizvodi ravnih površina
(tkanine, pletiva i proizvođi slič-
nog oblika - metražna roba). Tehnič- Ž
ki uslovi 45.- 38/81

Glavna grupa P.G.: Konfekcija

Tekstil. Sredstva lične zaštite i
opreme. Čarape i delovi čarapa -
jaki steznici. Tehnički uslovi 45.- 46/81

Tekstil. Sredstva lične zaštite i
opreme. Čarape 'dđuge i čarape sa
gaćicama - blagi steznici. Tehnič- :
ki uslovi 39.- 46/81

Glavna grupa P.S.:

Ispitivanje tekstilnog materijala

Tekstil. Ispitivanje tkanina i
pletiva. Smicanje žica osnove i
potke, niza i reda 39.- 46/81
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G.C6.500
1981

G.C6.602
"O 81

G.F1.O040
1981.

G.F1.O50.

1981

G.53.503
1981

i

ki uslovi i ispitivanja 539

” menti od termoplastičnih masa. Od-
'redjivanje dimenzionalne stabilnos-
ti pri zagrevanju . 39.- 46/81

Grana G:

Industrija kože, gume i plastič-
nih masa

Glavna grupa G.C.:

Sirovina za proizvodnju gume i plas-
tičnih masa; poluproizvođi i proiz-
vodi ođ gume i plastičnih masa

Plastične mase. Termoplastičnecevi
za transport .fluidđa. Spoljašnji preč-
nici, radni pritisci i dozvoljena od-
stupanja 55.= 45/81

Plastične mase, Cevi ijspojni ele-
menti od polietilenske mase, Tehnič- E

46/81

Glavna grupa G.P.:

Proizvodi od gume i plastičnih masa
za potrebe zdravstva

Guma. Guma za medicinsku i farma-
ceutsku primenu. Tehnički uslovi i
metode ispitivanja 962 46/81

Guma. Guma za međicinsku i farma-
ceutsku primenu. Gumeni čepovi za

· staklene boce za konzervisanu ljuds-
ku krv, derivate krvi, rastvore za

· parenteralnu primenu i vođe za injek-
cije 49.- 46/81

Glavna grupa G.S.:

Ispitivanje kože, gume i plastič-
nih masa i njihovih proizvodđa

Plastične mase. Cevi i spojni ele-

-

i: Grana H: Hemijska industrija

H.B1.O1O
1981

H.B1.O1lLl
1981

428

Glavna grupa H.B.:

'Bazna i elektrohemijska industrija

Grana H:

Hemijska inđustrija

Glavna grupa H.B.:

Bazna i elektrohemijska indus-
trija

Sumporna kiselina, tehnička.
Tehnički uslovi . 45.- 46/81

Sumporna kiselina koncentrisana,
tehnička. Tehnički uslovi 47.- 46/81



H.B1.013
1981

H.B1.O16
1981

H.B5.O1O
1981

H.B8.O1O
1981

H.B8.O11
1981

H.B8.O12
1981

H.B8.O013
1981

H.B8.O14
1981

H.B8.O15
1981

H.B8.O16
i981

H.B8.O17
1981

H.B8.O18
1981

H.B8.O19
1981

H.B8.631
1981

H.B8.632
1981

H.B8.633
1981

Sumporna kiselina za akumulato-
re (koncentrisana i razblažena).

Tehnički uslovi

Oleum (sumporna kiselina, pušlji-
va). Tehnički uslovi

Bakar-sulfat (plavi kamen). Teh-

nički uslovi i ispitivanja

Ispitivanje sumporne kiseline.
Određiivanje ukupne kiselosti i

izračunavanje sadržaja slobodnog
sumpor-trioksida u oleumu. Volu-
metrijska metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.
Određjivanje sađržaja sumpor=
-dioksida. Gravimetrijska meto-

da .

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje ostatka posle žare-
nja. Gravimetriiska metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja ukupnog
azota. Volumetrijska metođa

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja gvoždja,
Fotometrijska metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje zapreminske mase

· pomoću areometra

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odrcdjivanje sadržaja gvoždja.
Metođa atomske apsorpcije

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja olova.
Fotometrijska metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja olova.
Metođa atomske apsorpcije

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja arsena.
Fotometrijska metođa

Ispitivanje sumporne kiseline.

Odredjivanje sadržaja hlorida.

Potenciometrijska metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.

Odredjivanje sadržaja mangana.

Fotometrijska metođa

Ispitivanje sumporne kiseline.

Odredjivanje sadržaja mangana.
Metoda atomske apsorpcije

49.— 46/81

45.- 46/81

23.- 46/81

49.- 1003

45.- 46/81

32.- 46/81

45.- 46/81

45.- 46/81

23.- 46/81

39.- 46/81

47.- 46/81

39. 46/81

49,-– 46/81

47.- 46/81

39.- 46/81

39.- 46/81

429



.B8.634
1981

.B8.635
1981

:B8/756/36
1981

„B8/.6537
1981

.B8.638
1981

.B8.639
19,81

.B8.640
1981

.B8.641
1981

„B8.642
1981

.B8.648
1981

.B8.72O0
1981

.B8.721
1981

• 81722
1981

„BB. 7213
1981

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja bakra.
Fotometrijska metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja bakra.

= Metoda atomske apsorpcije

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja oksida
azota. Spektrofotometrijska
metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja amoniju-
ma. Spektrofotometrijska meto-
da

Ispitivanje sumporne kiseline.

Odredjivanje sadržaja materija
koje redukuju rastvor kalijum-
-permanqanata. Volumetrijska

metođa

Ispitivanje sumporne kiseline.

Odredjivanje sadržaja suspendo=
vanih materija u oleumu. Gravi-

metrijska metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja sumpor-
dioksida Volumetrijska meto-

da

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja nitroje-
dinjenja (kao HNO,„). Volumetrij=
ska metoda =

Ispitivanje sumporne kiseline.
Odredjivanje sadržaja olova. Po-
larografska metoda

Ispitivanje sumporne kiseline.

Odredjivanje sadržaja bakra. Po-

larografska metoda

Bakar-sulfat (plavi kamen). Od-

redjivanje sadržaja bakar=sulfa-

ta-pentahidrata elektrolizom

Bakar-sulfat (plavi kamen). Od- ,

ređjivanje sadržaja bakar-sulfa-

ta-pentahidrata. Volumetrijska

metoda |

Bakar-sulfat (plavi kamen). Od-
redjivanje sadržaja gvoždja

Bakar-sulfat. plavi kamen). Od-
redjjvanje sadržaja slobodne sum-
porne; kiseline

45.

39.

45.

47.

397

23

45.

32.

39.

45.

23.

2135

23.

213.

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81 -

46/81

46/81

46/81

46/81.

46/81

46/81

46/81



H.B8.724
1981

H.B8.725
1981

K,A1l1.OO01l
1981

K.D3.OO6
1981

K.D3.O1O
9:81

L.G7.200
1981

L.G7.3O0O0
19:81

Toja 3ja/O).10JE
1981

Bakar-sulfat (plavi kamen). Od-

redjivanje sadržaja površinske

vode (slobodne)

Bakar=-sulfat (plavi kamen). Od-
redjivanje sadržaja nerastvor-
ljivih materija u vodi

Grana K:

Industrija alata i pribora

Glavna grupa K.A.:

Osnovni i opšti standardi o alatu

Ispitivanje postojanosti strugar-–
skih noževa

Glavna grupa K.D.:

Testere, glodala, burgije, tur-

pije i sličan rezni alat sa više
sečiva

Alati sa valjkastom drškom. Usad-

nik

Spiralne burgije. Burgije od br-

zoreznog čelika. Tehnički uslovi

Grana L: ,

Industrija mernih i drugih apara-

ta i precizne mehanike

Glavna grupa b.G.:

Aparati za električna merenja

Digitalni voltmetri i elektronski
analogno-digitalni konvertori za
Jednosmerne napone

Katodni osciloskopi. Termini, Op-
šti tehnički uslovi i metodđe ispi-
tivanja

Glavna grupa L.J.:

Aparati za razna tehnička i labo-
ratorijska merenja

Aparati za laboratorijska ispiti-

vanja. Stakleni kapilarni visko=-
zimetri za odredjivanje kinematič-
ke viskoznosti, specifikacija i
opšte odredbe za primenu

Grana M:

Mašinogradnja i metalska industri-

Ja

Glavna grupa M.B.:

Vijci, zakovice i ostali elementi

za spajanje

23.- 46/81

14.- 46/81

190.- 46/81

23.- 46/81

72.- 46/81

1905="32/81

J90O%=00302/ Bil

94.- 46/81



M.BO.5O0O0
1981

M.BO.51O
1981

M.BO.511
1981

M.BO.512
1981

M.B1l1.27O-
1981

M.B1.271
1981

M.B1.272
1981

M.B1.273
1981

N.A5.7O08
1981

N.A5.71O0
1981

N.A5.711
1981

Metrički navoj s trouqgqlastim ISO-
-profilom. Granična i kontrolna me-
rila za navoj. Vrste, nazivi i
primena 59.= 38/81

Metrički navoj s trouglastim ISO-
-profilom. Granična i kontrolna
merila za spoljni navoj. Toleran=- -
cije navoja na merilima 96.- 46/81

Metrički navoj s trouglastim ISO-
-profilom. Granična i kontrolna
merila za unutrašnji navoj. Tole-
rancije navoja na merilima 6O.- 46/81

Metrički navoj s trouglastim ISO-
-profilom. Granična i kontrolna
merila za navoj. Provera navoja
obratka i rukovanje merilima 39.- 46/81

Uvrtni vijci sa šestostranim upus-
tom i koničnim završetkom, kla-
se izrađe A · 32.- 46/81

Uvrtni vijci sa šestostranim upus-
tom i šiljatim završetkom, klase
izrade A | 32.- 46/861

Uvrtni vijci sa šestostranim upus--
tom i cilindričnim završetkom,
klase izrađe A 3:25=C 46/81

Uvrtni vijci sa šestostranim upus=
tom i prstenastom oštricom na za- |J .
vršetku, klase izrađe A 32.- 46/81

Grana N: Elektrotehnika

Glavna grupa N.A.:

Osnovni i opšti stanđardi iz elek-
tronike

Osnovna ispitivanja uticaja okoli-
ne. Postupak Ad: Snižena tempera-
tura sa postepenom promenom. Sas-
tavni đelovi, uredjaji i drugi pro-
izvodi koji odđaju toplotu 55.=- 46/81

Osnovna ispitivanja uticaja okoli-
ne. Postupak Ba: Povišena tempera-
tura sa naglom promenom, bez vla-
ge. Sastavni delovi, uredjaji i
drugi proizvodi koji ne ođaju top-
lotu 32.- 46/81

Osnovna ispitivanja uticaja okoli-
ne. Postupak Bb: Povišena tempera-
tura sa postepenom promenom, bez
vlage. Sastavni đelovi, uredjaji i
ostali proizvodi koji ne odaju top-
lotu i 32.- 46/81



NJAS:. 7712
1981

NISAS 713
1:98

N.M2.O08O
1981

N.N6.OLO

1981

N.N6.136
1981

N.N6.137
1981

N.N6.138
1981

N.N6.139

M.N6.14O0

1981

N.N6.141
1981

Osnovna ispitivania uticaja oko-
line. Postupak Bc: Povišena tem-
peratura sa naglom promenom, bez
vlage. Sastavni delovi, uredjaji
i drugi proizvodi koji ođaju top-
lotu G6O)/S—

Osnovna ispitivanja uticaja oko=
line. Postupak Bd: Povišena tem-
peratura sa postepenom promenom
bez vlage. Sastavni delovi, ure-
djaji i drugi proizvodi koji oda-
ju toplotu 60.=-

Glavna grupa N.M.: .

Elektrotehnički proizvodi za pot-
rebe domaćinstva, zanatstva i po-
ljoprivrede

Zahtevi za bezbednost. Električ-
ne kuhinjske mašine. Posebni teh-
nički uslovi i ispitivanja 83..=

Glavna grupa N.N.:

Elektronika i telekomunikacije

Radio-komunikacije. Rađio-frekven=
cijski opsezi i kanali radio-pri-
jemnika i televizijskih prijemnika
za prijem rađio-dđifuznih emisija 66%=

Rađio-komunikacije. TV-prijemiici.
Metode merenja. Električna mere-
nja na auđiofrekvencijama. Uslo-
vi za merenje 45.=

Radio-komunikacije. TV-prijemni-
ci. Metode merenja. Električna
merenja na audiofrekvencijama.
Karakteristika audiofrekvencijs-
kog odziva 325=

Radđdio-komunikacije. TV-prijemni-
ci. Metode merenja. Električna
merenja na audiofrekvencijama.
Audiofrekvencijsko nelinearno izo-
bličenje 320

Radio-komunikacije. TV-prijemni-.
ci. Metode merenja. Električna
merenja na audiofrekvencijama.
Unutrašnje smetnje 407.

Radio-komunikacije. TV-prijemni-
ci. Metođe merenja. Električna
merenja na audiofrekvencijama.
Osetljivost . 32=

Radio-komunikacije. TV-prijemni- 32.
ci. Metode merenja. Akustička
merenja

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81

46/81



Glavna grupa N.R.:

Sastavni delovi za elektroniku i
'*'elekomunikacije

N.RB.OlIO  Feriti. H-jezgra. Opšti zahtevi 45.- 32/81
1981

N.R8.O0O52 Feriti. RM-jezagra. Opšti zahtevi 39'.= 32/81
SLOBI

N.R8.O71 Feriti. Cevčice i štapići. Tole-
1981 rancije i granična merila 23= 32/81

Glavna grupa N.S.:

Specijalne električne mašine, ure-
djaji i aparati za industrijske i
medicinske svrhe

N.S5.206 Elektromeđicinski uredjaji i op-
1981 rema. Kasete za rendgenska snima-

nja 47.= 46/81

N.S5.207 Elektromedicinski uredjaji i opre-
1981 ma. Spajanje četvoropolnog visoko=-

naponskog kablovskog utikača i utič-
nice za medicinske rendgen aparate 45.- 46/81

Grana U: Gradjevinarstvo
•

Glavna grupa U.B.:

Gradjevinsko tle

U.B9.O1O Projektovanje i gradjenje puteva.
1981 Merenje dubine smrzavanja 55.= 46/81

U.B9.O12 Projektovanje i gradjenje puteva.
158. Procena osetljivosti kolovozne

konstrukcije na dejstvo mraza i
Ž tehničke mere za sprečavanje oš-

'  tećenja 47.- 46/81

Glavna grupa U.C.:

Gradjevinsko projektovanje

U.C4.O1O Projektovanje i gradjenje puteva.
1981 Odredjivanje ukupnog ekvivalent-

nog saobraćajnog oštećenja za di-
menzionisanje asfaltnih kolovoz-
nih konstrukcija 66.- 46/81

U.C4.O012 Projektovanje i gradjenje puteva:
1981 Dimenzionisanje novih asfaltnih

kolovoznih konstrukcija 72.- 46/81

U.C4.O016 Projektovanje i gradjenje puteva.
1981 Klimatski i hidrološki uslovi | 32.- 46/81

Glavna grupa U.E:

Rađovi u građjevinarstvu

U.E1l1.O1O Projektovanje i gradjenje puteva.
1981 Zemljani radovi na izgradnji pu-

teva. Tehnički uslovi za izvrše-
nje 72.- 46/81



U.E1.O012
1981

U.EB.O1O0
1981

U.E8.O16
11:90:81

U.E8.018
1981

U.M1.O034
1981

U.M1.O036
1981

OM .103 7
11908]

Z.A4.O15
1981

Z.A4.O2O0
1981

Z.A4.O023
1981

Z.A4.O4O0
1981

Z.A4.O6O0
1981

Z.e1.002
1981

_

O obaveznosti primene i datumu stupanja standarda na snagu vi-

deti navedene

?

Projektovanje i gradjenje puteva.
Osetljivost materijala-tla na dejs-
tvo mraza

Projektovanje i gradjenje puteva

Nosivost i ravnost na niVvVOu pOS-

teljice

Projektovanje i gradđjenje puteva.

Merenje đifleksija fleksibilnih

kolovoza. Oprema i metode

Projektovanje i gradjenje puteva.

Odredjivanje merodđavne vrednosti

diflcv<eije fleksibilnih kolovoza

Glavna grupa U.M.:

Izveđeni gradjevinski materijal

Beton. Dođaci betonu. Definicija

i klasifikacija

Beton. Dođacibetonu. Ispitivanje
uticaja dđođataka na osobine beto=-

na

Beton. Dođaci betonu. Prethodno

ispitivanje radi izbora dodataka
betonu sa ođredjenim agregatom i
cementom

Grana Z:

Stanđardi koji ne ulaze ni u Jed-

nu posebnu grupu stanđardizacije

Glavna grupa Z.A.:

Štamparstvo (grafički i knjigo-
vezački proizvodi)

Dokumentacija. Uobličenje prevo-

da

Dokumentacija. Uobličenje perio=-

dđičnih publikacija

Dokumentacija. Bibliografska ci-

tiranja. Bitni i dopunski eleme.n-

ti

Dokumentacija. Naslovni listovi

knjige

Dokumentacija. Registar publika-_

cije

Glavna grupa Z.C: Vatrogas tvo

Vatrogasna oprema. Simboli

"službene listove SFRJ"
.

23.-– 46/81

A45..-46/81

TAVA/BI)

45.- 46/8]

23%- 246/81

32.= 46/81

23.=46/81

47.- 46/81

77 00%6/Bih

83.- 46/81

55. 46/81

213 S) A/B

55= 30B/BI
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organizacije udruženog radaovlašćene za atestiranje

kumulativna lista organizacija udruženog rada koje su

ovlašćene za atestiranje proizvoda

VUNA

"Službeni list SFRJ",broj 36/79:

1. Rađna zajednica "TEKSTILNI INSTITUT",

sa ograničenom supsidijarnom odgOVOT=

nošću, Beograd, Vojislava Ilića br. 88,

u sastavu Radne organizacije CENTROTEX-

TIL-TEXTIL" Exprot-Import, sa neograni-

čenom soliđarnomodgovornošću OSnOV-

nih organizacija udruženog rađa,

Beograd, Knez Mihajlova br. 1-3;

2. Rađna organizacija"VUNARSKI INSTITUT

VUNIL", sa potpunom ođgovornošću,

Leskovac, Pušmanova 19;

3. Osnovna organizacija udruženog rađa

RAZVOJNO ISTRAŽIVAČKI CENTAR VISOKO,
sa potpunom odgovornošću, u sastavu

Badne organizacije Tekstilna inđustri-

ja "VITEKS", Visoko, sa soliđarnom

odgovornošću.

PAMUJE

"Službeni list SFRJ", brcj 36/79.

1. Radna zajednica "TEKSTILNI INSTITUT",

sa ograničenom suspsiđijarnom OodgoOvVOr-

nošću, Beograd, Vojislava Ilića br. 88,

u sastavu Rađne organizacije

"CENTROTEXTIL-TEXTIL" Export-Import, sa

neograničenom soliđarnom odgovornošću

osnovnih organizacija udruženog rađa,

Beograd, Knez Mihajlova br. 1-3;

2. Rađna organizacija ZAVOD ZA ISPITI-

VANJE KVALITETE ROBE, Zagreb, Gajeva

17/III, sa potpunom odgovornošću;

3. Osnovna organizacija uđruženog rada

TEKSTILNI ZAVOD ZA NAUČNA ISTRAŽIVANJA
I RAZVOJ, sa neograničenom soliđarnom

ođgovornošću, u sastavu Radne organi-

zacije Tekstilna industrija "PRINTEKS"
iz Prizrena;

4. "JUGOINSPEKT-RIJEKA", Radna organi-

zacija za kontrolu kvalitetai kvanti-

teta robe, sa potpunom odgOvOrnOŠĆUu,

Rijeka, Djure Djakovića 17/b;

5. Rađna organizacija - INSTITUT ZA

ZEMJODELSTVO, sa potpunom odgovornošću,

Strumica, Goce Delčeva br. 27;

6. Osnovna organizacija uđruženog rađa

RAZISKAVE, Maribor, Kraljevića Marka

21, u sastavu Radne organizacije

Tekstilni inštitut, sa neograničenom

solidarnom odgovornošću, Maribor;

"Službeni list SFRJ", broj 46/79:

7. Rađna organizacija za ugovornu kon-

trolu kvaliteta i kvantiteta robe u

domaćem i medjunarodnom prometu

"JUGOKONTROLA", Rijeka, Fiorello la

Guarđia 13/IV, sa potpunom odgovornošću;

8. Radna organizacija za kontrolu

kvaliteta i kvantiteta robe "JUGOINSPEKT"-

LJUBLJANA, Ljubljana, Jakšićeva JOVE:

sa potpunom odgovornošću;

9. Radna organizacija "VUNARSKI INSTITUT

VUNMIL", sa potpunom OodgOvVCrnOšću,

Leskovac, Pušmanova 19.

PLOČE IVERICE ZA OPŠTU

UPOTREBU TI GRAD

O

JE  V I-

NARSTVO

"Službeni list SFRJ", broj 40/79:

1. Rađna organizacija INSTITUT ZA DRVO,

Zagreb, ulica B. maja 82/I;

2. Osnovna organizacija udruženog rada

INSTITUT ZA MATERIALE, Ljubljana,

Dimičeva 12, sa neograničenom supsidi-

jarnom odgovornošću u sastavu Radne

organizacije Zavod za raziskavo materia-

la in konstrukcij, Ljubljana, sa neogra-

ničenom soliđarnom odgovornošću, Ljublja-

na, Dimičeva 12;

3. Osnovna organizacija udruženog rada

CENTAR ZA DRVO, UGLJOVODONIČNE TZOLACIJE

TI SINTETIČKE PROIZVODE, sa neograniče-

nom supsidđijarnom odđgovornošću, Beoqrad,

'Bulevar Vojvođe Mišića 43, u sastavu S

Radne organizacije Institut za ispiti-

vanje materijala SR Srbije, sa solidar-

nom ođgovornošću, Beograđ, Bulevar

Vojvođe Mišića 43;

4. Osnovna organizacija udruženog rada

"ŠUMAPROJEKT" - Institut za istraživa-

nje, razvoj i projektovanje, Sarajevo,

Maršala Tita 64, sa pof:punom OdgOVOY~

nošću u sastavu Radne organizacije za

istraživanje, razvoj, projektovanje i

inžinjering "ŠIPAD IRC", sa ograničenom

soliđarnom odgovornošću, Sarajevo,

Omlađinsko šetalište br. 12;

437



5. Temeljna organizacija združenega
dela za lesarstvo, sa ograničenom
supsidijarnom odgovornošću, Ljubljana,
Večna pot 30, u sastavu visokoškolske
radne organizacije Biotehniška fakul-
teta Univerze v Ljubljani, sa neograni-
čenom soliđarnom odgovornošću, Ljublja-
na, Večna pot 30;

"Službeni list SFRJ", broj 14/80:

6. Osnovna organizacija udruženog rađa
INSTITUT ZA PRERADU DRVETA, Beograd,
Kneza Višeslava br. 1, sa neograničenom
solidarnom odgovornošću u sastavu
Radne organizacije Šumarskog fakulteta
Univerziteta u Beograđu, sa neograniče-
nom soliđarnom odgovornošću, Beograd,
Kneza Višeslava br. 1;

7. Radna organizacija CENTAR ZA RAZVOJ
DRVNE INDUSTRIJE, sa potpunom odgovor-
nošću, Slavonski Brod, M.Mesića 6/I;

"Službeni list SFRJ", broj 38/81:

8. Radna organizacija ŠUMARSKI FAKULTET,
sa potpunom odgovornošću, Skoplje,
Bulevar Jugoslavije b.b..

PRO IT Z VO: DI T KOJI P RO U-

ZROKUJU RADI O-F REK VE N-

G IE JJ SLKTE SMETNJE

"Službeni list SFRJ", broj 46/79:

1.Osnovna organizacija udruženog rada
FABRIKA TELEVIZIJSKIH PRIJEMNIKA,
RADIO-AKUSTIČNIH UREDJAJA I ELEMENATA,
sa ograničenom supsidijarnom odgovor-
nošću, Niš, Bulevar Veljka Vlahovića
b.b., u sastavu Radne organizacije
"EI-TV ELEKTRONIKA", sa neograničenom
solidđarnom odgovornošću, Niš;

2. Radna organizacija "ISKRA-INŠTITUT
ZA KAKOVOST IN METROLOGIJO", sa potpu~
nom Odgovornošću, Ljubljana, Tržaška 2;

3. Osnovna organizacija udruženog rada
ELEKTROTEHNIČKI INSTITUT, sa neograni-
čenom supsidijarnom odgovornošću, Zagreb,
Baštijanova b.b., u sastavu Radne orga-–
nizacije "RADE KONČAR-razvoj proizvoda
i proizvodnje", sa neograničenom soli-
darnom odgovornošću, Zagreb;

4. Osnovna organizacija udruženog rađa
INSTITUT ZA ELEKTRONIKU, TELEKOMUNIKA-
CIJE I AUTOMATIZACIJU, Zagreb, Božida-
revićeva br. 13, sa organičenom supsi-
dijarnom odgovornošću, u sastavu Radne
organizacije "RIZ-elektronika, teleko-
munikacije, automatizacija", Zagreb,
Božiđdarevićeva 13;

"Službeni list SFRJ", broj 11/80;

5. RADNA ORGANIZACIJA ZA ISPITIVANJE
KVALITETE ROBE, Zagreb, Gajeva 17/II,
s potpunom odgovornošću;

438

6. Radna organizacija "ENERGOINVEST-
Istraživačko razvojni centar za
elektroenergetiku", Sarajevo-Lukavica,
sa potpunom odgovornošću,

ELEKTRIČNI APARATI

ZA DOMAĆINSTVO

"Službeni list SFRJ", broj 3/80:

1. Radna organizacija "ISKRA — Insti-
tut za kakovost i metrologijo",
Ljubljana, Tržaška cesta 2, sa potpu-
nom odgovornošću - za sve proizvode
iz Naredbe o obaveznom atestiranju
električnih aparata za domaćinstvo,
osim za električnu ćebad, i jastuke u
pogleđu njihove trajnosti;

2. Osnovna organizacija udruženog rada
ELEKTROTEHNIČKI INSTITUT, sa neogra-
ničenom supsidijarnom odgovornošću,
Zagreb, Baštijanova b.b., u sastavu
Radne organizacije "RADE KONČAR - Raz-
voj proizvođa i proizvodnje", sa neo-
graničenom soliđarnom odgovornošću,
Zagreb, za sve proizvođe iz Naredbe
o obaveznom atestiranju električnih
aparata za domaćinstvo, osim za elek-
tričnu ćebad i jastuke u pogledu ~
njihove trajnosti;

3. Radna organizacija FAKULTETA ZA
ELEKTROTEHNIKO, Ljubljana, Tržaška 25,
sa potpunom odgovornošću-za sve pro-
izvođe iz Naredbe o obaveznom atesti-
ranju električnih aparata za domaćin-
Stvo, osim za mikrotalasne pećnice,
aparate za negu kože i kose· ultravio-
letnim zracima i infracrvenim zracima
i saune;

4. Radna organizacija "ENERGOINVEST-
Istraživačko razvojni centar za
elektroenergetiku", Sarajevo-Lukavica,
sa potpunom odgovornošću -— za slede-
će proizvode iz Naredbe o obaveznom
atestiranju električnih aparata za
domaćinstvo: aparate za grejanje teč-
nosti, električne pegle, ploče za
podgrejavanje, električne grejalice,
usisivače, aparate za negu kose i kože,
električne mlinove za kafu, električ-
ne pumpe, zagnjurene grejače vode,

kuhinjske mašine, ventilatore, pro-
točne grejače vode, aparate za prženje,
električna lemila i dečje igračke napa-
jane iz električne mreže; -

"Službeni list SFRJ", broj 3/80:

5. Radna organizacija GORENJE - RAZIS-
KAVE IN RAZVOJ, Velenje, Celjska cesta,
sa potpunom odgovornošću-za sledeće
proizvođe iz Naredbe o obaveznom atesti-
ranju električnih aparata za domaćin-
stvo: frižiđere, bojlere, mašine za
pranje rublja, mašine za pranje suđova,
centrifuge, aparate za negu kose i ko=
že, električne mlinove za kafu, električ-
ne štednjake, sušare za rublje, mašine



za sušenje rublja, kuhinjske mašine,

ventilatore, protočne grejače vode i

kuhinjske nape.

CEMENT

"Službeni list SFRJ", broj 67/80:

1. Osnovna organizacija uđruženog rađa

INŠTITUT ZA MATERIJALE, Ljubljana,

Dimičeva 12, sa neograničenom supsi-

dijarnom odgovornošću u sastavu Radne

organizacije Zavod za reziskavo mate-

rijala in Kkonsir'cij, T.jubljana, sa

neograničenom soliđarnom odgovornošću,

Ljubljana, Dimičeva 12- za sve vrste

cementa iz Naredbe o obaveznom atesti-

ranju cementa;

2. Osnovna organizacija udruženog rada

CENTAR ZA TEHNOLOGIJU BETONA, Beograd,

Bulevar Vojvode Mišića 43, sa ograni-

'ČčČenom supsidijarnom odgovornošću u

sastavu Radne organizacije INSTITUT

ZA ISPITIVANJE MATERIJALA SR SRBIJE,

Beograd, Bulevar Vojvode Mišića 43,

sa neograničenom soliđarnom odgOVOrOnOŠ-

ću-za sve vrste cementa iz Naredbe o

obaveznom atestiranju cementa;

3. Osnovna organizacija uđruženog rada

FAKULTET GRADJEVINSKIH ZNANOSTI u

Zagrebu, Zagreb, Janka Rakuše 1, sa

neograničenom supsidijarnom odgovoOrnoš-

ću, u sastavu Radne organizacije

GRADJEVINSKI INSTITUT, Zagreb, Janka

Rakuše 1l, sa neograničenom solidarnom

odgovornošću - za sve Vrste cementa iz

Naredbe o obaveznom atestiranju cementa;

4. Osnovna organizacija udruženog rada

"KEMIJA, NAFTA I GRADJEVINSKI MATERI-

JALI", Zagreb, Prerađovićeva 3la, sa

organičenom supsidijarnom odgovornošću

u sastavu Radne organizacije

"JUGOINSPEKT ZAGREB" - kontrola kvali-

tete i kvantitete, Zagreb, Preradoviće-

va 3la, sa neograničenom supsidijarnom

odgovornošću - za cemente iz uvoza;

"Službeni list SFRJ", broj 14/81:

5. Osnovna organizacija udruženog rada

FAKULTET GRADJEVINSKIH ZNANOSTI U

SPLITU, Split, Veselina Masleše b.b.,

sa neograničenom supsidijarnom OodgOVOr~

nošću u sastavu Radne organizacije

GRADJEVINSKI INSTITUT ZAGPEB, Janka

Rakuše 1l, sa neograničenom solidarnom

odgovornosću — za sve vrste cementa iz

Naredbe o obaveznom atestiranju cemen-

ta;

6. Radna organizacija "INSTITUT ZA
ISPITIVANJE MATERIJALA BANJA LUKA",

Banja Luka, Juraja Križanića b.b., sa
potpunom odgovornošću - za BsBVe Vrste

cementa iz Naredbe o obaveznom atesti-

ranju cementa;

75 Bari =ogenjgpacija  ZDVOD ZA

ISPITIVAMJE MATERIJALI SKOPJE", sa pot-

punom odgovornošću, Skoplje, Rade
Končara br. 16 -– za sve vrste cementa

iz' Naredbe o obaveznom atestiranju

cementa.

PR E FLA B R T K O VA N I E LD. E M E N=
"DJs OD GE TL TILA JS IT OG BI EIT O=

NA

"Službeni list SFRJ", br. 61/84:

1. Osnovna organizacija uđruženog rada FA-

KULTET GRADJEVINSKIH ZNANOSTI u Zagrebu,

Zagreb, Janka Rakuše 1, sa neograničenom

supsidijarnom odgovornošću u sastavu Rad-

ne organizacije GRADJEVINSKI INSTITUT, Za-

greb, Janka Rakuše 1, sa neograničenom so-

lidđarnom odgovornošću;

2. Osnovna organizacija udruženog rađa IN-

ŠTITUT ZA MATERIALE, Ljubljana, Dimičeva
12, sa neograničenom supsidijarnom odgo-

vornošću u sastavu Radne organizacije ZŽA-

VOD ZA RAZISKAVO MATERIALA IN KONSTRUK-

CIJ, Ljubljana, sa neograničenom solidar-
nom odgovornošću, Ljubljana, Dimičeva 1?;

3. Osnovna organizacija udruženog rada

CEMTAR ZA TEHNOLOGIJU BETONA, Beograd,

Bulevar vojvođe Mišića 43, sa neograniče-

nom supsidijarnom odgovornošću u sastavu

Radne organizacije INSTITUT ZA ISPITIVA-

NJE MATERIJALA SR SRBIJE, Beograd, Bule-

var vojvode Mišića 43, sa neograničenom

soliđarnom odgovornošću i

4. Radna organizacija INSTITUT ZA ISPI-
TIVANJE MATERIJALA, Banja Luka, Banja Lu-

ka, Juraja Križanića bb, sa potpunom od-
gqovornošću.

UŽAD ZA IZVOZNA

POSTROJENJA U RUDA AR-
STVU

"Službeni list SFRJ", broj 27/80 i
67/80:

l. Radna organizacija RUDARSKI INSTITUT,
Ljubljana, Aškerčeva 20 sa potpunom
odgovornošću;

2. Osnovna organizacija uđruženog rada
INSTITUT ZA RUDARSTVO, GEOTEHNIKU I
NAFTU, sa neograničenom supsidijarnom
odgovornošću, Zagreb, Pierottijeva 6,
u sastavU Rađre organizacija RUDARSKO-
GEOLOSKO-NAFTNOG FAKULTETA, Zagreb,
Pierottijeva 6, sa neograničenom so-
lidarnom odgovornošću;

3. Osnovna organizacija udruženog rada
CENTAR ZA METALE, sa ograničenom sup=
sidijarnom odgovornošću, Beograd,
Bulevar Vojvode Mišića 43, u sastavu
Radne organizacije INSTITUT ZA ISPITI-
VANJE MATERIJALA SR SRBIJE, sa neogra-
ničenom soliđarnom odgovornošću, Beog-
rad, Bulevar Vojvode Mišića 43.



 



· aktivnost u oblasti standardizacije

međunarodnastandardizacija

primljena dokumentacija

 

Ovaj pregled sadrži predloge medjunarodnih stan-

darda, usvojene medjunarodne standarde i drugu

važniju dokumentaciju koju je Savezni zavod za

standardizaciju primio od Medjunarodne organiza-

cije za standardizaciju (ISO) i Medjunarodne

elektrotehničke komisije (IEC).

Preporučuje se zainteresovanima da koriste ovu

dokumentaciju uvidom u prostori jana Saveznog za-

voda za standardizaciju, ili putem izrade kopija,

a po posebnom traženju, uz obavezu plaćanja tro-

škova reprodukcije.

dokumentacija iso

 

Predlozi medjunarodnih stan- br.
darda

ISO/TC 3 - Tolerancije
br. 49

br. 5166 "Sistem koničnosti podeša-
vanja za konične delove sa
konusom od C = 1 : 3 do
l : 5O0OO, dužine od ı do br.

5O0O mm"

228/1

ISO/TC 4 - Kotrljajni ležaji

br. 15 "Kotrljajni ležaji. Rađi- br.
Jalni ležaji. Gabaritne di-

'menzije. Opšti plan"

657/14

br. 1206 "Igličasti kotrljajni leža-
Ji, Lake i srednje serije.
DimenziJe i folerancije" br. 4019/3

br. 6126 Naglavak loptastog zgloba.
Dimenzije serije F i JK"

= br.

br. 6811/1 "Loptasti klizni ležaji.
Rečnik. Deo 1: Sistemats-
ki rečnik"

7598

ISO/TC 6

br. 6979 "Igličasti kotrljajni le-

žaji.Teške serije. Dimen-
zije i tolerancije br. 7J7

"Igličasti kotrljajni le-
žaji. Rolnice. Tolerancije

br. 7063

ISO/TC 5 –- Metalne cevi i fitinzi  

"Cevni navoji za nepropus~
no spajanje navojem. Deo 1:
_Označavanje, dimenzije i
tolerancije"

"Fitinzi za cevi od kovnog
liva sa navojem prema stan-
dardu ISO 7"

"Cevni navoji za nepropusno
spajanje ali ne navojem.
Deo l: Označavanje, dimen-
zije i tolerancije"

"Vrućevaljani čelični pro-
fili. Deo 14: Toploobradje-
ni šuplji konstruktivni pro-
fili. Dimenzije i karakteris-
tike profila.Izmena 1."

"Hladno obradjeni šuplji
profili konstruktivnih čeli-
ka. Dimenzije i karakteris-
tike profila"

"Cevi od nerđjajućeg čelika
za navoje prema standardu
SOJ Pt 5

Papir, karton i celulozna
pulpa -

"Pulpa. Odđredjivanje sadr-
žaja kalcijuma. EDTA-tit-
rimetrijska metoda i atoms-
ka apsorpciona spektrome t-
rijska metoda sa plamenom"

441



br. 77B

br. 779

br. 183O

br. 5350

ISO/TC 8

br. 21

br. 613

br. 2412

br. 6219

br. 6582

br. 7062

ISO/TC 10

br. 406

br. 1660

br. 4067/5

br. 4157/

/1.2

4157/2

br. 4157/3

"Pulpa. Odredjivanje sadrža-
ja bakra. Ekstrakciono-foto=
metrijska metođa i atomska
apsorpciona spektrofotomet-
rijska metoda sa plamenom" .

"Pulpa. Odđredjivanje sadr-
žaja gvoždja. Fotometrijska
metoda sa 1l1,1O fenantroli-
nom i atomska,apsorpciona
metođa sa plamenom"

“Pulpa. Određjivanje sadr-
žaja mangana. Fotometrijska
metođa sa natrijumperjodđa-
tom i atomska apsorpciona

· spektrofotometrijska metoda
sa plamenom"

"Pulp.a. Procenjivanje prljav-
štine i komađića suvog drve-
ta"

Brodogradnja

"Brodogradnja. Unutrašnja plo-
vidba. Zaporni točak za lan-
ce sidra"

"Brodogradnja. Magnetni kom-
pasi, binakli, i sprave za
očitavanje azimuta. Klasa bB"

"Brođogradnja. Boje signal-
nih svetiljki na brođovima"

"Brođograđnja. Unutrašnja
plovidba. Uredjaji za di-
zanje sa mehaničkim uprav-
ljanjem za brođove unutraš-
nje plovidbe" -

"Brođogradnja. Numeričko up-
ravljanje mašinama ESSI  „for-
mat"

"Brođogradnja. Jednokrilna
čelična zaptivna vrata"

Crteži

"Tehnički crteži. Dužinske
i uglovne tolerancije.Ozna-
čavanje na crtežima"

"Tehnički crteži. Dimenzije
i tolerancije profila"

"Gradjevinski crteži. Insta-
lacije. Deo 5: Simboli za
grejne aparate i aparate za
klimatiziranje vazduha"

"Gradjevinski crteži. Insta-
lacije. Deo 1l: Simboli za
grejanje, ventiliranje, ka-
nalizaciju i talasovode"

"Gradjevinski crteži. Deo 2:
Označavanje soba"

"Građjevinski crteži. Insta-
lacije. Deo 3: Simboli za
automatsko upravljanje"

br. 6428

br. 7437

ISO/TC 17

br. 1O005/7

br. 1052

br. 1035/4

br. 4948/
72

br. 6316

br. 6317

ISO/TC 2O0

br. 4147/2,

br. 6965

br. 6966

br. 6967

ISO/TC 21

br. 6309

br. 6790

br. 7201

ISO/TC 22

br. 1585

"Tehnički crteži. Zahtevi za
mikrokopiranje"

"Gradjevinski crteži.Rađna
dokumenta za oblikovane
prefabrikovane konstruk-
tivne sastavne delove.

Čelik

"Šinska vozila. Deo 7: Oso-
vinski sklopovi za vagone.
Zahtevi za kvalitet"

"Čelici za opšte mašinske
svrhe"

"Vruće valjane čelićne šip-
ke. Deo 4: Tolerancije"

"Čelici. Klasifikacija.
Deo 1: Klasifikacija koja se
zasniva na hemijskom sasta-
vu "

"Vruće valjane čelične tra-
ke, kotistruktivnog kvalite-
ta

"Vruće valjane čelične tra-
ke trgovačkog kvaliteta i
kvaliteta za izvlačenje"

Aeronautika i kosmonautika

"Metrički elementi za prič-
vršćivanje. Šestougaome ~
navrtke sa prorezima. Kla-
sifikacija otpornosti 1100
MPa. Maksimalna temperatu-
ra korišćenja 235 C" i

"Vazduhboplovi. Samohodni
tuneli za podizanje konte-
nera sa teretom i tereta
van dimenzije. Funkcional-
ni zahtevi"

"Vazduhoplovi. Osnovni zah-
tevi za opremu za dizanje"

"Vazduhoplovi. Utovariva-
nje kontenera i paketa na
glavni most teretnih vaz-
duhoplova. Funkcionalni
zahtevi"

Vatrogasna oprema

"Oprema za zaštitu i borbu
protiv požara. Sigurnosni
znaci"

"Oprema za zaštitu i borbu
protiv požara. Planovi zaš-
tite od požara"

"Sredstva za gašenje požara.
Halogenisani ugljovodonici.
Tehnički uslovi"

Drumska vozila

"Drumska vozila. Ispitiva-



bi:

Sr

br.

br.

br.

br=

br.

br.

1919

2346

2704

2705

2575

3409

3780

4038

4091

5422/2

6518/2

6722/2

7299

7310

-753)Jt]:

nje motora. Neto snaga"

"Drumska vozila. Svećice

M 14 x 1,25 sa ravnim se-

dištem i njihova ugradnja

u glavu cilindra"

"Drumska vozila. SVećice

M 14 x» 1,25, kontakt tip i

njihova ugradnja u glavu

cilindra"

"Drumska vozila. Svećice

M 1O x 1 sa ravnim sediš-

tem i njihova ugradnja u

glavu cilindra"

"Drumska vozila. Svećice

M 12 x 1,25 sa ravnim se-

dištem i njihova ugradnja

u qlavu cilindra"

"Drumska vozila. Simboli

za komanđe, pokazivače i

signalne sijalice. Izmena

1 i Dopuna 1"

"Drumska vozila. Bočni raz-

mak nožnih komandi"

"Drumska vozila. Iđdentifi-

kovanje svetskih proizvo-

_djača (WMI). Izmena 2"

"Drumska vozila. Hidrau-
Jični sistemi kočenia. Ge-~-

vi, ugradnja cevi, spojevi

i fleksibilni krajevi"

"Drumska vozila. Električ-

ne veze od vučnih vozila

i prikolica. Dopuna 1:"

"Drumska vozila. Uredjaji

za vučenje užetom, kablom

ili polugama"

"Sistemi paljenja. Deo 2:

Metođe ispitivanja"

"Niskonaponski nezaštićeni

kablovi. Deo 2: Klase kab-

lova, primenjiva ispitiva-

nja, specijalni zahtevi"

"Drumska vozila. Prirubnice

za ugradnju pumpe visokog

pritiska"

"Drumska vozila. Glave za

zavrnute prečistače goriva

sa horizontalnim prirubnica-

ma za motore sa unutrašnjim

sagorevanjem. Dimenzije za

ugradnju i pričvršćivanje"

"Drumska vozila. Glave za

prečistače goriva sa verti-

kalnim prirubnicama za mOto-

re sa unutrašnjim sagoreva-–

njem. Dimenzije za ugradnju

i pričvršćivanje"

br. 73121

br. 0342

br. 7375/1

br. 7467

br. 59

TSO/TC 23

br ao/3

br. 789/3

br. 789/6

br =” 37/6,70/1

Dr. 3762/2

br. 3789/1

brz. 37789%"2

"Drumska vozila. Prečistači

vazduha. Deo 1: Priključci

(Tip A)"

"Drumska vozila. Dijagnos-

tički sistemi. Oprema za

ispitivanje sistema palje-

nja"

"Drumska vozila. Fleksibil-

ne cevi sa spojevima za

prneumatsku koničnu vezu iz-

medju motornih vozila i

vučnih vozila. Deo l1: Di-

menzije”

"Drumska vozila. Krajevi

vratila i cilindrične glav-
čine alternatora.

"Drumska vozila. Fluorescen-

tne registarske tablice mo-

tornih vozila i prikolica"

Traktori i mašine za DOljo-

privredu ij

"Po.joprivredni iriaktori

tožkaši. Priključivanje u
tr, tačke. Deo 3. Katego-

rodi „4

"Poljoprivredni traktori.

Postupci ispitivanja. Deo

3: Prečnici okretanja i

slobodni prostor"

"Poljoprivredni traktori.

Postupci ispitivanja. Deo

6: Centar gravitacije"

"Tra .cori, mašine za DOljo-

privredu i Šumarstvo, mo:

torna oprema za travnjake
3:27 VE OC: VOS. JMTJC} 4200 2. CL JUGO (ći21—

de vozača i ostale pokazi-
vače. Deo 1: Zajednički
simboli"

"Traktori, mašine za po-

ljoprivređu i šumarstvo,
motorna oprema za travnja-

ke i vrtove. Simboli za
komande vozača i ostale

pokazivače. Deo 2: Simbo-
li za poljoprivredne trak-
tore i mašine"

"Traktori, mašime za poljo-:

privredu i šumarstvo, IO-
torna oprema za travnjake

i vrtove. Položaj i način

funkcionisanja komandi

vozača. Deo 1: Zajedničke
komande"

"Traktori, mašine za po-
ljoprivredu, motorna opre-
ma za travnjake i vrtove.
Položaj i način funkcioni-
sanja komandi vozača. Deo
2: Komande za poljoprivred-
ne traktore i mašine"

443
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br.

br.

br

br.

br.

br.

br.

br.

br.

br.

3789/3

3835/

/4.2

3835/5

5395/4

5674/2

5690

5697

5707

5708

6097

6531

6532

6687

6688

6690

7113

7424

"Traktori, mašine za poljo-
privredu, motorna oprema za
travnjake i vrtove. Položaj
i način funkcionisanja ko-
mandi vozača. Deo 3: Koman-
de za motornu opremu za trav-
njake i vrtove"

"Oprema za vinograđarstvo.
Rečnik. Deo 4"

"Oprema za vinoagrađarstvo.
Rečnik. Deo 5"

"Motorna kosilica za trav-
njake, traktori za travnja-
ke i traktori za travnjaxe
i vrtove sa pođešavajućom
opremom. Propisi sigurnosti
i postupci ispitivanja. Deo
4: Zahtevi za kosilice sa
zavojnim sečivima"

"Traktori i mašine za po-
ljoprivređu i šumarstvo
Zaštitnici karđanskih po-
gonskih vratila na priklju-
čku. Metode ispitivanja"

"Oprema za distribuciju
djubriva. Metođ= ispitiva-
nja"

"Poljoprivredna i šumska
vozila. Odredjivanje per-
formansi kočenja"

"Mašine za mužu. Konstrui-
sanje i performanse"

"Tankovi za hladjenje mle-
ka"

"Poljoprivredni traktori i
samohodne poljoprivredne
mašine. Performanse grej-
nih i ventilacionih siste-
ma u zatvorenim kabinama"

"Mašine za šumarstvo. Pre-
nosive lančane testere.

Rečnik"

"Mašine za šumarstvo. Pre-
nosive/ lančane testere.
Tehnički podaci"

"Mašine za šumarstvo. Di-
zalice. Zahtevi za perfor-
manse"

~ "Mašine za šumarstvo. Disk-
plugovi. Dimenzije pričvrš-
čivanja na glavčinu"

"Mašine za mužu. Mehanička
ispitivanja"

"Mašine za šumarstvo. Maši-
ne za krčenje žbunja. Cir-
kularne testere"

"Poljoprivredni traktori

ISO/TC 24

Br. 3310/1

br. 3310/2

ISO/TC 26

br. 1190/1

br. 1190/2

br. 4738

ISO/TC 27

br. 1213/1

ISO/TC 28

br. 3658/2

br. 3838/2

br. 4260/2

br. 6248

br. 6251

br. 6551

br. 6743/4

točkaši i nošena omudja.
Sistem označavanja bro-
jevima"

"Sita, granulometrijska
analiza i druge metode

"Sita za kontrolu. Tehnički
zahtevi i ispitivanja. Deo
l: Sita za kontrolu od me-
talne žičane tkanine"

"Sita za kontrolu. Tehnič-
ki zahtevi i ispitivanja.
Deo 2: Sita za kontrolu od
metalne perforirane ploče"

Bakar i legure bakra

"Bakar i legure bakra. Kod
za označavanje. Deo 1l: Oz=
načavanje materijala"

"Bakar i legure bakra. Kod
za označavanje. Deo 2: Oz=-
načavanje stanja"

"Bakar za izvlačenje žice"

Čvrsta mineralna goriva

"Čvrsta mineralna goriva.
Rečnik Deo 1: Termini u ve=
zi sa pripremom uglja"

Proizvođi od nafte i sred-
stva za podmazivanje

"Sirova nafta i tečni pro=
·izvođi nafte. Odredjivanje
gustine ili relativne gus-
tine. Metođa piknometra sa
graduisanom bikapilarom"

"Sirova nafta i tečni ili
čvrsti proizvođi nafte.
Odredjivanje gustine ili
relativne gustine. Metođa
piknometra sa kapilarnim
zapušačem”"

"Proizvodi nafte. Odredji-
vanje sadržaja sumpora. Me-
tode sagorevanja po Vikbol-
du"

"Gorivo za avionske turbine.
Odredjivanje zagadjivanja.-
česticama. Gravimetrijska
metoda"

"Tečni gasovi nafte. Koro=-
zivnost prema bakru. Ispi-
tivanje bakarnom trakom"

"Tečni gasovi nafte. Tačnost
i bezbednost dinamičkih me-
renja. Sistemi prenošenja
podataka kablovima.

"Ulja za podmazivanje, in-
dustrijska ulja i srodni .
proizvođi (klasa L). Klasi-
fikacija"



TSO/TC 29

br. u529/L

br. 691.

br. 1180

br. 1651

br. 1654

br. 1832

br: SET-JU

br. 2568

br. 3318

br. 5420

br. 6462

br. 6787

ISO/TC 3O

br. 7145

ISO/TC 31

br. 4O0O00/1

br. 4251

br. 5475

br. 7295

– Sitan alat.

"Kratki ureznici, mašinski

i ručni. Izmena 2"

"Tolerancije otvora ključe-

va i nasadnih umetaka za
vijke. Metričke serije. To-
lerancije za opštu upotrebu"

"Drške pneumatskog alata i

dimenzije zamenljivosti

čaura nosača alata"

"Trnovi za izvlačenje cevi.

Izmena 1"

"Matrice za izvlačenje žica,

šipki, cevi. Tehnički uslo-

vi. Izmena 2"

"Okretne pločice na reznim

alatima. Označavanje"

"Ključevi i nasadni umeci

za ručno okretanje. Tehnič-

ki uslovi. Izmena 1"

"Okrugle nareznice za navoj,

ručne i mašinske i držači za
ručne nareznice. Izmene 2"

"Ručni alat za vijke i na-

vrtke. Dvostruki viljuškas-

ti ključevi, višeugaoni i

kombinovani. Najveće gaba-

ritne mere glava.

"Razvrtači. Termini, defi-

nicije i tipovi"

"Glođala za ravnanje sa za-

menljivim pločicama. Dimen-
zije zamenljivosti"

"Ručni alat za vijke i na-

vrtke. Ključevi sa OtVOTrTOmK

do 50 mm"

Merenje protoka tečnosti

u zatvorenim vođovima

"Merenje protoka tečnosti

u zatvorenim vođovima kruž-

nog preseka. Metođa merenja

brzine, u jednoj tački pre-

seka"

Pneumatici, naplaci i ven-

tili

"Pneumatici i naplaci ·(met-

ričke serije) za putnička

vozila. Deo 1: Pneumatici"

"Gume i naplaci (postojeća

serija) za poljoprivredne

mašine. Deo 3: Naplaci"

"Pneumatici i naplaci za

bicikle. Deo 1: Označava-

nje"

"Pneumatski ventili. Vazdu-

br. 7442

ISO/TC 34

br. 676

br. 1956/
/1.2

br. 1990/2

br. 1991/2

br. 4072/2

br. 5507

br. 5512

br. 5513

br. 5542

br. 5558

br. 5562

br. 5564

br. 5565

br. 5566

br. 5567

br. 6078

br. 6463

br. 6496

hoplovi. Dimenzije zamen-
ljivosti"

"Pneumatski ventili. Ležiš-
te mehanizma ISO br. 1"

Poljoprivredno-prehrambeni
proizvođi

"Mirodjije i začini. Nomen-
klatura. Prvi list"

"Voće i povrće. Morfološka
i strukturna terminologija.
Deo 1"

"Voće. Nomenklatura. Prva
lista"

"Povrće. Nomenklatura. Prva

lista"

"Zelena kafa u vrećama. Uzi-

manje uzoraka"

"Seme uljarica. Nomenklatu-
ra"

"Seme suncokreta, tehničko.

Tehnički uslovi" . :

"Laneno seme, tehničko. Teh-

nički uslovi"

"Mleko. Odredjivanje sadr-
šaja proteina. Metođa pomo+
ću vezivanja amido-crnog.
(Rutinska metoda)"

"životinjske i biljne mas-
ti i ulja. Detektovanje an-
tioksiđanata. Metoda hroma.
tografije sa tankim slojem"

"Kurkuma, u celosti ili mle-

· ven (u prahu). Tehnički us-–
·lovi"

"Crni i beli biber u celosti
ili mleven . Odredjivanje
sadržaja piperina.| Spektro-
fotometrijska metođa"

 

"Vanila. Tehnički uslovi"

"Kurkuma. Određjivanje moći
bojenja"

"Dehidrisani beli luk. Odđre-
djivanje isparljivosti or-
ganskih sumpornih jeđinje-
nja" ;

"Crni čaj. Rečnik"

"Životinjske i biljne mas-
ti i ulja. Ođredjivanje bu-
tilhidroksitoluena (BHT) .|
Metođa gasno-tečne hromato=-
grafije" i

"Stočna hrana. Odđredjivanje
sadržaja vlage"



br. 6498

br. 6575

br. 6633

br. 6634

br. 6643

br. 6651

br. 6662

br. 6663.

br. 6664

br. 6665

br. 6736

br. 6739

br. 6740

br. 6770

br. 6779

br. 7002

br. 7302

ISO/TC 35

br. 1250

"Stočna hrana. Ispitivanje
uzoraka za ispitivanje"

"Piskavica, u celosti ili
mlevena (u prahu). Tehnički
uslovi"

"Proizvođi od voća i povrća.
Odredjivanje sadržaja olova.
PFPotometrijska metoda sa nat-
rijumdietilditiokarbamatom"

"Voće, pDovrće i proizvodi.
Odredjivanje sadržaja arse-
na. SDektrofotometrijiska
metoda sa srebrodđdietilditio-
karbamatom"

"pšenica. Odredjivanje indek-

sa bubrenja. Metoda sa koriš-

ćenjem sirćetne kiseline"

"Stočna hrana. Odrcdjivanje
sadržaja aflatoksina Bi"

"Šljiva. Upustvo za skladi š-
tenje u hladnjači"

“Beli luk. Upustvo za skla-
· dištenje u hiadnjači"

"Borovnica. Upustvo za skla-
dištenje u hladnjači"

"Jagode. Upustvo za sklađiš-
tenje u hladnjači"

"Mleko u prahu. Odredjiva-
nje sadržaja nitrata i nit-
rita. Metođa ređukcije sa
kadmijumom i fotometrije"

"Sir iz surutke. Odđredjiva-
nje sadržaja nitrita i ni-
trata. Metoda redukcije sa
kadmiljumom i fotometrije"

"Surutka u prahu. Odredjiva-
nje sadržaja nitrita i nit-
rata. Metoda ređukcije sa
kadmijumom i fotometrije"

"Rastvorni čaj. Odredjiva-
nje gustine"

"životinjske i biljne mas-
ti i ulja. Odredjivanje sas-
tava o2kstrakta. Metoda gasno
- tečne hromatografije"

"Poljoprivredno-prehrambe-
ni proizvodi. Plan za stan-
dardnu metodu. Uzimanje uzo-
raka »z lota"

"Žitarice i proizvođi od ži-
tarica. Odredjivanje ukup-
nog sađržaja masti"

Boje i lakovi

"Mineralni rastvarači za bo-
je. "white spirits" i srod-
ni rastvarači na bazi ugljo-
vordcnika"

br. 1523

br. 3679

br. 4617/
t0y MO.

br. 4618

br. 6504

TSO/TC 38

br. 4916

br. 6925

br. 6939

ISO/TC 41

br. 340

br. 5296

br. 7590

ISO/TC 42

br. 516

kr. 4090/2

br. 5655/2

ISO/TC 43

br. 389

br. 77

"Boje, lakovi, nafta i dru-
'gi srodni proizvodi. Odre-
djivanje tačke paljenja. Me-
toda zatvorene čaše"

"Boje, lakovi, proizvodi naf-
te i srodni proizvodi. Brza
metođa ravnoteže"

"Boje i lakovi. Lista ekvi-
valentnih termina. Deo 2”

"Boje i lakovi. Rečnik. Deo
l: Opšti termini. Dopuna 1"

"Boje i lakovi. Odđredjiva-
nje pokrivne moći boje. Me-
tođa po Kubelka - Munku.

Teksil

"Tekstil. Tipovi sa šavom.
Klasifikacija i terminolo-
gija"

"Tekstilni pođni pokrivači.
Ponašanje pri sagorevanju”
Ispitivanje tableta na obi-
čnoj temperaturi"

"Tekstil. Predja iz pakova-
nja. Metođa ispitivanja ot-
pornosti prema kidanju. Me-
toda kanure"

Remenice i remeni

"Otpornost transportnih tra=-

ka prema plamenu. Tehnički
uslovi i metođe ispitivanja"

"Sinhrone transmisije reme=
nima. Remeni. Dopuna 2: Tra-
ke sa dvostrukim ozublje=
njem"

"Transporteri sa čeličnim
užadima. Merenje debljine
prevlake"

Fotografija

"Oznake vremena osvetljava-
nja na zatvaračima fotoapa-
rata"

"Fotografija. Film za medi-
cinsku rađiografiju. Dimen=

zije, pakovanje, označava-–
nje"

"Fotografija. Film za inđus-
trijsku rađiografiju. Dimen=
zije, pakovanje i označava-–
nje"

Akustika

"Akustika. Stanđardna nulta
tačka za bažđarenje auđio-
metra za čist ton. Dopuna 1"

. "Akustika. Ocenjivanje zvuč-



br. 717/2

br. 717/3

br. 3891

br. 6393

br. 6394

br. 7188

ISO/TC 44

br. 3690

ISO/TC 45

br. 1382

br. 1409

br. 3302

br. 4633/3

br. 5794/2

ne izolacije u zgrađama i
elemenata zgrade. Deo 1:
Vazdušna izolacija u zgrađa-
ma i unutrašnjim elementima br. 5979
zgrađe"

"Akustika. Ocenjivanje zvuč-
ne izolacije u zgradama i
elemenata zgrade. Deo 2: br. 5981/2
Zvučna izolacija od udara"

"Akustika. Ocenjivanje zVu-
čne izolacije u zgradama i br.
elemenata zgrade. Deo 3:
Vazdušna izolacija fasade
i fasadnih elemenata"

"Akustika,. Postupak za is- br. 6802
pitivanje buke od aviona
koja se čuje na zemlji”
Dopuna l: Merenje buke od
helikoptera u svrhe ates-
tiranja" ISO/TC 46

"Akustika. Merenje buke od br. 5963
mašina za zemljane rađove.
Metođa za odredjivanje usa-
glašenosti sa granicama za
spoljašnju buku. Uslovi za
stacionarno ispitivanje" br. 7098

"Akustika. Merenje buke od
mašina za zemljane rađove.
Položaj radnika koji upra-
vija. Uslovi za stacionar- br. 754/1
no ispitivanje"

ISO/TC 47

"Akustika. Merenje buke od
putničkih vozila pođ uslo-
vima urbane vožnje"

Zavarivanje

"zavarivanje odđredjivanje
vođonika u čistom metalu,

koji potiče. od upotrebe
obloženih elektroda za za-
varivemje mekih i niskolegi-
ranih čelika” Dopuna 1"

Guma i proizvođi od gume

"Rečnik iz oblasti gume.
Dopuna 9"

"Lateks gume. Odredjivanje
površinskog napona. Izme-
na 1"

"Guma. Dimenzionalne tole-
rancije čvrstih oblikova-
nih ekstruđovanih proizvoda.
Izmena 1"

"Gumene zaptivke. Prstenovi
za spajanje cevovođa za

snabđevanje vodom i kana-
lizaciju. Tehnički uslovi
materijala"

"Sastojci gume za mešanje. br. 5216
silicijum, hidratisan, is=

taložen"

Deo 2: Uputstvo za ispiti-~ br. 5918

6123/1

vanje fizičkih karakteris-
tika" =

"Tkanine obložene gumom
ili plastičnim masama. Od- T
redjivanje elastičnosti
(Metođa ravnog razboja)"

"Tkanine obložene gumom ili
plastičnim masama. Odđredji-
vanje habanja pri uvijanju"

"Gumom ili plastičnim masa-–
ma obloženi kotrljajni le-
žaji. Tehnički uslovi. Deo
l: Zahtevi za otpDornost"

"Creva i nastavci od gume
ili plastičnih masa. Ispi-
tivanje na hiđraulički
udar savijanjem"

Dokumentacija

"Dokumentacija. Metode za
analizu dokumenata. Odredji-
vanje njihovog sadržaja i iz-
bor termina za indeksiranje"

"Dokumentacija. Romantiza-
cija kineskog jezika"

Hemija

"Anhidđrid sirćetne kiseline
tehnički. Metođe ispitiva-
nja.

Deo 1: Opšte
Deo 2: Ođredjivanje sadrža-

ja anhidđridđa sirćet-
ne kiseline. Titri-
metrijska metodđa

Deo 3: Odredjivanje pepela.

Gravimetrijska metoda

Deo 4: Ođredjivanje sadrža-
ja fosfata. Spektro-

· fotometrijska metođa
sa molibdovanađatom

Deo 5: Ođredjivanje perman-
ganatnog indeksa

Deo s: Odredjivanje dihroma-
tnog indeksa

Deo 7: Vizuelna granica is=-
pitivanja za neorgan-
ske hloride

Deo 8: Vizuelna granica is-
pitivanja za neorgan-

. ske sulfate

Deo 9: Vizuelna granica is-
pitivanja za teške
metale (uk jučujjući
gvoždje)

Deo 10: Ispitivanje obojenja
sumpornom kiselinom"

"Metilihlorid, tehnički. Od-
redjivanje nečistoća. Meto-
đe gasne hromatografije"

"Hlor-fluorougljovodđonici
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br. 592:

br. 6227/2

br. 6353/2

br. 6955

6956

br. 7059

Dr. 7060

br. 72103

ISO/TC 48

br="652

ISO/TC 55

br. 4472/2

br: 4477/2

br. 4480/2

ISO/TC., 59

br. 6339

br. 6604

ISO/TC 61

br. 2932

tehnički. Odredjivanje sadr-
žaja inertnih gasova. Meto-
da gasne hromatografije"

"Hlor-fluorougljovodđonici

tehnički. Analiza gasnom.
hromatografijom"

"Hemijski proizvođi, tehni-
čki. Oošte metode za odre-
djivanje hlornih jona. Po-
tenciometrijska metoda"

"Reagensi za hemijsku ana-
lizu. Den 2: Tehnički uslo-
vi. Prva serija"

"Analitička emisiona plame-
nometrija, atomska apsorp-
cija i atomska fluoroscen=-
tna spektroskopija. Rečnik

"Atomska apsorpciona spek-
trometrija. Uvod za upotre-
bu n

"Kaprolaktan, tehnički. Od-
redjivanje apsorbancije na
29O nm"

"Kaprolaktan, tehnički. Od-
redjivanje tačke kristaliza-
cije"

"Tečni anhidrid amonijaka,
tehnički. Uzimanje uzoraka.
Uzimanje laboratorijskog
uzorka"

Laboratorijsko stakleno po-

sudje"

"Termometri za upotrebu sa
alkoholometrima alkoholnim
hidrometrima"

Rezana gradja

"Četinarska i lišćara re-
zana gradnja. Transportna

ambalaža"

"Četinarski trupci. Dimen-
zije i odstupanja"

"Četinarski trupci. Merenje
dimenzija i odredjivanje
zapremine".

"Gradjevinske konstrukcije"

"Gradjevinske konstrukcije.

Scepenice. Dimenzije za ste-

penice u zgradama"

"Gradjevinske konstrukcije.

Neophodni prostor za postav-

ljanje vođova za vazduh"

Plastične mase

"Plastične mase. Preporu=
_ čena praksa za izradu ep-

br. 472

ISO/TC 65

br. 4293

ISO/TC 67

br. 5226

ISO/TC JO

br. 2710

br. 3046/6

br. 4548/1

ISO/TC 72

br. 93/1

br. 109

br. 365

br. 368

br. 569

ruveta od termoplastičnih
masa presovanjem”

"Plastične mase. Rečnik.
Izmena 2"

Ruđe mangana

"Rude mangana i koncentrati.
Odredjivanje sadržaja fos-
fora. Ekstrakciona fotomet-
rijska metoda sa molibdova-
nađatom"

Materijali i oprema za in-
dustriju nafte i prirođnog
gasa :

"Materijali i oprema za in-
dustriju nafte i prirodnog
gasa. Bušeće cevi ođ alumi-
nijumskih legura za izvore
ulja ili prirodnih gasova"

Motori sa unutrašnjim sa-
gorevanjem

"Motori sa unutrašnjim sa-
gorevanjem. Rečnik. Dopuna
1: Simboli?

"Motori sa unutrašnjim sago=
revanjem. Deo RP: Zaštita od
"overspeed-a". Izmena 1”

"Metođe ispitivanja prečis-
tača ulja za podmaziva-~
nje motora sa unutrašnjim
sagorevanjem"

Deo 1: Karakteristika pro=
toka gubitaka pri
opterećenju

Deo 2: Karakteristika ele=

menata odvođjenja

Deo 3: Gubici pri poveća-
nom opterećenju i
visokoj temperaturi

"Tekstilne mašine i pomoć-
ni uredjaji O

"Tekstilne mašine. Cilin-
drični lanci za trake u ~
predionicama. Deo 1: Glav-
ne dimenzije"

"Tekstilne mašine. Normai-
ne radne širine tkačkih
razboja"

"Tekstilna mašina i pomoć-
ni uredđjaji. Ničanice od
dvostruke žice za tkačke
razboje za žakar-uredjaje.
·Dimenzije”

"Tekstilne mašine. Cevke
za prstenaste predionice

i prstenaste končarice sa
konusom 1:38 i 1:64"

"Tekstilne mašine i pomoć=-



br. 570

2:57,2

br. .3914/1

br. 6169

ISO/TC 81

br. 1750

ISO/TC 82

br.. 710

/4.2

br. 71O/
/52

ISO/TC 83

br. 5977.

ISO/TC 85

br 7697

ISO/TC 94

br. 4856

ISO/TC 98

br. 3898

ISO/TC 100

ni uredjaji. Listovi za

tkačke razboje. Pođeta i
pripađajuće mere"

"Tekstilne mašine i pomoć-
ni uredjaji. Nosači ničani-
ca. Mere nosača i njihovo
usaglašavanje sa merama
otvora na krajevima niča-
nica"

"Tekstilne mašine. Metrič-
ki merni listići za karde"

"Tekstilne mašine i pomoć-
ni uredjaji. Cilindrične
cevi! Deo l: Preporučene

· vrednosti unutrašnjih preč-
nika i dužina"

·"Tekstilne mašine i pomoć-
ni uređjaji. Kalemi za
udvajanje i upredanje"

'- Opšti nazivi za pesti-
cide

"Pesticidi i druge agrohe-
mikalije. Opšti uslovi.
Dopuna 2"

Rudarstvo

"Grafički simboli za qeo-
loške karte, planove i
profile. Deo 4: Predstav-
ljanje metamorfskih stena"

"Grafički simboli za geo-
loške karte, planove i
profile. Deo 5: Predstav-
ljanje minerala"

Gimnastičke sprave i oprema

"Skijaške cipele (veličine
17O do 22O mm) za vezove
za alpsko skijanje. Zone spa-
janja"

Nuklearna energija

"Odredjivanje uranijuma u

rastvorima reaktorskog goriva

i u uranijunskim proizvodima"

Lična zaštita, ·zaštitna

ođeća i oprema"

"Zaštita očiju. Tabele zah-
teva za zaštitu očiju"

Osnove statičkih proračuna
gradjevinskih konstrukcija

"Osnove statičkih proraču-
na gradjevinskih konstruk-
cija. Označavanje. Opšti
simboli"

Lanci i lančanici za bDre-
nos snage i za transpor-
tere :

br. 606

br.. 1275

br: 01395

br. 6971

br. 6972

ISO/TC 101

br. 7189

ISO/TC 102·

br. 4693

ISO/TC 106

br. 1942
/213

Br. 3823

br. 3964

br. 6871

ISO/TC 108

br.· 3719/2

ISO/TC 110

br. 2329

ISO/TC 114

br. 6425/2

"Transmisioni precizni lan-
ci sa rolnicama kratkog ko=-
raka i odgovarajući lanča-
nici"

"Precizni lanci sa rolni-
cama đugog koraka i odgova-–
rajući lančanici za trans-
misije i transportere. Iz-
mena 1"

"Transmisioni precizni lan-
ci sa čaurama kratkog kora-
ka i odgovarajući lančani- ·
ci. Izmena 1"

"Čelični zavareni lanci za
tegljenje i lančanici"

"Čelični zavareni lanci za
mlinove i lančanici"

Oprema za kontinuirani tran=-
sport

"Oprema za kontinuirani tran-
sport. Čelični člankasti
transporteri. Pravila za
konstruisanje"

čšelezne rude

"Železne ruđe. Odredjiva-
nje sadržaja bakra. Atoms-
ka apsorpciona spektrofo-
tometrijska metoda sa pla-
menom" -

Materijali i proizvodi za
zubars tvo

"Terminološki rečnik za zu-
barstvo. Lista 2: ZŽubars-
ki materijali.Lista 3: Zu-
barski instrumenti i oprema

"Zubarski ORC inst-
rumenti. Deo 1l: Čelične i
karbidske bušilice. Deo 2:
Čelične i karbidske bušili-
ce za finu obradu"

"Zubarski ručni predmeti.
Dimenzije spajanja"

"Zubarski metalni odlivci
na metalnoj osnovi"

Mehaničke vibracije i udari

"Mašine za uravnotežavanje.
Simboli za komandne table"

Vozila unutrašnjeg transpor-
ta _

"Viljuškari. Rame, viljuške.
Dimenzije"

Časovničarstvo

"Časovnici za ronioce. Deo



ISO/TC 119

br<„3327

ISO/TC 120

br. 5399

br. 5400

ISO/TC 123

br. 4378

br. 6282

TSC/TC--12%7

br. 6012

br. 6014

6016

br 729

br. 745.

TSO/"C 1:31

br. 3968/3

br. 6099

br. 6194/1

2: za dubine do 2O0OO m i du-
blje"

Materijali i proizvođi me-
talurgije praha

"Tvrdi metali. Odredjivanje
otpornosti prema uvijanju"

Koža

"Kože. Odredjivanje u vođi
rastvornih magnezijumovih
soli. EDTA — titrimetrijs-
ka metoda" :

"Koža. Odredjivanje ukup-
nog sadržaja silicijuma.
„Fotometrijska metođa sa
ređukovanim molibđosi-=
likatom"

Klizni ležaji

"Klizni ležaji. Rečnik. Deo
l: Izrađa!' Deo 2: Trenje i
nabanje. Deo 3: Podmaziva-
nje" i

"Klizni ležaji. Tanki me-
talni polu-ležaji. Odredji-
vanje granice elastičnosti
OJO

Mašine za zemljane rađove

"Mašine za zemljane radove.
Alati za održavanje. Izme-
na 1"

Mašine za zemljane radove.
Metođe merenja masa celih
mašina, njihove opreme i
sastavnih delova"

"Mašine za.zemljane radove
Traktori (buldožeri), gra-
deri, skraperi. Rezna ivi-
ca. Glavni oblici i dimen-
zije"

"Mašine za zemlane radove.
Hidraulične lopate (eks-
kavatori). Odredjivanje
zapremine lopate tipa ko-
fe"

Hidraulične i pneumatske
transmisije

"Hiđraulične transmisije.
Filtri. Procenjivanje

pađa pritiska u funkciji
protoka"

"Hidraulične transmisije.

Cilindri. Propisi za označa-

vanje dimenzija za montažu

i učvršćivanje"

"Zaptivne pločice za obrt-

na vratila. Deo l: Nazivne

dimenzije i tolerancije"

br. 6537

br. 7180

br. 7181

ISO/TC 134

br. 7410

ISO/TC 138

br. 7024

br. 7349

br. 7370

br. 7387/1

ISCG/TC 147

br. 5961

br 6332

ISO/TC 153

br. DOO

br. 5211/2

brs 5752

"Pneumatske transmisije.
Cevi za cilindre. Karakte-
ristike metalnih cevi"

"Pneumatske transmisije.
cilindri. Dimenzije cilin-
dra i navoja otvora"

"Hidraulične transmisije.
Cilindri. Odnosi izmedju
površina cilindra i klipa"

Veštačka djubriva

"Veštačka djubriva. Final-
ni uzorci. Praktični aran-
žmani"

Plastične cevi za transport
fluida

"Nadđzema kanalizacija, pre-
poručena praksa i tehnika
za instalacije cevovodđda od
neplastificiranog polivi-
nil hlorida (PVC) za nad-
zemne sisteme u zqrađama” -

"Termoplastični ventili.
Preporuke za spajanje"

"Cevi od ojačanih vlakana
plastičnih materijala. Na=
zivni prečnici, specifici-
rani prečnici i stanđard-
ne dužine"

"Adđhezivi sa rastvaračima
za uredjaje ođ elemenata
PVC-cevi. Identifikacija.
Deo l: Osnovne metođe is-
pitivanja" -

čistoćavođe

"čistoća vođe. Određjiva-
nje kadmijuma. Atomska ap-
sorpciona spektrofotomet-
rijska metođa sa plamenom"

"čistoća vođe. Odđredjiva-
nje gvoždja. Fotometrijs-
ka metođa sa 1.1O -— fenan-
trolinom"

-– Ventili za opštu upotre-
· bu

"Povezivanje servomotora
sa ventilima. Deo 3: Di-
menzije pogonskih eleme-
nata"

"Povezivanje delimično ok-
retljivog servomotora sa
ventilima. Deo 3: Dimenzi-
je pogonskih elemenata"

"Metalni cevni zatvarači:
korišćeni u cevovođima sa
prirubnicama. Dimenzije
izmedju prirubnica - pri-

rubnica i prirubnica-osa"



br. 5996 "Ventili od sivog liva"

br. 7259 "Ventili - slavine ođ live-

nog gvoždja uglavnom za pok-
retanje ključem za podzemne
instalacije" u

ISO/TC 164 - Mehaničko ispitivanje meta-
la

"Metalni materijali. Ispi-
tivanje tvrdoće. Provera-
vanje mašina za ispitiva"
nje tvrdoće po Brinelu"

br. 156

br. 409/1 “Metalni materijali. Is-

pitivanje tvrđoće. Tabli-
ce vrednosti tvrđoće po
Vikersu za upotrebu u is-

pitivanjima na ravnoOj DO-

br. 410

by. 0726

br I16507/ 1

vršini. Deo 1: HV 5 – HV
1O0O0 "

"Metalni materijali. Ispi-
tivanje tvrdoće. Tablice
vrednosti tvrđoće po Bri-
nelu za upotrebu u ispiti-
vanjima na ravnoj površi
ni” i

"Metalni materijali. Is-
pitivanja tvrđoće. Kali-
brisanje pločica koje
se koriste u aparatima
za ispitivanje tvrdoće
po Brinelu"

"Metalni materijali. Is-
pitivanja po Vikersu.
Deo 1: HV 5 - HV 100"

novi međunarodnistandardiiz elektrotehnike

IEC/SC 17A Sklopne aparature visokog na-
pona

- Publikacija 694 (I izdanje,
1981): "Zajedničke odredbe za
standarđe visokonaponskih sklop-
nih aparata"

Cena: 78 Šv.fr.

TEC/TC 22 Energetska elektronika

Publikacija 686 (I izdanje,
1980): "Stabilisani izvori ·za
napajanje sa naizmeničnom stru-
jom na izlazu?

Cena: 7O Šv.fr.

TEC/TC 25 Veličine, jedinice, slovni sim-
boli i oznake

–- Izmena br. 3(1981), publika-–

cije 27-1(1971): "Slovni,simbo-

li koji se primenjuju u elek-
trotehnici.

Deo I: Opšte"

Cena: 5 Šv.fr.

TEC/TC 27

IEC/SC 34A

IEBC/TC 48

 

Industrijsko električno zaagre-
vanje

- Publikacija 683 (I izdanje,
1980): "Metode ispitivanja ele-

ktrolučnih peći sa uronjenim
lukom"

Cena: 27 Šv.fr.

Svetlosni izvori i pripađajući
uredjaji

–- Izmena br.| 2(1980), publika- ~
cije 81(1974): "Fluoroscentne
cevi za opšte osvetljenje"

Cena: 75 Sv.fr.

- Izmena br. 1(1981), publika-–
cije 27-1(1971): "Električne
lampe sa vlaknom za vazđuho-
plove”

Cena: 57 Šv.fr.

Elektromehanički sastavni de-
lovi za elektronske uredjaje

- Publikacija 512-5B(1981) —

451



IEC/TC 49 Piezoelektrični kristali

- Publikacija 679-1(I izdanje,
1980): "Oscilatori kontrolisa-
ni sa jeđinkama kristala kvar-
ca. Deo I: Opšte informacije,
uslovi i metođe ispitivanja"

Cena 134 Šv.fr. - .

Druga dopuna publikacije
512-5 (1977): "Elektromehanič-

kalendar zasedanja iso

Kalemdar zasedanja tehničkih komiteta,
potkomiteta i drugih organa Medjunarodne
organizacije za Standardizaciju (I-s0)

IU ovoj rubrici objavljujemo nova sazva-

na i planirana zasedanja, prema infor-

macijama iz Biltena ISO koja u prethod-
nim biltenima 'Standardizacija" nisu ob-
javljena.

Planirana zasedanja označena su znakom*.
Datumi i mesta ovih zasedanja biće nak-
nadno definitivno odredjeni.

Zaihteresovana preduzeća, organizacije i

ustanove, koji žele da na svoj teret po-
šalju svoje stručnjake na neko od ovih
zasedanja treba da se obrate Saveznom za-
vodu za standardizaciju, Beograd, Slobo-
dana Penezića Krcuna 35, radi dobijanja
potrebnih objašnjenja i uputstava.

Za učešće na zasedanju ISO potrebno je
pismeno ovlašćenjie Saveznog zavoda za
standardizaciju, pošto je SZS u tim or-
ganizacijama učlanjen u ime naše zemlje.

ki sastavni đelovi za elekt-
ronske uredjaje. Osnovni pos-
tupci ispitivanja i metode me-
renja. Deo V: Ispitivanje na
uđar (slobodni sastavni delo-
vi), statička ispit{vanja na
opterećenje (nepromenljivi
sastavni delovi}, ispitivanje
veka trajanja i preoptereće-
nosti" - i

Cena: 15 Šv.fr.

-------------  _________________—

ISO

 

1981

Deocemba»m

2 - 4 Pariz ISO/TC 97 Računske mašine i ob=
rađa informacija

3 = ,4 Hag ISO/TC 92/SC 2 - Ispitivanje protivpo=
žšarne otpornosti gra-
djevinskog materijala
i konstrukcija. Otpor-
nost na paljenje



10

10

14

14

16

TV Kvavtal

Arlington

Arlington

Lonđon

Najrobi

Braunšveig

Arlington

Erankfurt

Najrobi

Frankfurt

Brisel

Pariz

ISO/TC

ISO/TC

ISO/TC

. ISO/TC

TSO/TC

TSO/TC

ISO/TC

ISO/TC

TSO/TC

*.TSOJ/TC

150/SC 2

150

23//S5C 3

34/SC 8

3O/SC 2 ı

Implanti za hirurgiju,
Gips za gradjevinars=-

tvo

Implanti za hirurgiju.

Traktori i mašine za

poljoprivređu i šumar-

stvo. Sigurnost 30adO—=

bnost vozača

Poljoprivredno-=preh=

rambeni proizvodi.

čaj

Merenje protoka teč-
nosti u zatvorenim VO=-

dovima. Aparati za me-

renje razlike pritis-
ka

TS5O0/SC =

22/S5CBU=

34/SC 15-

22 s

14 i =
potkomiteti

** TSO/!EC

POO)TC

**)T.GOJ//TC

**ISO/TC

17/SGL 1U—

20O/SC 6, =

23/SC 6, –

23/SC 10 =

Implanti za hirurgi-
ju. Ortopedska hirur:·

gija

Drumska vozila. Os-

vetljenje i signali-

zacija

Poljoprivredno-preh=

rambeni proizvodi.
Kafa

Drumska vozila. Spe-

cijalno plenarno za-
sedanje

Vratila za mašine

pribor

čelik. Čelični od-
livci. Livenje pod

pritiskom proizvoda

od legura cinka

Aeronautika i kosmo-

nautika. Standardna

atmosfera

Traktori i mašine za
poljoprivređu i šumar-
stvo. Oprema za zašti-
tu letine .

Traktori i mašine za
poljoprivredu i šu-
marstvo. Oprema za
transport i manipula-
ciju



Pariz

JanuabP

13 =" 5 Helsinki

Januavp/Februap

Inđija

Februamn

8 Stokholm

9 - 1o0O Stokholm

9 - 12 Stokholm

16 - 17 London

Bari/Torino

Pariz

Pariz

454

Holandija

Pariz

*X*TSO/MTC

SITSO/"De

XTLSOJ/TIG

23/SCJ15

268/SC 1

1:30 dj:
potkomiteti

*ISO/TC

*JSO/TC

*TSO;//TC

**TSO/TC

ISOTC

*)* TSO//TC

XIXIISOJATIC.

**TSO//TC

** TSO/DC

XIESOJ//'DC

136 =

136/SC 1=

9/7/SC 15

39//SGIJ6

22//SC 7

41/SC 1

41/SC 4

46/SC 7

59/SC 11

7O/SC 1.-=

Proizvodi od nafte i
sredstva za podmaziva-
nje. Terminologija

Traktori i mašine za
poljoprivređu i čšu-
marstvo. Šumska meha-
nizacija

Merenje protoka teč-
nosti u otvorenim
kanalima

Nameštaj

Nameštaj. Metođe is-
pitivanja

Računske mašine i
obrada informacija.
Etiketiranje i struk-
tura nizova obrazaca

Mašine alatke. Buka
kod mašina alatki

Drumska vozila. Ure-
djaji za ubrizgava-—
nje i prečistači go-
riva

Remenice i remenje
(uključivši klinas-
to remenje).

Klinasti remeni i
remenice za njih

Remenice i remenje
(uključivši i kli-,
nasto remenje). Sin-
hrona transmisija
remeni'ma

Dokumentacija. Pred-
stavljanje publika-
cija

Zgradarske konstruk-
cije. Oprema za ku-
hinju

Motori sa unutraš-
njim sagorevanjem.
Definicije



Mavt

8 - 12

8 - 12

18 = 19

20/— 21

I Kvantal

Nemačka

Zapadni
Berlin

Budimpešta/
Zapadni
Berlin

Berlin

(Zapadni)

Hjuston

Rim

Australija

Pariz

SAD

*ISO/TC

*ISO/TC 7O/SC 55

**T.SO//TG

*TSO/TC
*ISO/TC

*ISO/TC

*.TLSO/ITG

TSOJ//PG

ŽIXLILSOPADC

*ISO/TC

**LFSO/TC

*RLLSO/IPC

*TGO//!EPC

** T.SGO//T'C

|. GOVPC

**ISO/TC

7O/SC 4

85 Z

43/SC 1 –

83/SC 2 –

4J5/SGC5 315

35/SC/12

23 =

23/SCGU7

122 =

122/5C}1=

175 =

22/SC I=

588/SCI)3JC

117 /SC 1=

Motori saunutrašnjim
sagorevanjem. Ispiti-
vanja

Motori sa unutrašnjim
sagorevanjem. Reguli-
sanje torzione vibra=-
cije i specijalni zah-
tevi (naprimer: cik-
lički uslovi)

Nuklearna energija

Akustika

Akustika. Buka

Gimastičke sprave i
sportska oprema

Remenice i remenje

(uključivši i kli-
nasto Yaonenıe) Tre-=

sportne vcrake

Boje i lakovi. Prip-
rema čeličnih površi-
na

Traktori i mašine za

poljoprivredu i šu-
mars tVvVo

Traktori i mašine za
poljoprivredu i šu-
marstvo. Oprema za

žetvu i konzervaciju

Ambalaža.

Ambalaža. Dimenzije
ambalaže

Rude fluorita

Drumska vozila. Vid-
ljivost

Boce za gasove. Kon=

strukcija boce

Industrijski ventila-
tori. Ispitivanje
ventilatora

455



Pariz

Marnt/Apr+i+l

Torino

Taškent

April

19 — 23 Reutte

Austrija

267.30 Beč

26 –— 3O · Otava

27 =– 29 Buđimpešta

28= 29 Pariz

\Holandija

Pariz

456

XX TSO/TC_ I:L7/SC 3

**TSO/TC 117/SC 4—

**TSO/TC 1!18/SC 4=

XILSO)/TC S59//GG: 73

ŽJRIBG(//APC: JJ, =

TOG)(8 101O)/OCITA

RLSOIDC 43/SC 2.

jnu(SyO) /at{oy il 77/al e

*ISO/TC 34/SC 12-

*ISO/TC 20 -

**ISO/TC 59/SC, 3 –

**ISO/TC 59/SC 4 –

X}RGOJ/TICIJ6)7, =

*.\.LSO/Te 6 7/SC Bi|—

Industrijski venti-
latori. Ispitivanje
performansi ventila-
tora na mestu upotre-
be

Industrijski ventila=
tori. Dimenzije indus-
trijskih ventilatora

Kompresori, pneumati-
ci i mašine. Kvali-
tet komprimovanog vaz-
duha i uticaj pneumat=-'
ske opreme na okolinu

Mašine alatke. Modu-
larne jedinice za ma-
šine alatke

Rezana gradja i trup-
ci za rezanje

Materijali i proizVOoO=
đi metalurgije praha.
Metode uzimanja uzo-
raka i ispitivanja
tvrdih metala

Akustika. Akustika u
Zgradarstvu

Mikrografija

Poljoprivredno-prehram=
beni proizvodi. Orga-

noleptička ispitivanja

Aeronautika i kosmona=-

utika

Zgrađarske konstrukci-

Je. Zahtevi korisnika
i performanse za zgra-

darske konstrukcije

Zgrađarske konstrukci-

je

Materijal i oprema za
industriju nafte i
prirodnog gasa

Materijal i oprema za

industriju nafte i
prirodnog gasa. Opre=

ma za bušenje



London

Gii
Ženeva

Aprnil/Magj

Mad

SI— 7 Stokholm

Berlin(0 <= 7} ;
(Zapadni)

GU. Gotvaldov

GOTO Kopenhagen

() |J Kopenhagen

**ISO/TC

* *ITG(O//EC

*T.SO/AEG

Ot ISO) /at{C;

*XT.SO/TG

** TSO/TG

LSOC

XTOGO/UEC

*.LSO//PDG

*ISO/TC

*ISO/TC

*TSO/'PC

**ISO/TC 163/SC 33.

**ISO/TC

72/SC

86 =

126 =

1l26/SGL

J26/SGU27=

144/SC 1-

144/SC 3 –

97/SC 13

8/SC 14

59/SC 8

118 =

163/SC 4

Tekstilne mašine i po-
moćni uredjaji za na-
motavanje i pripremu

· materijala za tkanje

Rashladni uredjaji

Duvan i proizvodi od
duvana

Duvan i proizvodi od

duvana. Fizička i di-
menziona ispicivanja

Duvan i proizvodi od
duvana. Duvan u lis=

tovima

Sistemi za difuziju i
distribuciju vazduha.
Aerođinamika ispitiva-
nja i predstavljanje
karakteristika izlaz-
znih otvora.

Sistemi za difuziju
i distribuciju vazdu-
ha. Tehnika merenja

Dizalice i drugi ure-
djaji za dizanje i od-
govarajuća oprema za
ekskalatore

Računske mašine i ob-
rađa informacija

Brođogradnja i brod-
ske konstrukcije.
Jahte

Brođogradnja i brod-
ske konstrukcije.
Brodska okna i prozo=
ja

Kompresori, pneumati-

ci alati i mašine

Termička izolacija.
Gradjevinski materi-
jali

Termička izolacija.
Industrijski materi-
jali
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1

11

12

13

17

24

24

24

24

14

12

13

13

14

15

24

28

28

28

28

Kopenhagen **ISO/TC 163/SC 4 –

Berlin # i

(Zapadni) ISO/TC 42 +

**ISO/TC 163/SC 1 –

**ISO/TC 163/SC 2 –

Pariz *ISO/TC 178 _

Berlin a

(Zapadni) ISO/TC 44/SC 8 –

London *ISO/TC 2O/SC 1? -

Los Andjelos *ISO/TC 2O/SC 9 -

Ženeva **CERTICO – _

Berlin” * _

(Zapadni) ISO/TC 36

Tokio ISO/TC 17/SC 1 -

Berlin E _

Zapadni TSO/TC 9/7/SC 17

Berlin a _

(Zapadni) ISO/TC 1O7/SC 2

Berlin m - +

(Zapadni) ISO/TC 107/SČ 3

Berlin # _

(Zapadni) ISO/TC 107/SC 7

Nemačka *ISO/TC 20O/SC 4 –

TErmička izolacija.
Industrijski materi~-
jali .

Fotografija

Termička izolacija.
Metode merenja i is-
pitivanja

Termička izolacija.
Metođe izračunavanja

Liftovi, pokretne
stepenice i pokreini
trotoari

Zavarivanje i srod-
ni postupci

Aeronautika i kosmo-
nautika. Delovi meha=
ničkog sistema

Aeronautika i kosmo=
nautika. Vazduhopilov-
no prenošenje tereta
i oprema na zemlji

Komitet za atestira=

nje

Kinematografija

Čelik. Metođe odre-
djivanja hemijskog
sastava

Računske mašine i
obrada informacija.
Identifikacija kre=
ditnih karata

Metode i druge neor-
ganske prevlake. Prim-
cipi kontrole i koo-
rdinacije metoda is-
pitivanja

Metalne i druge ne=
organske prevlake.
Elektrotehničke prev-
lake

Metalne i druge neor-
ganske prevlake. Is-
pitivanje korozije
metalnih prevkala

Aeronautika i kosmo-

nautika. Elementi za
pričvršćivanje za ae-



Moskva

Evropa

Varšava

Brisel

Tokio

Beč

**TSO/TC

ISO)"

* *LRSOJ/PC

** TSOJ/TG

**TSOJ//TC

*+TSO/TC

XSIESO/TGC

*TLSO/A/DC

*TSO/MTCĆ

*TSO/TC

*.LSOJ//TOGC

*ILSO//DGC

*TSO/TC

*TSO/TC

2O/SC 8 –

28/SC 4 =

34/SC 2 -–

34/Se/3.=

34/SC 14 –

< O

77 -

9//SC 16 —

131./SG 35=

131/SGC5—

131/SC 8 –

138 ie

JL S) /ASKC) dt. O

149/SC 2 –

ronautičke i kosmič-
ke konstrukcije

Drumska vozila. Ter-
minologi.ja aeronau-
tike

Proizvodi od nafte
i sredstva za podma-
zivanje. Klasifika-
cije i tehnički us-
lovi

Poljoprivredno-preh=
rambeni proizvodi.
Seme i plodovi ulja-
rica

Poljoprivredno-preh=
rambeni proizvodi.
Proizvodi od voća i
povrća

Poljoprivredno-=preh=-
rambeni proizvodi.
Sveže voće i povrće

~ Motž_keri Sa mnutrsž-.
njim sagorevanjem

Proizvodi od vlaknima

ojačanog cementa

Računske mašine i ob-
rada informacija. Ot-
voreni sistemi medju-
veza

Hidraulične i pneu-
matske transmisije.
cilindri

Hidraulične i pneu-
matske transmisije.
Komponente upravlja-
nja

Hidraulične i pneu=
matske transmisije.
Ispitivanje sastav-
nih delova

Plastične cevi, spoj-
ni elementi i ventili
za transport fluida

Bicikli. Metode ispi-
tivanja i odgovaraju-
\ći kriterijumi za bi-
cikle i njihove sk-
lopke

Bicikli. Podsklopovi
i sastavni delovi
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Maj/dun

Oslo *ISO/TC 8/SC 2O -–

Belgija **ISO/TC 23/SC 13 =

London **ISO/TC 26/SC 1 -–

*TSO/TC 5,27

Brodogradnja i brod-
ske konstrukcije. Op-
rema brodskih mosto= ”
va i pomoćna oprema

Traktori i mašine za
poljoprivredu i šumar=
stvo. Mehanizacija na
motorni pogon za Vr-
tove i travnjake

Bakar i legure bakra.
Hemijske analize

potkomiteti

SO104/SG2/=

Gotvaldđdov **ISO/TC 118/SC 1-

Limenke za namirnice

Kontejneri za tran-
sport robe. Dimenzi-
je, tehnički uslovi
i ispitivanje. Konte3=
neri za opštu upotre=
bu, serije 1

Kompresori, pneumatici,
alati i mašine. Turbo=
kompresori

Pregled primljenih važnijih inostranih standarđa

Ova rubrika obuhvata pregled važnijih inostranih
standarda primljenih u Odseku za 1NDOK poslove Sa-
veznog zavoda za standardizaciju. Stručnjaci, za-
interesovane ustanove i preduzeća mogu da koriste
ove standarde u samoj Standardoteci Zavoda ili iz-
vrše nabavku. Za sva obaveštenja obratiti se Sa-
veznom zavodu za standardizaciju - Odseku za INDOK
poslove, Beograd, Slobodana Penezića – Krcuna 35.

DK O01.811:(O86.7 + 681.85)
BS 6098/81 Recommendations for Ci-

tation of published so-
und recordings

DK 331.015.11:572.512
29)3715/41.0).8

DIN 33402 Korparmes96 des Memschem.
Teil 2/81 Werte
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BS – Velika
Britanija

ČSN  - Čehoslo-
vačka

DIN - Savezna
Republika
Nemačka

GOST - SSSR

ONORM - Austrija

DK 528.93::003.62
ONORM A 2250/81 Allgemeine Zeichen fir

Vermessungsplane

DK 532.575.57:O06.354
GOST 13045/81 Rotametry obshchepromy-

shlennye. Obshchie tekhni-
cheskie usloviya



DK 535.653.873:535.641.15

DIN 6164 DIN-Farbenkarte. System

Teil 3/81 der DIN-Farbenkarte fur
den 1OO-Normalbeobachter

DKU542%231.3=033%5

:542.48

DIN 12394/81 Laborgerate aus Glas. Des-
tillationskolben

DK 543.852.44
DIN 53241
Teil 1/81

Bestimmung der loazahl
mit Wijs-Losung

DK 547.442.2-4
ČSN 687139/81 Činidla. Dimetylglyoxim

DK 551.51:O06.354
GOST 24631/81 Atmosfery spravochnye.

Parametry

DK 614.825:621.354.322
BS 3456 Specification for Safety
Part 3 of household and similar
Section 3.25/81 electrical apliances

Part 3. Complete particu-
lar specifications Secti-
on 3.25 Battery chargers

DK 614.841.332:620.1
:69.01:536.463

BS 476 Fire tests on building
Part 6/81 materials and structures

Part 6. Method of test
for fire propagation for
products

DK 614.888.3:629.118.6
ONORM V 5100/81 Erste Hilfe-Verbandzeug

fur einspurige Kraftfahr-
zeuge

DK 62.001.3(083)
:621.828.3:62=514.2

DIN 4OO0O0 Sachmerkmal-Leisten fur
Teil 26/81 Hebel

DK 62-52:681.5
:681.323:001.4 Glossary of Terms useđ in

BS 6135/81 the numerical control of
machines

DK 625;25%:621502
ČSN 109001/81 Jednotny system pneuma-

tiky. Stlačeny vzduch.
Triedy znečistenia

DK 62:85:784.432:O06.354
GOST 17437/81 Fil try-blagootdeliteli

· | vozdushnye. Tekhniches-
kie usloviya

DK 620.179.171711
ONORM M 3O0O3O/81 Zerstorungsfreie Prufung.

Eindringverfahren. Dur-

chfuhrung

DK 621.039.74

ONORM S 26O0OO/8l1 Rađioaktiver Abfall.
nichtlinien fur die
Sammlung

DK 621.3.049.75
:6667 .„45:562/0.791. 35.507
:66 756397 2:32 24)

BS 6096 Marking inks and solder
Part 2/81 resist coating materials

for printed circuižs
Part 2. Specification
for marking inks

BS 6096 . " Part 3. Specification
Part 3/81 resist inks ,

DK 621.313-13
2:62. 31030 256230. 757J

BS 5OO0O0 Specification for
Part 25/81 Rotating electrical ma-

chines of particular ty-
pes or for particular
applications

Part. 25. D.C. mill auxi-
liary motors

DK 620:3150%022621. 3U5,5-E
-FG.20JE. 3115 32162. 1 311555

BS 6360/81 Specification for
Conductors in insulated

cables anđ cords

DK 621.316.541:621.3.049 . 75

:#O01 „4%00:3.6.2 620
:62::070777

DIN 41650 Rahmennorm fur Steckver-
Te110018 il binder. Steckverbinder

- fur gedruckte Schaltungen

DK 621355.8.035,.221 52
: (661.874+661.848)

BS 6115/81 Specification for
Sealed nickel-cadmium pri-
smatic rechargeable single
cells

DK 621.372.412
:001.4

DIN 451O0O/81 Schwingquarze. Bergriffe

DK 621.382
BS CECC 5OOOO/8B1l1 Harmonized system of qua-

lity assessment for elec-
tronic components. Gene-
ric specification: Discre=
te semiconductor devices

DKUJJG/2P1052,2513375
621.643.412

DIN 284O04/81 Vakuumtechnik. Flansche.
Masse

DK 621.521:636
:006.354

GOST 13783/81 Nasosy vakuumnye mnOgo”
plastinchatye. Mashin
dlya zhivotnovodstva.
Tekhnicheskie usloviya

DK 621.643.2-462.3-034.14
DIN 2391 Nahtlose Prazisionssta-
Tedi. 78115 hlorhre mit besonđerer

Massgenauigkeit
Masse
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DK 621.643.2-462.3-034.14
:620.1

DIN 2391 " Technische Liefer-

Teil 2/81 bedingungen

DK 621.643.412
:#629.113/.118 a

DIN 71501/81 Ovale Flansche fur

Kraftfahrzeuge

DK 621.791.042
:669.1/.8:O01.4

DIN 8571/81, Schweisszusatze und
1 Schweisshilfsstoffe

zum Metallschweissen.

Begriffe. Einteilunc

DK 621.791.75:001.4
DIN 1910 Schweissen. Mechanisier-

Teil 10/81 te Lichtbogenschmel-

- : zschweissverfahren.

Benennungen

DK 621.797:658.58
DIN 31052/81 Instandhaltung. Inhait

~ una Aufbau von Instan-
dhaltungsanleitungen

DK 621.798.1::531.731
„. :1:620.165.7
ONORM A 5541/81 Vermackungsprufung Pack-

mittel fur Verbraucher=
packungen. 3

Volumenabweichungen

DK 921.798.147
:666.171:637.11

BS 6106/81 Specification for 1 ping
(568 ml) multi-trip
glass bottles for paste-
urized milk

DK 621.798.147:666.171
2#6:83%5 33,61

BS 1918 ,
Part 2/81 Glass container finishes

Part 2. Specification
for crown finish

DK 621.798.16:620.1
CJ: 5 375 73/05.3 -
ONORM A 5542 Verpackungsprufung
Tell 2/81 Bestimmung đes Volumens

von Packmitteln zylindri-
sche Tuben

DK 621.824.4:629.114.2
:O006 . 354

GOST 2796/81 Valy shlitsevye traktor~

nye. Obshchie tekhniche-
skie usloviya

DK 621.868.25838
BS 6109/81 Code of practice for Tail

lifts

DK 621.881:O06.354
GOST 24589/81 Shchiptsy dlya szhatiya

pruzhinnykh kolets. Ti-
py i osnovnye razmery

DK 621.9.0O1-187.O001.4
:621.919

BS 4656
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Part 18/81 Accuracy of machine tools
and methods of test

Part 18. Specification for
broaching machines, hori-
zontal internal type

“DK 621.9.022=233.1
:621.882.082.6

BS 6101 Machine tool ball screws
Part 1/8] Part 1. Methods of calcu=

: lating dynamic and static
load and life ratings

DKJG:24.9=2297%03;23
:006.354

GOST 24568/81 Patrony magnitnye. Tekhni-
cheskie usloviya

DKJ620. OL 1.23
BS 3O066/81 Specification for

Engineers” cold chisels
and allied tools

DK 621.928.3:614.47
:#542.2:O001.4

DIN 5897O0 Laborzentrifugen
Teil 1/81 Begriffe. Anforde=-

rungen

DK 621.928.3:615.47
:615.387 S o

DIN 58970 " Blutkonservenzentri-
Teil 4/81 fugen

DK 621.928.3-71
2+615.47

DIN 5897O Kuhlzentrifugen mit
Teil 3/81 Drehzahlen bis 25000

min-1

DK 621.979-82
ČSN 210401/81 Tvareci stroje. Hydrauli-

cke lisy. Rađy hlavnich
parametru

DK 622.344.5-15
:543.06:006354

GOST 14047.3/81 Kontsentraty svintsovye.
Metody opređeleniya ZzZO=
lota i serebra

DK 622.35::620.113
ONORM B 3120 Naturliche Gesteine

Teil 1/81 Probenahme; Allge-
meine Grundlagen

und gesteinskund-
liche Beschreibung

DK 622.35::620..113

|__:553.5
ONORM B 3120 " Probenahme; Festges=-

Teil 2/81 teine

DK 622.354.3
:543.06:O006.354 a

GOST 19283/81 Mikrotalyk. Metod opre=
deleniya dispersnogo

sostava

DK 622.675.4:O06.354
GOST 16000/81 Tolkateli-shakhtnye. Tekh-

nicheskie usloviya



DK 624.011.O074
ONORM B 4100
Teil 2/81

Holzbau. Holztragwerke

DK 624.042.41
ONORM B 4014

Teil 1/80
Belastungsannahmen im

Bauwesen. Statische

Windkrafte

ONORM B. 4014
Teil 1/81
Beiblatt 1

" Statische Windkrafte
Berechnungsbeispiele

DK 624.137.2.O001.24
:624.131.537 Baugrund

DIN 4084/81 Gelanđe-und BOschungsbru-
chberechnungen

DK 624.9.042.3.
ONORM B 4012/81 Belastungsannahmen im

Bauwesen. Nutzlasten im

Hochbau

DK 625.094:628.978.73

:666.27
BS 6088/81 Specification for

Soliđ glass beads for use
with road marking COmpo-
unds and for other indus-
trial uses

DK 628.94:621.314.2-182.22
:621.326

BS 4533

Section 102.6/81i
Luminaires.

Part 102. Particular

requirements. Secti-
on 102.6 Specifica-
tion for luminaires
with built-in trans-

formers for filament
lamps

DE 628.94:621.32

:628.971.6
BS 4533 " Part 102. Particular
Section 102.3/81 requirements Section

102.3 Specification
for luminaires for
roa3 and street lig-
hting

DK 628.94:621.32

:696.6

BS 4533 " Part 102. Particular
Section 102.1/81 requirements Section

1025;
Specification for

fixed general purpo-

se luminaires

DK 628.94:621.32
:771.44 i

BS 4533
Section 102.9/81

Part 102. Particular

requirements Section

102.9 Specification
for photo and film
luminaires (non-pro-
fessional)

DK 628.94/.95:621.32

:614.825:621.315.9

:621.317:620.1

BS 4533

O

n

Part 101/81

Part 101. Specifica-

tion for general re-

quirements and tests

DK|J628.94/.95:621.32
:628

BS 4533
Section 103.1/81

.971.6
" Part 103. Performance

requirements Section
103.1 Specification
for light distributi-
on from road-lighting
lanterns

DK 629.21 .012%55.GQ01.4
: OO6 . 354

GOST 24635/81

DK 629.114.2.004.
GOST 20793/81

DK 629.114.2.O012.
.354: OO6

GOST 6212/81

DK 629.12.015.1
: 006. 354

GOST 24618/81

DK 63O0.363.2:621.
.354IOO6

GOST 17342/81

DK 631.2:624.04
: 201

BS 5502

Section

BS 5502
Section

BS 5502
Section

BS 5502
Section

BS 5502

Section

2.1/81

21.278 1

2.3/81

2.4/81

2.5/81

Shiny pnevmaticheskie.
Metod uskorennykh resur=
snykh ispytanij

5+631.3.004.,.5
Traktory i washiny sel!'-
skokhozyajstvennye. Te-
khnicheskoe obsluzhiva-
nie

1

Polucsi traktorov i sa-
mohodnykh sel 'skokhozy-
ajstvennykh mashin.
Obshchie tekhnicheskie
usloviya

Utki stal'nye.
Tekhnicheskie usloviya

9302
Mozhi dlya rubitel”'nykh
mashin. Tekhnicheskie
usloviya

Design of buildings and
structures for agricul-
ture

Part 2. Special con-
siđerations Section
2.1 General desimn
and planning

" Part 2. Special con-
siđerations Section
2.2 Livestock buil-
dings

" Part 2. Special con-
siderations Section
2.3 Storage, conditi-
oning and processing
buildđings

" Part 2. Special con-
siderations Section
2.4 Crop prođuction
buildings

Part”'2. Special con=
siđerations Section
2.5 Service buildings

DK 631.312.69:OO06.354
GOST 7245/81 Lushchil'niki diskovye.

Osnovnye parametry. Te-
khnicheskie trebovaniya
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DK 631.372:629.114.2=-494
:083.5

BS 6142/81 Presentation of techni-
cal đata on hydđraulic
systems of agricultural
tractors and machinery

DK 631.372:629.114.2.O13. 1
BS 6139/81 Drawbars anđ towing hoo=

ks on agricultural trac=-
tors

DK 631.8:542.3
25 li 79.502.

BS 555. Fertilizers

Section 3.1/81 Part 3. Physical proper-

ties

Section 3.1 Method for

the determination of bulk

density (loose)

DK 634.O.83:674.09
ČSN 48O0OO0O6O0/81 Pilarska kulatina. Roz-

mery

DK 636.084.75
BS 3445/81 Specification for

Fixed agricultural OČE

troughs and water fittings

DK 636.085:543.831
:546.131

BS 5766 Methods for

Part 5/81 Analysis of animal fee-
ding stuffs Part 5. De-

termination of water-so-

luble lchloriđes content
s

DK 637.115.6

ONORM L 5261 Melkanlagen. Prufung.
Prufanschluss

DK 645.421::684.422

::06.86

ONORM A 1605 MObel-Prifbestimmungen.

Teil 7/81 Bettgestelle und Bett-

einsatze

DK 648.181:645.13

:66/..1:85

BS 4088/81 Specification for CarpDet
shampoos

DK 657.244:336.717.2
:681.327.45

BS. 5132 Embossedđ cređit cards

Part 1/81 Part 1. Specifications,

numbering system and re-

gistration procedure

DK 66.023-034.14:66.063.8
DIN 28136 Rdihrbehalter. Hauptmasse
Teil 1/81

DK 66.024-034.14-42 , .
DIN }8O81 Behalterfusse aus Pro-

Teil 2/81 filstahl

DK 661:4O0O5:620.1

:543. 712 Pruafung von Kohlenstoff-
DIN 51904/81 materialien

Bestimmung des Wass-

ergehaltes. Feststo-

ffe

DK 661.66-—4O0O5:620.1
:543.716:543. 822 :

DIN 51903/81 Bestimmung des Asche=
wertes. Feststoffe

DK 661.66:405:620.1
:543.824.4 " Bestimmung đes Verko=-

DIN 51905/81 kungsrucks tanđes
Binđe-und Impragnier-
mittel

DK 661.66:405:620.173
DIN 51910/81 " Bestimmung der Druck=

festigkeit. Feststoffe

DK 661.66-40O5:620.173
:543.726:547.533

DIN 519O06/81 " Bestimmung des Gehal-
tes an Teluol-Unlosli-
chem.
Binđe-und Impragnier-
mittel

Dk 661.666.4-492:678.046.2
:620.178.15

DIN 53603/81 Prufung von/Russen.

Bestimmuna der Einzelper=

lharte

DK 661.842.621:O0O06.354

GOST 146O0/81 Karbid kal'tsiya.
Tekhnicheskie usloviya

DK 662.66:552.08:535.346.1

:255.2.5/74%123
BS 627 Petrographic analysis of

Part 5/81 bituminous coal and an-

thracite

Part 5. Method of
determining miCrTO-

scopically the ref-

lectance of vitrini-

te

DK 662.66:552.08:543.062

550.54. 152.

BS 6127 " Part 3. Method of
Part 3781 determining maceral

group composition of

bituminous coal and

anthracite

DK (662.66+662.74):620.163.4

BS 1016 Method for

Part 20/8B81i Analysis and testing of

coal anđ coke

Part 2O. Determinati-

on of Hardgrove grin-

đability index of

hard coal

DK(662.66+662.74) :662.66
:543.817

BS 1016 " Part 21. Determina-

Part 21/81 tion of moisture-

-holdđing capacity

of hard coal

DK 662.924.6:662. 75

:662.76:62O0.1:614.8

DIN 32726/81 Drehzahlwachter fur die

Luftuberwachung an Feuer-
ungsanlagen Sicherheits-

technische Anforderungen

und Prufung



GOST 12545/81

DK 663.5.004.3
: O06 . 354

Vodki i vodđki osobye.

Upakovka, markirovka,

transportirovanie i khra-

nenie

DK 664.001.4:664.2

006.354

GOST 24583/81 Krakhmal i krakhmalODro-

dukty. Terminy i oprede-

leniya

DK 664.851:O006.354

GOST 816/81 Kompoty iz plodov, yagod,

revenya i dyni. Obshchie

tekhnicheskie usloviya

DK 665.93:001.4

DIN 16920/81 Klebstoffe. Klebstoffvera-

rbeitung. Begriffe

DK 665.932/.935
:6;20)/%)' Methods for

BS 647/81 Sampling and testing

alues (bone, skin and fi-

sh glues),

DK 666.1.542.231.2

:543.271
ČSN 704605/81 · Laboratorni sklo

Vyrovnavaci lahve

DK 666.1.542.49

:543.271
ČSN 704253/81 " Absorpčni promyvačky

a mustek pro prist-

roje typu orsat

DK 666.117.3:621.183.31

:006.354

GOST 1663/81 Stekla dlya ukazatelcej

urovnya zhidkosti.

Tekhnicheskie usloviya

DK 666.172.6:621.798.147

: 006.354

GOST 24639/81 Banki steklyannye dlya

konservov. Tekhniches-

kie usloviya

DK 666.232.9.1
:543.06:006.354

GOST 7619.O/81 Shpat plavikovyj.
Obshchie trebovaniya Kk

metođam khimicheskogo

analiza

DK 667.021:661.728.892

:001.4:620.1

DIN 55952/81 Bindđemittel fur Anstri-
chstoffe.

Celluloseether.

Prufung

DK 667.621.42:665.12.048

:665.335.5.093.6:620.1 h

DIN 55962/81 "  Destillierte Rizinen-

-Pettsaure. Techni-
sche Lieferbedingun-

gen

DK 667.621.42:665.335.5.093

:620.1
DIN 55940/81 " Rizinenol.

Technische Lieferbe-

dingungen

DK 667.621.63

:667.63:620.1

DIN 55951/81 " Prdfung vom Harzen.
Zuordnung und Zusa=

mmenstellung vers-
chieđener Prufverta=
hren

DK 667.661.2-187

: 006.354 Oboruđovanie đerevoobra-

GOST 24609/81 batyvayushchee.

Mashiny lakonalivnye.

Normy tochnosti

DK 669.15-194

2543.O6:OO06.354

GOST 20560/81 Stali legirovannye i

vysokolegirovannye. Ob-

shchie trebovaniya k' me-

tođam analiza

DK 669.71-412.1

ČSN 421411/81 Bločky a bloky z provot-

neho hlinika

DK 675.O1::620.113 .

OMORM S 70O02/Bl Prufung von Leđer. Pro=
benentnahme

DK 675.031.3
:636.39:O006.354

GOST 11111/81 Shchkurki kozkyat vydela-

nnye. Tekhnicheskie uslo-

viya

DK 675.1::620.113

ONORM S 7003/81 Vorbereitung đer Proben
fur đie physikalischen
Ledđerprufungen

ONORM S 7004/8l Vorbereitung der Proben

fur die chemischen Le-
đerprufungen

DK 675.B1:OO6.354

GOST 7O065/81 Nitroiskozha=t obuvnaya.

Tekhnicheskie usloviya

DK 676.45:OO06.354

GOST 1760/81 Podpergament.

Tekhnicheskie usloviya

DK 676.51::O006.354

GOST 681O/81 Oboi.

Tekhnicheskie usloviya

DK 677:O01.4

BS 6189/81 Glossary of
Terms relating to fab-

rics and associated fi-

bres, yarns and proces-”

ses

DK 677.077..652
:(678.664+675.842)

:614.895.5:687.1?

BS 3546 Coatedđ fabrics for wa-

Part 1/81 ter resistant clothing

Part 1. Specification

for polyurethane and

silicone elastomer CO-

ateđ fabrics



DK B77.1/.2:677.072
BS 6125/81 Specification for

Natural fibre cords,
lines and twines

DK 677.494.742.3
26%)70.00%72

BS 4881/81 Polypropylene film
twines

DK 678:543.544
: O06. 354

GOST 24576/81 Rezina.
Identifikatsiya proti-
vostaritelej metodom
tankoslojnoj khromato-
grafii -

DK 679.O074.O076:405.8
:001.4:620.1:531.71

DIN 53570/81 Prufung von Schaums to-
ffen.
Bestimmung der linearen
Abmessungen

DK 678.O074:419.3
:6609.1/.8:620.179.4

DIN 53531 Prufung von Kautschuk
Teil 2/81 und Elastomeren.

Trennversuchan Elastomer
-Metall-Bindungen
Prufung zwichen Metall-
-Bindungen Prufung zwi-
chen Metallzylindern mit
kegeligen Enden

DK 678.632.O63.5
:620.1

DIN 19916 Kunststoffe.
Teil 2/81 Reaktionsharze. Phenol-

harze Prufverfahren

DK 678.745.32-139.073.O33.3
:620.1

DIN 16777 Kunststoff-Formmassen.
Teil 2/81 Acrylnitril-Styrol-Acry-

lester(ASA)-Formmassen
Bestimmung von Eigen-
schaften

DK 681.11.036

:671.121.34
:003.62

DIN 8328 Uhren-Nummerung.
Teil 2/81 Uhrarmband-Arten

DK 681.26:O001.4
DIN 812O0 " Gruppeneinteilunga.
Teil 1/81 Benennungen und De-

finitionen von Wa-
gen

DK 681.26:O01.4
DIN 812O0 Begriffe im Waagenbau
Teil 2/81 Benennungen und Defi-

i nitionen von Bau-
teilen und Einri-
chtungen fur Waagen

DK 681.26:O01.4
:53.08

DIN 8120 " Mess-unđ eichtechni-
Teil 38 " sche. Benennungen

und Definitionen

DK 681.3.04
:800.92 PEARL

DIN 66253 Informationsverarbeitung
Tell 1/81 - Programmiersprache PEARL

Basic PEARL

DK 681.7.02353
:6:21 „9:57 025.77.
:606.1.053.3

DIN 58744/81 Optikfertigung. Diamant-
besetzte Bohrschleifk6Gr-
per

DK 681.7.O067.2
25 Sul 77 al
: 006.354 Obf'ektivy.

GOST 20828/81 Metody izmereniya đia-
metra vkhodnogo zrachka

DK 681.817.063
GOST 24675/81 Struny dlya muzykal' 'nykh

: instrumentov Obshchie
tekhnicheskie usloviya

DK 681.85
DIN 45546/81 Schallplatte ST 45

(Stereo-Schallplatte fdr
45 min-1)

DIN 45547/81 Schallplatte St 33
(Stereo-Schallplatte fdr
33 1/3 min-1)

DKUJ685. 306.207
:#66:5 9/2553.9%24"1'5%2

BS 5131 Footwear and footwear ma-
Section 1.8/81 terials Part 1.Adhesives

Section 1.8 Rate of bond
strength development in
shear of hot melt adhe-
sives for lasting

DK 685.315.41
:607/8/. 7432,9
:614.897.2

BS 6159 Polyviny1 chloride boots
Pari: 178 Part. Specification for

general industrial lined
or unlined boots

DK 6957.632.063.5
:001.4

DIN. 16916 Kunststoffe.
Teil 1/81 Reaktionsharze

Phenolharze
Bergriffe. Einteilung

DK 69.025.351.3-422.42
DNORM B 3OO0O0 Holzfussboden.
Teil 8/81 ; Holzpflasterklotze

ONORM B 3OOO
mne :09//.81U " Hirnhlzparkett

DK 69.028.11-759..8--
ONORM B 5338/81 KEinbruchhemmende Tdren.

Begriffsbestimmungen
und Anforđerungen

DK 691.27-037=<5
2699/58-

| _:620.193.94-977
DIN 52271/81 Prufung von Mineralfaser

-Dammstoffen Verhalten
bei hoheren Temperaturen



DK 691.618.54
:006.354

GOST 9272/81 BlcFki steklyannye pusto-

telye. Tekhnicheskie

usloviya

DK 696. 12::OO06.87

ONORM B 2221/81 Bauspenglerarbeiten.

Werkvertragsnorm

DK 699.815:69.028

:683.317 -

BS 5725 · Emergency exit devices

Part 1/81 Part l. Specification
for panic bolts and pa-

nic latches mechanica-

lly operated by a hori-

zontal push-bar

dokumentacija SEV

 

Savezno Izvršno Veće je na sednici održanoj 5. ju-

na 1975. godine donelo zaključak o proširenju sa-

radnje izmedju SFRJ i SEV u oblasti standardizaci-

je u skladu sa članom |. i 2. Sporazuma izmedju

vlade SFRJ i SEV o učešću predstavnika SFRJ u ra-

du organa SEV. U skladu sa Sporazumom predstavni -

ci SFRJ učestvuju u radu Stalne komisije SEV za
standardizaciju i njenih radnih tela po pitanjima

od uzajamnog interesa za SFRJ i zemlje članice

SEV.

Za nosioca saradnje odredjen je Savezni zavod za

standardizaciju, a saradnja se realizuje preko

Stalne jugoslovenske delegacije za učešće u radu

Stalne komisije SEV za standardizaciju.

U vezi sa navedenim, Bilten Zavoda će u ovoj rub-

rici objavljivati primljene'važnije standarde

SEV, metodska uputstva i kalendar zasedanja rad-

nih tela Komisije.

Izrada nacrta standarda SEV ostvaruje se:

– u okviru Stalne komisije SEV za standardizaci-

ju - za objekte opštetehničke i medjugranske

namene,

- u okviru stalnih granskih komisija SEV - za

objekte koji su predmet njihovog rada.

_______________________________

_-

-—-——--------—-IT- —

STANDARDI

2394-8O0
| tvaranja

DK 725.893.O05
„  :796.342 Tenniseinrichtungen.

ONORM S 4201/81 Anforđerungen, Prufung

DK 744.43: 621. Tora Ill

ONORM A 6065 Technische Zeichnungen.

meil 2/81: Masseintragungen.

Angaben von Toleranzen
und Passungen

DK 7 7. 3x76.. 35. :621%3/07 . 39
:535.241.45:771.448

DIN 19010 Lichtelektrische

Teil 3/81 Belichtungsmesser
Blitzbelichtungsmesser

DK 778.148.072
ONORM A 1302/81 ,Mikrofilm-Lesegerate.

Beurteilungskriterien

 

Fotografski želatin. Metoda odđredjivanja trajanja ras-
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2395=-80 Fotografski želatin. Metoda odredjivanja viskoznosti i
opadanja viskoznosti.

2396=-8O0 Fotografski želatin. Metoda odredjivanja providnosti

239 7–8O0 Fotografski želatin. Metodđa odredjivanja temperature
topljenja

2398-8O ~ Fotografski želatin. Metoda odredjivanja specifične
elektroprovodljivosti

2399-8O0 Fotografski želatin. Metoda odđredjivanja čvrstine

2400-8O. Potografski želatin. Metoda odredjivanja pH

2401-80 Fotografski želatin. Metođa odredjivanja sadržaja vla-
ge :

2403=-80 Putnički automobili.Uredjaj (kuka) za vuču loptastog
oblika. Osnovne mere -

2408=-8O0 Univerzalni medjunarodni sistem automatske kcntrole,
regulisanja i upravljanja. Proizvodi i zahtevi za pouz-
danost

2412-8O0 Električne rotacicne mašine. Dozvoljene vrednosti i me-
tode ocene vibracije

2416-80C Kompenzatori jednosmerne struje. Klasifikacija, tehnič-
ki zahtevi i metode ispitivanja

2420-8O čelični emajlirani aparati. Tehnički zahtevi. Metode
ispitivanja

2421-8O0 Aparati sa mehaničkim uredjajem za mešanje. Tehnički
zahtevi. Metodđe ispitivanja

2422-80 Aparati za vazdušno hladjenje horizontalnog tipa. Os-=
novni paramet#1i i mere

2434-8O0 Živinsko meso. Tehnički zahtevi

2436-80 Staklene flaše za prehrambene tečne proizvode. Veliči-
ne otvora grla tipa "PILFER-PUFPF"

244O0-8O0 Zaštita od korozije u gradjevinarstvu. Betonske i ar-
miranobetonske konstrukcije. Klasifikacija agresivnih
sredina

2441-8O0 Zaštita od korozije u gradjevinarstvu. Betonske i armi-
ranobetonske konstrukcije. Osnove projektovanja

2447-8O0 Uredjaji za bušenje geoloških i istraživačkih bušotina.
Osnovni parametri

2449-8O0 Armatura za bušenje i vadjenje nafte i gasa. Osnovni
parametri

2453-8O0 Čaure cilindrične za klipne pumpe za bušenje

2455=80 Hidraulični i pneumatski pogon kod uredjaja. Termini i
definicije j

2457-—80 Teret za balansiranje točkova sa pneumaticima



2458-8O0

2459-80

2460-8O0

2462-8O0

2464-8O0

2465-80

2466=-80

2472-8O0

2473=8O0

2492-8O0

2493=8O0

2494-8O0

2495-8O0

2496-80

2498-8O0

2499-8O0

2500-8O0

2503-=-8O0

2506-8O0

2508-8O

2510=8O0

2511-8O0

2514-8O0

2516-8O0

Tehnički uredjaji za zaštitu od radijacije.

Termini i definicije

Manipulatori za daljinski rad sa rađioaktivnim materi-

jalima. Nosivost

Rađijaciono-tehnološki uredjaji. Termini i definicije

Hemijska vlakna. Konac. Metođa uzimanja uzoraka za is-

pitivanje

Hemijska vlakna. Metođa uzimanja i pripreme uzoraka za

ispitivanje

Hemijska vlakna. Metoda odđredjivanja vlažnosti

Hemijska vlakna. Konac. Metođa odđredjivanja broja uvo-

ja i pravca uvijanja

Kontenerski transportni sistem. Termini i definicije

Železničke šine tipa S 49. Konstrukcija i mere

Mašine za pranje posudja. Tehnički zahtevi za bezbed-

nost i metođe ispitivanja

Električni jorgani, jastuci i dđušeci. Metode funkcio-

nalnih ispitivanja

Tosteri, roštilji i slični' aparati. Tehnički zahtevi

za bezbednost i metode ispitivanja

Mašinice za brijanje i mašinice za šišanje, električne.

Bezbednost i metode ispitivanja

Električne mašine za upotrebu u kuhinji (seckanje,
mućenje, cedjenje sokova, oštrenje noževa). Metode

funkcionalnih ispitivanja

Mašine za pranje posudja. Metode funkcionalnih ispiti-
vanja

Električni aparati za negu kose i kože. Bezbednost i

metode ispitivanja -

Ventilatori. Metođe funkcionalnih ispitivanja

Ploče iverice. Termini i definicije

Dijamantska ravna tocila sa poluokruglo-ispupčenim
profilom oblika 1 FE.lX. Mere

Konični razvrtači sa valjkastom drškom za Morze-ko-
nuse. Mere

Konični razvrtači sa koničnom drškom za Morze-konuse.

Mere.

Konični razvrtači sa koničnom drškom, za metričke ko-
nuse. Mere

Bravarske ručne stege. Vrste i osnovne mere

Konstrukciona dokumentacija. Spečcifixacija
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2518-8O

2519-8O0

2521-8O0

2523=8O

2540-80

2549-8O0

2578—-8O0

2581-8O0

2598-8O0

260008O0

2604-8O0

2613=5O0

2627–-80

26 3O-8O

2689-8O

2693-8O0

2695=8O0

2696-8O

2697—-8O0

Ž// 05=80)

2731-8O0

2778-8O

2783-8O

Konstrukciona. dokumentacija. Uslovne grafičke oznake
u Šemama. Telemehanički uredjaji

Konstrukciona dokumentacija. Uslovne grafičke oznake
u šemama. Telemehanički uredjaji. Kinematički elementi

Sistem tehnološke pripreme: proizvodnje. Termini i de-
finicije

| Tehnološka dokumentacija. Vrste obrad i tehnološke
norme. Termini i definicije

Plastične mase. Metoda odredjivanja pepela

Flotacione mašine za ugalj. Vrste. Osnovni parametri

Pneumatika. Filtri-apsorberi vlage za pritisak Pnom
O,63, 1,0O i 1,6 MPa. Otvori i priključni navoji

Pneumatika. Pneumatski prigušivač za pritisak Pnom
O,63, 1,O i 1,6 MPa. Otvori i priključni navoji

Zaštita prirode. Opšti zahtevi za metođe odredjivanja”'
zagadjujućih materija

Buka. Metođe merenja i ocene u prostorijama stambenih
i društvenih zgrada i na teritoriji odredjenoj za iz-
gradnju

Metrologija. Nafta i proizvodi nafte. Norme tačnosti
i metode odredđjivanja mase pomoću vertikalnih cilin=
dričnih rezervoara

Standardni uzorak polimetalne sulfidne rude SG

Magnezitni sinterovani prahovi

Perovolfram

Sigurnosna tehnika. Teretne dizalice. Zahtevi za elek-
tričnu opremu

Sigurnosna tehnika. Električni liftovi. Opšti zahtevi

Zaštita na radu. Proizvodna oprema. Opšti zahtevi u
vezi sa radnim mestima

Zaštita na radu. Zaštitne ograde kod proizvodne opre-
me. Opšti zahtevi

Krupna rogata stoka. Metode laboratorijske dijagnosti-
ke obolenja izazvanog virusom herpesa

Tečno stajsko djubrivo. Veterinarsko-sanitarni zahte-
vi u vezi sa sklađištenjem, obradom i korišćenjem

Elektrotehnički i rađioelektronski proizvodi. Ispiti-
vanje na uticaj stalnog ubrzanja

Kablovi sa izolacijom od plastične mase za napone
64/11O kV

Kabrlovi, provodnici i gajtani. Metođa merenja elek-
tričnog otpora žica koje provode struju

je



2784-8O0

2614-8O0

2583=8O0

2580-8O0

2754-8O0

2064=8O0

2706-8O0

2804=80

2814-80

2645=8O0

2603=8O0

257 -80

2609-8O0

2736=8O0

2744-8O0

2825=-8O0

2 7O0O0-8O0

27O1-8O0

2702=8O0

Kablovi, provodnici i gajtani. Metoda merenja elek-

tričnog otpora izolacije

Čvrsto gorivo. Određjivanje granulometrijskog sasta-

va metodom sita

Stomatološki uredjaji, stacionarni. Tehnički zahtevi

Metodđe ispitivanja

Pneumatika. Prigušivači i prigušivači sa jednosmer=

nim ventilom za pritiske Pnom 0,63, 1,0 i 1,6 MPa

Rendgenske cevi. Termini i definicije

Vođoprivređa. Snabđevanje vođom. Termini i đefinicije

Krupna rogata stoka. Veterinarski i sanitarni uslovi

i uslovi za isporuku stoke

Mašine za grebenanje vune. Radna širina

Medđjuzamenljivost. Normalni poluprečnici delova u ma-

šinogradnji

Zglobn* ležaji. Tehnički zahtevi i metode kontrole

Uticaj spoljnih faktora na tehničke proizvode i mate-

rijale. Momenklatura i karakteristike .

Obeležavanje tereta. Manipulacioni znaci

Metrologija. Mere elektromotorne sile, standardne.

Metođe provere

Pokazivači maksimuma kod brojila električne energije

Tehnički zahtevi i metođe ispitivanja

Elektronski proizvodi. Pravila za prijem proizvoda

Konstrukciona dokumentacija. Crteži u građjevinarstvu

Uslovno prikazivanje i obeležavanje. Dimjjaci i venti-

lacione cevi i otvori

Živina. Metođe laboratorijske dijagnostike bolesti Ma-

reka

živina. Metođe laboratorijske dijagnostike gripa

Krupna rogata stoka. “<tođe laboratorijske dijagnos-

tike leukoza

%#



nove knjige

: Numerička kontrola mašina ·

(Numerical control of machines)

Izdavač: ISO Central Secretariat,

Geneve, Casa Postale 56

Sales department

Dvanaest TSO medjunarodnih standarđa o nu-

meričkoj kontroli mašina sadržano je u Jeđ-

noj knjizi! ISO Priručnik 7 obuhvata rado-

ve ISO Komiteta specijalizovanog U OVOJ

oblasti i Komiteta za programske jezike kao

i drugih tesno povezanih sa OVOm oblašću,

Pomenuti stanđarđi obuhvataju standarde o

skupovima znakova, formatu biokova, signa-

lima interfejsa (signali na medđjuvezi, sig-

nali na mestu prilagodjenja) terminološke

stanđarde i simbole.

Priručnik 7 sadrži spisak i đrugih važni-

jih ISO publikacija koje se odnose na OVu

oblast, vrlo korisna dodatna osobina, bu-

đući da u ovoj oblasti ne postoji izolo-

van predmet rađa svaki od predmeta Je na

neki način u vezi sa drugim oblastima.

ISO komiteti koji su bili direktno uklju=

čeni u rađ na ovoj publikaciji imali su

mnoge kontakte sa ljuđima koji rađe na

projektima u vezi sa ovom oblašću.

Jedna od oblasti gđe se praktično koris-

ti numerička kontrola je već obradjena u

dva druga ISO priručnika: Priručnik 5 -

Mašine alatke i Priručnik 6 - Alati.

Ova tri priručnika zajedno sadrže preko

2OO medjunarodnih stanđarđa i daju efi-

kasan uvid u rezultate tridđesetogodiš-

nje aktivnosti na međjunarodnoj standar-

dizaciji u ovoj oblasti i mogu koristiti

proizvodjačima, projektantima, kupcima,

korisnicima, studentima i pređavačima.
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